Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 


* Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


* Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


* Maintain attribution The Google watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


* Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
a[nttp: //books . google. com/] 


Sv $6.85: 


FuOM 


funes IER... 


erf. e. 5. g— 


«| DE COMPARATIONIBUS ET METAPHORIS 
APUD PLUTARCHUM 


! | SCRIPSIT 


|| A. l. DhRONI&ERS. 


| 

| 

| | 

| : 

1 | 
| | 


Wr dem. dp. - 


' "ES | JL. E 


- DE COMPARATIONIBUS ET METAPHORIS 


APUD PLUTARCHUM. 


o ——— A ait— Be — — e — —À Áo 


DE COMPARATIONIBUS ET METAPHORIS 
APUD PLUTARCHUM. 


IIIA 


DISSERTATIO LITTERARIA 


QUAM 
XE AUCTOZIXIT.A'TE EHEECTOIXIS ML.AGINITCTICI 
HERMANNI SNELLEN, 
MED. DOCT. IN FAC. MED. PROF. 


. AMPLISSIMI SENATUS ACADEMICI CONSENSU 
ET 


NOBILISSIMJE FACULTATIS PHILOSOPHLAE ET LITTERARUM DECRETO 


pro rada S octoratus 


SUMMISQUE IN LITTERARUM CLASSICARUM DISCIPLINA 
HONORIBUS AC PHRIVILEGIIS 


IN ACADEMIA RHENO-TRAIECTINA 
RITE ET LEGITIME CONSEQUENDIS 


FACULTATIS EXAMINI PROPONET 


ABRAHAMUS IANUS DRONKERS, 


MEDIOBURGENSIS. 


D. V M. JULII A. MDCCCXCII, HORA I. 


————ÀdBpr—— — 


TRAIECTI AD RHENUM 
APUD Il. VAN BOEKHOVEN 


MDCCCXCIL 


T EE d 


Harverd Coli?;ge Library 
By i.xchancze. 


PARENTIBUS 


OPTIMIS CARISSIMIS 


SACRUM. 


Academzae valedicturus. lubentissime hanc arrifto occa- 
sionem, ut grati animi fungar officio erga wos, viri 
clarissimi, quorum egregia institutione wsus sum. 

"nte omnes ad te me converto , byomotor honorattzssime , 
clarissisté NAN HERWERDEN!  JMen£e cum vevolvo, quot, 
cum per omme illud tempus , Quod in hac umwersiate . 
versatus sum, tum n hac diessertattone conscribenda , a fe 
acceperim benevolentiae specimina, quomodo monitis fuis 
me adiuvare semper paratus fueris, summas tibi agere 
gratias mihi est veligio. Fersuasum tibi habeto me mum- 
quam obliturum esse, quantum  optzmzs tuis. praeceptis 
debeam. 

Ju quoque, clarissime WIJNNE, sznceras accipe gratias 
fro singulari, qua me semper prosecutus es, benevolentia 
nec nom pvo egregiis fuis lectionibus, quabus qme znter fuisse 
semper gaudebo. | 
JVec. minus, studia mea. Academica vespiciens , tibi , qui 


nunc es vude donatus, me obstrzctum sentio, venerande 


senex, clarissime FRANCKEN! Zuam cum wutlissimam 
gratissimamque institutionem tum Denevolentissiumam coma- 
latem et. humanitatem omnes scimus oratique numquam 
oblzuzscemur | disczpuls. 
JVec vos omittenda estis , praeceptores praeclari gymnaszz 
AMMedzoburgensis! Vos rimi studi terarum | amore 
me imbuistis laniaque semper et in gymnasi: tirocinio e£ 
postea vestra ergo me fuit benzgnitas , ut fere dubitarem, 
utrum praeceptores polius vos dicerem an amzcos. Amici- 
Lam vestram me semper maximi facturum. esse vobis 
sz£ fersuasum. 

Vos denique mihi compellandi estis, commilitones et 
amici contunctissimi! Quorsum nos nostra fata devocabunt , 
amicitiae vinculum , vobzscum contractum , ut in dies magis 
magisque confirmetur , equidem: vehementer opto. | Valete 


omnes eique me siis zmmemoves! 
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INTRODUCTIO. 


INTRODUCTIO. 


Cum nostra aetate multi iam libri!) prodierint de 
oratione figurata apud singulos scriptores Graecos, de 
Plutarcho vero tale opusculum, quanfum scio, nondum 
exstet, mihi proposui metaphoras et comparationes, quae 
in eius scriptoris operibus inveniuntur, ordine digerere, 
tractare, ubi opus fuent, explicare. Ad rectius autem 
iudicandum, quid Plutarchi in iis proprium sit, mihi 
pauca prius dicenda esse videntur de imaginum usu 
apud antiquiores scriptores. X Agere praetermittam de 
metaphoris, quae proprie dicuntur (quales sunt voceiv, 
óvraívety), quarum varius usus, praesertim in pedestri 


1) L. Morel: Essai sur la métaphore dans la langue grecque, Genéve 1879. 

Pecz: Systemat. Darstellung der Tropen des Aeschyl, Sophokl und Euripides, 
Berlin 1886. 

Rappold: Beitráge zur Kenntniss des Gleichnisses bei Aeschyl, Sophokl. und 
Euripides, Wien 1886. 

Pappenheim: Die Tropen der Griechischen Sceptiker, Berlin 1885. 

Straub: de tropis et figuris, quae inveniuntur in orationibus Demosthenis et 
Ciceronis, Aschaffenburg 1883. 

H. Blümner: ,Die Metapher bei Herodotos", in novis annalibus 189r. pag. 9 sqq. 

L. Morel: de vocabulis partium corporis metaphorice dictis, Lipsiis 1875. 

Bauck: de proverbiis aliisque locutionibus ex usu vitae communis petitis apud 
Aristophanem comicum, Regimontii 1880. 

M. Nassau Noordewier: Metaphorae Aristophaneae, Lugduni-Batavorum 189r. 

C. F. H. Coenen: de comparationibus et metaphoris apud Atticos praesertim 
poétas. Dissert. Rheno-Traiectina 1875. 

H. Blümner: Studien zur Geschichte der Metapher im Griechischen , Leipzig 189r. 
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sermone, in quo saepius propriae significationis memo- 
rià paene omnis evanuit, tantum ad orationis genus 
magis minusve ornandum pertinet. | 

De comparationibus igitur, quae novum aliquod cogi- 
tationis momentum sententiae addunt, pauca ante dis- 
seram. Ut ab initio incipiamus, epos quod dicitur, 
duobus modis comparationibus utitur. | 

Primum, quo popularem suam originem testatur, 
facta, quae simpliciter narrata non satis auditores com- 
moverent, et observationes de rebus incorporalibus 
Homerus illa illustrat, has quasi corporat. Sic legimus 
in Odyss. IX, 384 sqq. Ulyxem sodalesque eius Cyclo- 
pis oculum sude praeusta exterebrasse, óc Óte cc 
tpuT« Oópu vftov &vYo tpumávwo, ot üé t'Évepüev bmocosíouctv 
(uávtt d pevot ÉExátepUs, cb 0à tpéyet dupevic ds. Qua 
comparatione magis etiam horrescentes sentimus , quanto 
dolore ille agendi modus Cyclopem affecerit — Alibi, 
quod sit exemplum de re incorporal quasi corporata, 
eloquentia Ulyxis comparatur cum nive crebro cadenti 
(IL. IIL. 222). Sic nobilis illa imaginum series Il. B. 
455—480 nobis deinceps ante oculos ponit splendorem 
armorum, multitudinem innumerabilem, alacritatem stu- 
diumque pugnandi, aciei instructionem exercitus ad 
pugnam proficiscentis. 

Secundo carmen epicum comparationes adhibet ad 
exornandam atque variandam, ad conspergendam quasi 
imaginum flonbue narrationem sine his languidiorem 
atque uno eodemque tenore procedentem, ad povotovíay 
levandam. Cuius usus exemplum ponamus Il. III. 2, 
ubi legimus Troianos progredi adversus hostes, gruum 
instar clamantes. Deinde adiungitur excursio de gruum 
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et Pygmaeorum pugna, quae, quamquam per se delec- 
tationis plena, omnino non cohaeret cum re, unde 
oratio exorditur. Sic gqovotov(a in proeliüs describendis 
saepe iucundissimo modo comparationibus evitatur. Cf. 
v. c. Il. XVI. 258, 298, 352, 385, 405, 428. 

Inter haec duo genera vero fines terminique certi 
constitui nequeunt habetque utrumque suam utilitatem. 
Nam cum illud necessarium est ad cogitationem lucide 
significandam, hoc potius est additamentum auditoribus 
pergratum ad molestiam continuae narrationis tollen- 
dam. Simul comparationum usu evenit, ut ad audi- 
tores delectandos res tangantur vulgares, quae cum 
epici carminis argumento proprie non conveniunt. Unde 
fit, ut eae ipsae comparationes multum adiuverint ad 
cognoscendam Graecorum iis temporibus vitam. 

lam venimus ad tragicos et lyricos poétas. Quorum 
in mentes, divino quodam visu praeditas, omnium, 
quas terra, mare, coelum praebent, pulcrarum rerum 
imagines intrant. Itaque per se intellegitur hos plus 
etiam, quam epicos, actiones, ingenia , condiciones ima- 
ginibus illustrare. 

Quod attinet ad pedestris orationis scriptores, hi 
accuratam ipsius obiecti descriptionem dare praeferunt. 
Imagines igitur, quibus utuntur, praecipue ad docen- 
dum valent et ad conclusionem faciendam adhortantur. 
Sic Socratis dialogi, memoriae mandati in Xenophontis 
memorabilibus, fere omnes imaginibus continentur. 
Item Plato, quotiens orationem suam poético quodam 
colore imbuit, crebras imagines habet. Apud oratores 
contra, praecipue apud eos, qui Zemuzs generzs audiunt, 
raro inveniuntur, neque etiam apud ceteros nisi parce 
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adhibitas offenderis. Inspiciamus exempli gratia orati- 
onem Demosthenis Philippicam tertiam, quae in editi- 
onibus paginas XXI (110—131) implet. Est sane ea 
oratio gravis, maxime idonea ad auditores commoven- 
dos, at sex tantummodo comparationes in ea occur- 
runt Nempe $ 17 Philippum comparat cum homine, 
qui machinas parat bellicas, nondum vero ad moenia 
adducit; $ 29 periculum, quod a Philippo minatur, 
cum accessione confert pestilentiae etiam in illos, 
qui sibi ad tempus a periculo longe abesse videntur, 
invadenüs; $ 3o Philippum se gerere dicit tamquam 
servum aut filum subditicium, qui ea, quae nihil ad 
ipsum attneant, perdat atque vastat; $ 33 Graecos 
dicit Philippi iniurias ferre, quo modo grandinem , cala- 
mitatem natura illatam, quam prohibere non possint; 
$ 39 patriae amorem dicit tamquam in foro venalem 
esse; $ 69 cives adhortatur, ut patriam servent, dum 
sit incolumis, comparans eam cum nave, cul curam 
impendi a nautis oportet, antequam fluctibus obruta est. 

Sunt autem, ut legenti apparebit, omnes hae com- 
parationes admodum perspicuae, ab argumento non 
alenae neque aptum numerum excedentes. Ergo statu- 
ere possumus probos scriptores iustum plerumque 
modum in comparationibus tenuisse, licet pro argu- 
mento, quod tractatur, imaginum numerus differat. 
Quod idem de Plutarcho, de quo iam videbimus, 
affirman non potest. lam statim, primo quoque eius 
operum inspecto, apparet eum hac in re non observa- 
visse cb qnóiv &qav, rectissimam illam cogitandi scri- 
bendique normam. Sumamus exempli gratia disputationem 
de multitudine amzcorum, qui libellus exstat in editi 
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onibus pag. 93—97. Habemus in his quinque paginis 
non minus quam viginti comparationes. Nempe pag. 
93 C. eum qui, cum ne unam quidem firmam teneat 
amicitiam , metuat ne imprudens in copiam amicorum 
incidat, comparat cum mutilo caecove aliquo, verenti 
ne in centimanum evadat Briareum aut Argum illum 
oculorum multitudine nobilem. Hic nemo comparati- 
onem  desiderabit; at si omnino scriptor adiungere 
voluisset , quaerenda ei fuisset gravior aliqua et elegantior 
comparatio ad sententiam ornandam. Idem valet de 
plurimis, quae sequuntur. Pag. 93 D. studium multorum 
amicorum acquirendorum cum inconstant lascivarum 
mulierum amore comparati. Qua tamen una compa- 
ratione hic non satis illustrata ei videtur oratio. Itaque 
alteram imaginem adiungit, eum qui cupidissime novas 
amicitias semper appetat comparando cum Hvypsipylae 
alumno illo, Archemoro, nunc hunc, nunc illum florem 
carpere cupienti; pag. 93 E. ut est sermone simplici 
et tenui parum contentus, aó zzz/io zmczpere ambagibus 
significat scribendo éomxep dq' &otíac. Deinceps exag- 
gerata et ineleganti, ut mihi quidem videtur, imagine 
ab animalibus petita, amicitiam animal esse dicit socie- 
tatis amans et pascens cum altero, non vero armentale, 
ut boves, nec gregale, ut graculos; pag. 93 EF. bene- 
'volentiam et gratiam cum virtute coniunctam pecuniam 
vocat, qua amici comparantur. Continuo sequitur 
comparatio a fluminibus ducta.  Amicitiam enim, si in 
multos dissipetur, evanescere dicit, sicut amnes, in 
multos divisi alveos, inertes fluunt ac tenues; pag. 94 


I) Verba contextus iure offenderunt criticos. Quibus rationibus homines docti cor- 
ruptelas sanare conati sint, in singulis comparationibus tractandis exponemus. 
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B. multos divitum amicos comparat cum muscis in culi 
nis. Abeunt enim sublata hae esca, ill utihtate; pag. 
94 D. eos qui non explorati se pro amicis insinuave- 
rint instar pecuniae inprobae esse ait. Laetamur, si 
excesserint: si accesserint, procul esse volumus; pag. 
94 D. malum amicum comparat cum cibo pernicioso 
ac molesto, quem nec sine damno et dolore possumus 
retinere, nec, qualem sumpsimus, eicere; pag. 94 E. 
dicit nobis in amicitiam non admittendos esse eos qui 
se nobis applicent, sed potius eos esse adsumendos,. 
quos experti simus dignos esse amicitia usuique futuros, 
sicut erica aut rubo, quae nobis adhaerescunt, ab am- 
plexu olivae aut vitis dimotis, ad ipsam olivam aut 
vitem tendimus; pag. 95 A. veram amicitiam, quae 
coniungit homines atque continet, confert cum fici suco, 
quo lac coagulatur; pag. 95 C. occasiones rerum agen- 
darum dicit, sicut ventos navigantibus, aliquando esse 
adversas, aliquando secundas; pag. 85 E. eos qui 
multos amicos habeant ideoque multis inservire debeant 
confert cum Briareo, centum manibus cibum in quin- 
quaginta inferenti ventres; pag. 95 F. dicit amicitiam 
non, ut rudentem nauticum, modo laxandam esse, 
modo adstringendam. Sed quid diutius pergam imagines 
enumerare? Ilae omnes inveniuntur in tribus prioribus 
paginis. l£st, ut opinor, iam luce clarius Plutarchum 
aliam. semper imaginem alti superaddere ea copia, ut 
dubites utrum magis earum. varietatem an. multitudi- 
nem paene infinitim  stupeas.— Quae. autem Imaginum 
coacervatio milor. est. in. operibus moralibus, ubi ipsa 
rerum enarratio nimium illam coptam fere excludit, quam 
in vitis parallelis. et sine dubio cum loquacitate, quae 
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ei est propria, cohaeret. Cuius vitii et ipse sibi con- 
scius fuisse videtur. In vita enim Solonis c. 7. philoso- 
phicae excursioni de narratione quadam Solonis, in 
capite sexto exposita, simplicissime addit: xol vaUta pév, 
de &€v c mapovu, TmÀeíova càv ÍxavÀv. 

Sed praeter nimiam abundantiam etiam alüs vitiis 
laborant eius comparationes. Sunt nonnullae ab argu- 
mento plane alienae, vel exaggeratae vel ineptae vel 
obscurae, quemadmodum iam ostendimus aut infra 
uberius ostendemus. 

Metaphoras et comparationes, quas mihi recensendas 
explicandasque proposui, praesertim ex operibus mora- 
hbus petivi in isque exponendis secutus sum eandem . 
dispositionem, quam H. Blümner in libro, qui inscri- 
bitur: Studien zur Geschichte der Metapher im Grie- 
chischen, Leipzig 1891. 

Prior igitur pars continebit metaphoras et compara- 
tiones ab homine eiusque vitae ratione petitas, altera 
pars complectetur eas, quae sunt a natura desumptae. 
Quarum in tractatione metaphoras identidem primo 
loco ponam. 

Non huius loci esse putavi multis verbis loqui de 
quaestione, quae opera sint genuina, quae spuria. 
Sats habui locos, ex spurüs aut dubiis eius scriptis 
laudatos, asterisco notare. Plura hac de re inveniri 
possunt in hbro R. Volkmanni,qui inscribitur: 
Leben, Schriften und Philosophie des Plutarch, Berlin, 
Calvary, 1869; in W. Christii Geschichte der 
Griechische Litteratur pag. 485—495; in: ,, Handbuch 
der Classischen Altertumswissenschaft" edidit Dr. Iwan 
Müller, Nórdlingen 1889. 


Metaphorae et comparationes ab homine petitae. 


Rex ipse mundi, homo, tota eius vitae ratio, quaeque 
cum ea cohaerent, artes, quas exercet, denique omnia, 
quae domi forisque agit, amplam metaphorarum et 
comparationum materiem cum antiquioribus, tum recen- 
tioribus auctoribus dederunt. 

Plutarchus quoque creberrimas metaphoras ab eo 
deprompsit. Primum videamus de usu metaphorico 
singularum corporis partium. 


$ I. METAPHORAE A CORPORE HUMANO DUCTAE. 


In vita Arati c. 24, pag. 1038 C. eius generis com- 
paratio occurrit. Dicit ibi Plutarchus Aratum censuisse, 
urbes ab iis rebus, quae foederis societatem divellant, 
perdi, augeri autem aliam ab ala et omnes mutuo, 
cum velut magnae cuiusdam universitatis partes com- 
muni foveantur consilio, comparans eas cum membris 
corporis, viventibus et conspirantibus, dum invicem sibi 
haerent, tabescentibus contra, si avelluntur a ceteris et 


9 


separantur: fj[sixo yàp 6 '"Apatoc docücveic ib(q tàc mÓÀetc 
órapyoócac awieaUat Ot GA fev Gorep évüsbeuévac xd xotvo 
gup«pépovtt, xal xaü&mep xà pépv cob ocópato; COvra xal 
gupimvéovra. Otx vy mpoc AAvÀa Gupepu(av, Orav dTocTacU T, 
xal vévrat ywpíc, dxpopst xal af(mmerat, Tapamnoiwc Tàc 
mÓÀet; GmóAÀucUa, piv Orb vv Ütaorvrov tb xotvóv, aosscUat 
0à Üüx'  diAWevw, 6tav ÓÀou ttvbc pe[áAou pépv vyevópeva: 
xotyf;c Tpovoíae tuYyÁvwaty. 

Cum hoc loco conferri potest fabula de ventre et 
membris, quam apud Livium Il, 22, 9 et Dionysium 
Halicarnassensem Arch. Rom. VI 86, legimus a Menenio 
 Agnppa. plebi, quae in Sacrum montem secesserat, 

narratam esse. ' 

Pag. 167 B. notitiam dei multorum mentis oculorum 
longe lucidissimum vocat: $j piv X[vota yakemi xol cb 
vapopdy xal cuqhéretety epi vrAuxaüta. aup«popa. ueqá duyric , 
&gTep OppiÁtuy moÀÀGv tb qavotatoy xal xuptbxatoy &Tceaiec- 
pévnc tX toU $eo0 vóngatv. 

Pag. 464 B. leves res, malam consuetudinem iras- 
cendi ingenerantes, comparat cum litteris exilibus, visum 
corrumpentibus: 4c yàp «xà Aemtà qoáppata Thy OQ, 
ott tà quuxpà Tp&[uaca gákov évrefvovxa. vóttet xa xapátet 
thv Op[fv, Éüoc Tovnpbv Emi xà pe(tova Aagfvoucav. 

Pag. 812 E. munerum divisionem in re publica, 
eius vires augentem, comparat cum manus divisione in 
digitos: óc yàp 6 cj; yetpbc ét tob OoxtÜouc gueptopibc 
oüx GGUsvT, TeTmoUnxev, GÀÀà ceyvoxnv xol Opyavuxr,v atis try 
ypfotw, oUtoc 6 mpayuáuov &xépot; 8v moÀrte(a piecaDiboUc 
évepyotépaw Trotel ví] xotwovía, trjv mpi. 
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$ 2. METAPHORAE A DIVERSIS CORPORIS CONDICIONIBUS 
DEPROMPTAE. 


Passim scriptor noster vocabula,. ad saezz/afezm et 
aegritudinem corporis spectantia, sensu translato usurpat. 
Sic óytra(vety tropice dictum invenimus: pag. 20 F. 
btafvougat BóCat mepl Dev, pag. 87 E. bytatvousav motte(av, 
pag. 479 A. vévoc xal oixoc OTta(vet, in vita Galbae. c. 24 
pag. 1064 A. Ortalvovtoc otpatonéóou, in vita Othonis. c 5 
pag. 1069 A. *jv uàv o008 xà x&v moAeplov Oyta(vovta, in vita 
Dionis. c. 41 pag. 976 A. oo0iy bvtaivoy &v cíj nólet aépoc, 
in vita Dionis. c. 12 pag. 963 B. óvtatvobanc dptaxoxpactíac. 
- "Y qietvóe *pag. 147 C. bqtevvaie ypipievoc ópiMatc. 

YT1tfc *pag. 1074 E. Éwotav Óqtj, in vita Othonis. 
Cc. 3 pag. 1067 D. ooi» Oyt&c Otavoobpevoc. 

Non minus frequens est usus metaphoricus verbi 
vocseiv et nominis vóonpa. Mala autem fere omnia 
hominis vel rei publicae cum morbis corporis compa- 
rantur V. c. in vita Arati c. 2 pag. 1027 F. móAu 
vogo0ga xol xapattogévn, in vita Thesei c. 12 pag. 5 D. 
oixov vogoüyta, in vita Arati c. 4O pag. 1046 A. mATÜoc 
vogoóv, pag. 324 A. lgwmpía» Xepropíe cuwwocfoacav, pag. 
446 A. vn» xpíoty Éyev t máUet auvvoao0cav. Pag. 462 D. 
legimus: vooeiy mepí «t, vehementer cupere aliquid (nos 
dicimus: zze& zm maar i1eís) |n vita Timoleontis c. 37 
pag. 254 B. seditio v/evua dicitur, in vita Dionis. c. 47 
pag. 978 E. éruexoríay éripavec voonua vocat, pag. 49 C. 
$, xokaxeía vóoTrua cobxov xal npaqguátov peyáNoy dicitur, 
cf. etiam *pag. 171 E., 34 E., 76 A., 455 B. 

Nooécü0mnc, morbis obnoxius, de vita flagitiis dedita 
dictum occurrit, pag. 1128 IZ. voodoe Bíouc. 
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Si quis morbo laborat tecto, dicitur óxouAoc, quod 
proprie usurpatur de czca£rzce, oóducía volnerz. Malum 
ipsum quoque 9mouÀov dicitur. Hoc adiectivum translato 
sensu usurpatum invenimus pag. 327 C. máoa 9  ÜmouAoc 
t» t$, Maxsbov(a, pag. 59 D. 1 xífüwAoc abcr mapprjoía, 
óroUÀoy Oyxov Éyouca. CÍ. in vita Arati c. 40 pag. 1064 A., 
in vita Galbae c. r3 pag. 1058 C., ibidem c. 23 
pag. 1063 C. 

Exempla corporis vitiorum tropice adhibitorum habe- 
mus: *pag. 2 DB. fj pv yàp qot; veo. padtaewmc vuv, 
pag. 167 A. cupcopà gue[áÀv duyTc vocghéccetv mep! 
vrÀuaUxa, pag. 169 A. óetvóv &ou cb cfc Detotbatpovíac 
axóto; tuqÀGcat ÀAoytopóv. Cf. etiam pag. 98 A., 92 C., 
in vita Galbae c. 18 pag. 1061 A., in vita Arati c. 8 
pag. 1030 C. Virtutem c/audazm vocat *pag. 2 B. 
dpett» ywÀf,v. In vita Corolani c. 16 pag. 489 C. 
legimus: mapaxaÀàw, ute tx» '"EXA4Da oM», wfte tX 
TOÀty &tepocuya mebrüOsiv vevouévnv. 

In praeceptis rei publicae gerendae pag. 809 F. 
Catilina morbus et vomica rei publicae vocatur: Kazt- 
Avac, vóorgpa xal àTóotnpa tf TOÀsewc. 

Pag. 800 E. dicit principis et rempublicam moderantis 
viri éxigua peccata, cum omnibus facile appareant, pro 
magnis haberi, comparans ea cum verrucis in facie: 
dc Y&p 8v c0 Tpocó Tw qaxbc xal dxpoyopOdbv Oucyspatvexat 


3, ot(ypata xal xoÀoBócntec xal oóÀal o0  AotroD 


[3 ov 
, 9 M] A / /Z — [p , 
Gépiatoc, oto tà gxpà calvexrat ueqáa TOv Gpaprrudtoy 
€v djyepovuxolg xal molwtuxolg ópéop.eva Bot; àu& Bócav, Tiv oi 
ToÀAol Tepl &pyTc xal voÀtteíac Éyouoty, dc rp&ypaoc peváo0 

xal xaQÜapeosty dE(ou mov; droníac xal minppelefac. 


Pag. 476 F. mala, quae nostra ipsorum culpa nobis 


contraximus, gravioribus doloribus nos afficere dicit, 
quam fortuita, sicut qui rigent epialis febribusve aestu- 
ant, graviorem sentiunt molestiam, quam quibus eadem 
extrinsecus ab aestu aut gelu accidunt: &c yàp of pryoov- 
tec TmtáAot; xal Tupetoi; Otaxaópevot tàv Tabrà macyóvtuv 
E&w ev Ómb xaóparoc 7| xpÜouc pGÀAoy &voyAoUvrat xoà x&xtov 
Éyougty, oUtwc SÀappotépac Eyet tà tuympà Tàc Àómac, doTep 
ÉbwUev Emtpepopévac. 

Pag. 488 C. agens de fratrum discordiis, dicit discor- 
diam, re controversa diremta , desinentem nullius momenti 
esse, sicut febris, tumort superveniens, nihil habet mali; 
eam vero, quae controversia sublata remanet, confert 
cum febr, quae graviore morbo provocatur: xaü&mep 
Y&p 8T Bou vw mupetoU evopévou Oetvby o0!Év Gottv, dv O& 
maugapévou Tapapévm, vócoc slvat Ooxet xol BaUurépav Éyetv 
dpyfv, oUteoc GOüslqGv f, pexà vo mpaqpa mauopévr) Otaqpopá 
ToU cxp&[patóc éott, cfc Ü' Emtpevobovyc mpóqgagi; Tv cb 
zpüvua, poyürp&ke ve xal ürouAoy aitíav yov. 

Denique comparationem a febri petitam invenimus 
pag. 468 F.: de yàp &v x) mupévtety mxpà mávta xol Grm, 
qaívexat veuopévot; ; GÀ rav Tówpev Éxípouc, vabxà mpoc- 
qepopévouc xal gi; Oucyepatvovrac, obxétt tb Gttíoy o008 cb 
TXOTÓY , à abtobc aittbpeUa xal vnv vócov oU xal toic 
vp&[gaot mxaocópueUa peprpopevot xol Ouayepaívoytec , dv &xépouc 
taUtà Tpocüsyopévouc GÀóTc xal (hapüc ópüpev. 

Pag. 476 F. malefactorum poenitentiam comparat 
cum ulcere pungenti semper et saucianti: f, oóvegtc, 


rd 


,09tt cÓvotba Osív Toyaguévoc, otov ÉÀxoc £v capxl vj doy; 
tX» getapéAeway aípoooucav Gel xal vóocoucav &vamoheínst. 
Pag. 452 A. animum nimio dolore vel gaudio vel metu 


correptum confert cum corpore tumenti et inflammato: 
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'oido0vtt. qàp Éotxe xal «Aeqpaívovtt  aépatt cb  meptaqoOy 
xal meptyapse xai meppoBov tT; duy. 

Pag. 455 C. iram cum morbo comitiali comparat. 
Dicit enim. hoc loco nobis praesentientibus irae tamquam 
morbi. comitialis accessionem quiete opus esse, ne cada- 
mus neve in alios incidamus: xpáuotóv dott xaboppuíCety 
£autby eic fjouyíav, Quj.oU Gomep Emtmb(ac Gpyopévnc auvato- 
Üavopévouc, ya p TÉoopuev, pos O' ErtréGtopev. 

Pag. 479 B. sinistras de cognatis suspitiones, nonnum- 
quam ad malorum hominum consuetudinem nos impel- 
lentes, comparat cum morbo, appetitionem damnosorum 
ciborum ingeneranti: dc vàp a vógot toi; oógaot pu 
mpoctegévote tà oixeloy TcoÀAv &pmotobaty GxtóT«ovy xoi BAaQepGv 
ópítet;, oótwc f) mTpbc Tb cour[yevec OpoÀy xol bmógpaotc 
ópiMíac Smá[etvat qaae xal movnpàc cic tà dAltmic ÉtUev 
émtppeoboac. 

Pag. 537 A. invidiam, quae omnibus splendidis rebus 
offenditur, comparat cum vitio oculorum: 6 «qüóvoc, 
xaü&rep OpUauía, mpüc dxav tb Àapmpov éxrapacoó[ievoc. 

Pag. 61 F. adulatorem, pravis animi inclinationibus 
se applicantem comparat cum tumore, morbosis et 
inflammatis corporis partibus adnascenti: 6 àà xóAat 
mápeott Éxáotote Qoufévoc bv voi; OToUlot; xal qQieqpat- 
vougt tf; duyT.e émt[tyvOpevoc. 

Pag. 164 F. animi errores, perturbatione comitante, 
periculosiores esse dicit, comparans eos cum laxationibus 
artuum, accedente vulnere: xaÜüámsp aí petà cpapatoc 
&xJoÀal tv üpÜpwv, obtec ai perà mUoUc Otaoipoal Tic 
quyTic yaXeTótepat. 

Pag. 84 A. vitiorum mutationem in tolerabiliores 
affectiones signum esse dicit profectus in virtute, com- 
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parans eam cum aversione morbi in partes corporis 
non praecipuas: xaüámep ai t&v vócoy ci; tà uY, xópta 
pépv) toU Gépuaroc éxtpomal owmueióy slot, o0 «abÀov, oUttw 
$| xaxía vw mpoxomtóvtov Éotxev, sl; éEmteuxéotepa — mU, 
peütotapévr, xatà puxpoy eLaletosoüa:. 

Pro vocabulo xópta Petrus Nikitin (in mélanges graeco- 
romains tirés du bulletin de l'académie impériale des 
sciences. de St. Petersbourg 1892 tom. 6, pag. ro) 
mavult xaípwx, ut sint: fazfes corporis, quarum  moróus 
letalis esse solet, stabilitque eam emendationem pag. 223 
C, pag. 341 D. 

A bendo quoque et edendo complures comparationes 
scriptor deprompsit. Sic [s6eo90at, gus/are, tropice 
adhibet pag. 38 C. Aóqou qwr9evbz veuópevoc, pag. 81 D. 
dvópl 1eucag.évo mpoxon, &Àr0oUc &v quiosop(a, pag. 590 A. 
dott qdeuópsvos qtÀocopíac, pag, 806 D. Enc qeyeupévoc , 
pag. 595 D. qeuópsvoc d0Àov, in vita Sullae c. 3 pag. 
452 F. 6 20Aae toO ttpdoÜUat veuópsvoc, in vita Caesaris 
c. 66 pag. 739 D. eosac0at x00 qóvou, in vita Galbae 
c. I3 pag. 1058 C. qeuópsvoc &£oucíac, in vita Demos- 
thenis c. 6. pag. 848 D. vevoápevo; quiotpíac, in vita 
Niciae c. 9 pag. 528 F. qeuópevot d)síac. 

lletv rj», esurire et. Oti fjv, sre, sensu translato 
cupiendi posita occurrunt pag. 1 100 B. metvüvtec éraívou , 
pag. 790 D. véwv Subévtwov OóE&mc, in vita Marii c. 43 
pag. 431 B. Qupd Ouj&vu coU covsóstw, in vita Catonis 
Maioris c. 11 pag. 342 E. Oujé$ot ctp. 

Pag. 42 D. dicit imprimis sententias dicentis audito- 
rbus cognoscendas esse, deinde dictionem esse consi- 
derandam, an elegans aliquid habeat et elaboratum, 
comparans auditores cum bibentibus, exstincta demum siti 
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obvertentibus pocula caelaturamque eorum contemplanti- 
bus: xaü&mep oi mívovtec, Orav maócwvrat Oujovtec, tóte tX 
topeópata Tv &xrwpAtov ÜnoUempoUot xal atpécouaty, otc 
SpmÀvgüéfvu  Doypktev xol dvamvweócavut Dotíov nv AfEy 
ei xt xopupbv Éyet xal mepittov évtaxomeiv. 

Pag. 625 E. in quaestione, cur seniores facilius litte- 
ras eminus legant, comparationem a vino temperando 
ductam habet: &/mep oóv mpbc tXv émíraoty xal oqoüpótnta — 
[.XÀÀAoy bmaxoüst và Gv Tepóvtov aloüntfhota, Tc 8v Uu) 
&vaytywé)axety xbv évyOUev  dvttpettagbv ob  «épouaty, GÀÀÀ 
Xap&yovtec Tw ép cb DigAfow &xkóouct tX» Aapmpórrta có 
dépt, xaüdmep olvoy OUaut, xacaxepavvug.évnv; 

A comissatione sumpsit comparationem pag. 128 E., 
ubi dicit vinum, obsonia, balneum, corpori adhibita 
contra naturam affecto, pituitam bilemve concitare, 
sanasque adhuc partes corrumpere, speratae autem 
voluptatis et delectationis nihil conferre, sicut comissa- 
tores ebrii, in domum lugentium invadentes, non laeti- 
tiam et delectationem afferunt, sed fletum excitant: 
xaü&mep elc olxíav mevUo0cav dpBaAóvtec émíxeguot ueüóovtsc 
oU «tÀoppogóvnv Tapéoyoy o00' fOovrv, AAA xkauüpobc xol 
óbupp.oüc émolrcav, obtw xal dppobícia xal ódqa xoi Balaveia 
xal oivoc, 8v oGépatt xaxéc xal Tmapà qügty Éyovtt prjvopeva 
toig MY, xaÜüsctéct xai Otpüopógt, céygua xoi yon) xtvei 
xal cTap&ttet xal Tpoostíotrotw, fU 0 ob0iy GEtolóqoc o09 
dToÀauctuxbóy o00&y olov TpoceDoxf,aapev dmoOl0woty. 

In vità Arati c. 47 pag. 1049 C. comissatorum 
petulantia scriptori comparationem praebuit, ubi Aratus 
passus esse dicitur Aetolos multa cum petulantia et 
ferocia quasi per comissationem insultare Peloponneso: 
&gcve ToÀAdxte Aa nv vobc AlvwAobc rapayóvtac Gvéyeatat xol 
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meptopdv, (gTep xtp d ovtac éy víj LeAonovvrjao petà Toc 
&csÀyelac xal Üpacótqoc. 

Pag. 14 F. adolescentes ad hoc assuefaciendos esse 
dicit, ut in auditionibus et lectionibus delectatione tam- 
quam obsonio modice fruantur, utiliaque et salubria ex 
lis captent: Écv 0i pd)Aov Oel tob véouc év taiq dxpodasot 
xai dvaqwoosoty 8ülletv, domep Odo ypopévouc petpíoc co 
tépTovtt, tb ypfjauiov Gm abtoO xal tb ocwtfptov Otóxetv. 

— Pag. 51 C. adulatorum velut superciliis adnictantem 
ac titillantem dicendi libertatem comparat cum amaris 
austerisque sucis coquorum peritorum: (omep of Sstvol 
t&v domotGy oic mTxpoiQ opio; xal abotrnpoic fj'00cpaot 
ypOvrat, t&v vÀuxémv dqpatpoüvtec cb mÀYjptov, oUtwoc oí 
xókaxec obx &Xnütvn» o6 dupéAuov, GAÀX olov &rdortoucay 
€& óqpóoc xal qapyaAi ougav d&xeyvéc vappraíav vpocpépouaty. 

Pag. 68 C. dicit ridicula et scurnlia in dicendi liber- 
tate, severis admixta , evanidam et inutilem eam reddere, 
sicut pravum condimentum, cibis admixtum, eos cor- 
rumpit: ocuppesprypévov O8 tb veÀotow abroic (Scil toic abg- 
vrpoic) xal BpoAóyov, omep ottíot; mótpippa. toy npóv , 
&E(vrÀov émofet cr mappralav xal dyprocov. 

Pag, 125 A. vana gloria comparatur cum nidore: 
(grep mb xvlonc tf;c xev, OótTvic d Opievot. 

Petrus Nikitin (in mélanges graeco-romains tom. 6, 
pag. 16 St. Petersbourg 1892) in ea verborum inter- 
pretatione, quam Xylander proposuit , acquiescere nequit. 
Adnotat ad hunc locum: ,mihi certe, pace virorum 
doctissimorum dixerim, vanos videntur vendere fumos, 
qui, quid vel nidor iste vel fumus sibi velit, simulent 
se scire. Quid multa? Ipsa se praebet emendatio: 
óümb x(comc. Tam evidens est tamque facilis, ut credere 
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non audeam me primum in eam incidisse." Est autem 
x(oca pgraviarum mulierum appetztio singularium cibo- 
*us, inde tropice pro quovis desiderio usurpatur. Cf. 
pag. 801 A. xta. 

Pag. 524 A. inutillaa atque supervacanea appetentes 
ne necessaria quidem retinere dicit, comparans eos cum 
hominibus gulosis, qui, post exstinctam sitim bibentes 
et edentes post sublatam famem, una evomunt, quae 
esurientes et sitientes ingesserant: éomep oí mívovteg uet 
tb uY, Ouyf» T; &oUíovtec per Tb p retV fv xal óga. Otbvcec 
3; wmetvovtec  ÉAaov mpocetegoüoty, oUtwc oí t&v dypfotov 
é&ptépuevot xal meprttv o008 àv dvayxalev xpatobot. 

Pag. 55 A. adulatorem cum coquo comparat: xoü àà 
xóÀaxoc toUt Épyov &cri xal xéAoc, deí xtva maiOtky 7; mpáttv 
3| Àóqov &v' djovij xal mpóc y&ptw (ita cum Herwerdeno 
in Mnemos. 1890 pag. 369 corngenda esse puto 
vocabula «phe fov/w. Cf. 55 D., 55 E.) óQjomotsiv xol 
XQ. pUXEÜELv. | 

Tpoc*;,, cbws, sensu translato occurrit *pag. 12 F., 
ubi dicit orationem esse cibum animi: ó piv yàp Aóqoc 
tpoct, Otavo(ac &otlv. 

"Aptupa, condéimentum, metaphorice dictum ponitur 
*pag. 9 C., ubi requies laboris condimentum vocatur: 
f; àvÁmaoUGt; tv TÓvwoy Gotty propa. 

Denique huc referendi sunt loci, ubi fj0óopaca, 
condimenía, metaphorice adhibita reperiuntur. Sic pag. 
126 D. sanitatem condimentum maxime divinum et iucun- 
dissimum | vocat: dàÀwüéctepoy O' dv ttg elmot tX Ol(eiay 
Y,üucpa Qetóratov civat xal mpocrvéctatov. Pag. 769 C. 
dicitur poésis sermoni modulos, mensuras, rythmos 


accommodare tamquam condimenta: c6 Aóyw  molnot; 
2 
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fo0cgpaxa pfkv xal pétpa xol poüpobc &pappócaca, cí. pag. 
347 F.: f, vomuxY, péhr, xal puüpobc fO0cpata totg mp] 


paoty. ónox(üecau. 


$ 3. METAPHORAE A DOMO ET SUPELLECTILE 
DEPROMPTAE. 


86pa, poría, metaphorico sensu dicta occurrit pag. 
81 E. meg! Üópac «quocopíac. Pag. 128 F. de febri instanti 
dicitur: Tupstoó ep! Qüpac óvtoc. In vita Sullae c. 29 
pag. 471 B. émi Oópau c7. ma:p(óoc, cf. in vita Arati 
c. 37 pag. 1044 D. 

Oupí8sc, fenestrae, comparationis ansam dant pag. 
s21 D., ubi oculos cum fenestris in viam prospicientibus 
scriptor comparat: éxeivo piv deb0óg dou, «b Angóxptrov 
&xouaíec offécat tà Ojetc, Ones uY, mapéyoct ÜópuBov, civ 
Ot&votay ÉEe xaAoUcat ToÀAAxtc, GÀÀ' dGoty ÉvOov oixoupety xoi 
Otaxtp(Bety mpbs toic vorzois , óarep mapó8tot Üupf8ec Suppacyetaat. 

Tagpietov, cela penaria, sensu translato adhibetur 
*pag. 9 E., ubi memoria cella penaria eruditionis dicitur: 
abcr vp (scil f, kvfum) €omep tf; mobeíac dou capueiov. 
Item pag. 473 B. legimus: 6x 9' £xaoto; &v éaux xà ci 
eóüupíag xol tfj; Oucüupíac &yet tapueta, ai Otxpopal vv 
raüGv ónÀo0c. Huc quoque pertinet, quod legimus 
pag. 672 E.: Yótv « xoUto cvíj doy vapielov sómaetóvy 
üToxsigUat paprupouoty. 

Eotía, focus et ara domestza, tropice de moribus 
usurpatur pag. 97 A., ubi est de parasito: ióíav T0ouc 
&oiía. o0x Égwv, L e. proprios mores non habens; cf. 
pag. 52 A., ubi de adulatore dicitur: píav &oxíav o0x Éy«ov 
povpov.. Sensu AospiZzz posita vox occurrit in vita Luculli 
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c. 42 pag. 519 F., ubi domus Luculli hospitium et 
prytaneum Graecorum, Romam venientium, vocatur: 
xal ÜOhec &otía xoi mputaveiow '"EXXkwwkby 6 otxoc Tv abtoD 
toig duuxvoupévot; eic "Pop. 

Admodum frequens est apud Plutarchum usus pro- 
verbii àqg' &otíae ápyecoUat, quod significat vez znde 
a princjpio et initi vepetere. Adnotat Gregorius Cy- 
prius Cent. L 63. (vide Corp. Paroem. Graec. tom. 2 
pag. 62) ad hoc proverbium: ,ééml tów év Buvdpet Yevo- 
pévov xal mpéxouc dütxoüvtev Toüc olxe(ouc, émel Éüoc Tv cj 
Eo:(m «pé tvàv &ÀAwv QeQv Üücetv qépevar OÉ ci; mept 
aütfc qUUoc TotoUtoc" peti yàp cb xaxaluüTvat cXv tÓV 
Ttickvevy | àpyY, aot xbv Aa cn» Qacue(as Otatetápevoy 
émwtpéat vrj Eotía Àageiv óvt dv Boükotto tX 08 XY» map- 
Üev(av aiv6aacUat xal tàc dmxapyüc mapà t&v &vüpóvrov. 
Cf. Zenob. I. 40, quaeque ibi adnotarunt editores: Apud 
nostrum legitur v. c: pag. 93 D., 549 E., *856 C., 
920 F., 948 B., *1074 E. 

llapaxéczaopa, velum, (Belgice: gordz) sensu trans- 
lato adhibet, pag. 41 D., ubi sophistae dicuntur vocabula 
tamquam vela sententuüs obtendere: «oi; óvópaot ypóvra: 
maparecáopagt tÀv Otxvorgátow. In disputatione de animi 
tranquillitate, pag. 471 A. simili translatione scriptor dicit: 
p, póvov pa xà Aapmpà xai và Teptórra x&v CrAougévoy 
üxb coU xai Qaupatopévov, àÀÀ avaxalüjac xoi OtaoteíAac , 
(grep dvüTvpov mapaTéxacpa, vn Oótav abtÀvy xal txy Ertpá- 
vetay , Evtbc evoO xol xaxótet ToÀÀà Ouoyspf; xal moÀAàc 
a&n(ü(ac &vobcac abroic. 

Eodem modo xapaxákuppa metaphorice ponitur in 
vita Poplicolae c. 3 pag. 98 E., ubi Brutus dicitur 
vijó dekvepía mpocrotf uat xal mapaxalópquatt moÀbv ypóvov, 


20 


dc Éotxe, yprjoápevog; daqpaeíac &vexa mpbc tob; tupávvouc, 
in vita Periclis c. 4 pag. 154 À.: ob pXyv £Aadev 6 Aápuov 
tíj Àópa mapaxaÀóppatt ypépevoc, in vita Marü, c. 29 
pag. 422 E.: xoi qàp toUto mpocéünxe (scil 6 Máptoc) «b 
Gopby (omep mapaxálupqia tf; alayovne, cf. in vita Agesilai, 
pag. 617 D., in vita Galbae pag. 1061 E., in vita 
Numae pag. 76 E., in moralibus pag. 27 E.: &ypf,aaxo 
tfc dTopía; mapaxalógpau, pag. 654 D.: rapaxáloppa. tfc 
fOovic b oxóvo;. (tenebrae velum voluptatis venereae) 
Nonnumquam etiam «péap, pwlews, in comparatione 
invenitur. Sic pag. 799 À. administrationem reipublicae 
comparans cum puteo Plutarchus dicit eos qui fortuito et. 
de improviso in: eam incidant, perturbari ac poenitentia 
capi, qui vero sensim eo descendant praemeditati ac 
praeparati, eos et mediocriter ferre, quae eveniant et 
nulla re graviter affici: àÀÀ domep eic cpéap, oipat, cvv 
moÀtveíav, cobc uiv éumÜmrovrac abtoudtwec xoi mapalóqoc 
tap&ttecUat xal (sexavosiy, toüc O5 xatapatvovrac ex mapaoxsuTc 
xal Àoqtogo0 xaÜ' fouy(av, ypfjoUat t& tol; rp&ypaot ecptoc 
xol Tpbc qvj0Ev OuocxoÀalvety. 

Pag. 68 B. alludens ad proverbium Aóxoc mxep! 
«péap yopsóst, (de quo vide Zenob. IV, roo. Diog. VI. 21) 
eos qui nimia acerbitate amicos potentes reprehendant, 
sibi ipsis exitum conflare dicit, tamquam  saltantes 
circum puteum. Putei enim neque obstructa ora habent, 
neque crepidines paullo altius exaggeratas, neque deni- 
que quidquam est, quod impediat, ne quis in eos incautior 
prolabatur. Si qui ergo circa eos choreas agant, 
magnum adeunt periculum, ne, dum progrediuntur, 
regrediuntur, corpus in orbem movent, saltitant, in 
puteum delapsi mergantur: T oto0tov &i$oc (scil. map- 
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q$o(ac), « pépevot mpocemolAóougty &autoüc TY mwepi tb 
qpéap ópynotv &teyvüc Ópyobuevot. | 

Similiter, ut nostrates, Plutarchus Écomtpov, xác- 
omtpov, specwlum, in comparatione adhibet. Sic 
*pag. I4 A. oportere dicit parentes nihil peccando 
omniaque pro officii rationibus agendo clarum liberis 
exemplum praebere, ut hi in ipsorum vitam tamquam in 
speculum intuentes, a turpibus dictis factisque avertan- 
tur: Tob TÁvtwov qàp Oei tob; matépac t urj0Bv dpaptá&vetv 
GÀÀ may0' & Bei mpáttety évapyéc abtobc mapáOstyua tolc 
tÉxvot; mapéysty, tva Tpbc tbv tobtov Blow doGmep x&torctpov 
dToBAémovteg dmotpémwvtat tv aioypáv Épymy xal Aóvwv. 

Simili comparatione utitur pag. 53 À. de adulatore, 
qui se ad alterius exemplum componit: übev xaxómtpou 
va0y óüvc(mv xai Bíev xal xtv eixóvac &vaSeyópevov. 
Cf. pag. 85 B., *pag. 172 D. | 

Denique huc pertinet comparatio, quam invenimus 
pag. 765 F.: év matoly xol quvaitiv (omep 6v xatoTtpotc 
&lümAovw abro (Scil co0 Qe(ou xal Qaupaoíou xaAoO) avra Go- 
pevoy Otxovtec xal dmaqüvcec. 

Pag. 139 F. mulierem divitem, nec viro similem se 
gerentem nec mores consonos habentem scriptor com- 
parat cum speculo, auro et gemmis ornato, imaginem 
vero rebus similem non exhibenti ideoque ad usum nihil 
valenti: éormsp écówtpou xaxeoxeuaopévou ypuod xal A(Botc 
ÜqsÀoc o00Év &ottw, cl p, Oebvuot xXx Wopqry Opuoíav, obtwc 
o008 mÀoucíag Yapet üvnotc, el pY, mapéyet cbv íov Opotov 
t€ àvO0pi xal cópupevoy xb Toc. 

Pag. 384 A. a speculi laevitate comparationem de- 
sumpsit, ubi ,cyphi" facultatem animi imaginatricem et 
somniorum capacem laevigare dicit instar speculi: cb 
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xüct Tb qavraotuxby xal Oextxoóv Ove(pev póptoy tfjg duy 
(grep x&tomtpoy dmoÀeavet. 

Pag. 718 E. in omnibus mathematis, tamquam planis 
et laevibus speculis intellegibilium veritatis vestigia et 
imagines apparere dicit: máot gà» o0» coi; xaÀoupévot; 
paüuaoty, dorep aotpadéot xai Aefotc xaxórxpotc , ep«paívecat 
tfc tv voXrtàv dAimnüsiac Uyvr xal siOwÀa. 

Pag. 736 B. divinandi facultatem, densato spiritu 
obscuratam comparat cum speculo caligine oppleto: 
toi; OY, oGépaot 1àc (juyàc Gupmaüeiy dvdyxv, xol páAtota 
mayvoupévou coU TveOpaxoc GpaupoUcUat cb pavtuxby (omep 
x&tortpov Op byhne dva d quevov. 

Nec rariores sunt loci, ubi ày16ia, vasa, in compa- 
ratione occurrunt. Velut pag. 39 A. ait eos qui potissimum 
nugas audiant, aures suas tamquam vasa inutila et 
vitiosa, quavis potius, quam necessaria aliqua re implere: 
dTíagt mpuc &xépoug Àóouc xal cÀudpouc, óc a6ia «aoa. xol 
caüpà xà da mávtov udÀlow 7, t&v avaqxalev éyrtyr vec. 

Alibi pag. 81 C. hominibus dicit, quando veris imple- 
antur bonis, fastum decedere et arrogantiam remitti, 
quemadmodum vasis, humorem recipientibus, aer exclu- 
ditur: xaÜüdmep dyyelwv xev üypby Ocyopéwov Ó cvioc dàYp 
ónétetoty  ExÜiBópevoc, oUtwc dwüpémot; TÀvpougévot; tÀv 
dXrütw)y GyaUGv &volómcty 6 xügoc xal vjvexat xo otnpa 
pa axetepov. | 

Pag. 407 B. poétae dicuntur metra et numeros tamquam 
vasa quaedam oraculi vocibus circumplicare: | m9ÀÀGv 
à Tv) dxoOetv, Ott ToUrtuxol xtyec vOpez Exüeyopevot xàc twv 
xai OmoAapgávovtes EmtxÁU xat mepi vh wprnotfptov, Erw) xal 
péxvpa xal fuüpoUc olov dela tole ypnrapoie Ex 1o0 mpoctu- 
yóvxxog meptAéxovtes. 
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Pag. 782 F. philosophus ait: homines simul ac potes- 
tatem adepti sunt, ostendunt utrum sint prudentes an 
ineruditi, sicut vasa integra et vitiosa tum demum bene 
discerni possunt, cum aliquid infusum est: 6omnep tv xeváv | 
&iyeíev obx dv Otaqvotrc xb dxépatoy xal tb TmeTovnxóc, GÀ 
óxa» GEyyénc qaívexat xb Déov oUtwc ai caüpal Quyal tàq 
&Eoucíac qj otéqoucat, péoucty &EEw aig émtDop(atc, aic 
ópyaic, taie dÀaCovelatc, taie dmetpoxalatc. 

Xmóq[oc, spongia. Inde comparationem petivit Plu- 
tarchus pag. 792 B., ubi Lucullum, postquam 1n vitam 
otiosam se demiserit, spongiarum instar, tranquillitate 
enecatum esse dicit et contabuisse: émel óà ueÜ xev &aucbvy 
sic (ovy &mpaxtov xal ü(artav olxoupbv xal üopovitw, (omep ol 
oTóTyot, toic qaXfvate &vvexpoüel; xal xatagapavüsts x. t. À. 


$ 4. METAPHORAE A FAMILIA ET COGNATIS PETITAE. 


Primum de singulis familiae membris, quae Plutarchus 
in comparationibus adhibet, videamus. 

Ilaxfp, Pa£er. In vita Poplicolae c. 10 pag. 102 A. 
Brutum patrem libertatis censeri a plebe dicit: Bpoococ, 
óv matépa cc SÀeuüepíac SvópuCev 6 OToc.  Cír. in vita 
Arati c. 42 pag. 1047 A., ubi legimus Aegii mulieres 
et pueros oravisse AÁratum, uti maneret, tamquam com- 
munem patrem eum amplectentes: &E&fprrvro 0'a5xo0 (scil. 
toU "Apátou) xal ovaixe; T0, xol Taiüsc domep mapbc 
XotyoU TepteyOLevot. 

Mftwp, mater. Pag. 345 F. Athenas matrem et 
nutricem benignam multarum artium vocat: moÀlÀóv piv 
3, tóM TOe pwtp xoi tpogbc cópevyc t&ywy yéyovev. Pag. 
413 C. providentiam comparat cum benevola et proba 
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matre: tyjv xpóvotav, (oTep eb vvpiova. prépa xai yprjatt,», 
mávta Toto0oav Ti&iv xal cuAáttoucav. 

'A8sA«f,, soror. In vita Pelopidae c. 13 pag. 284 E. 
Pelopidae Thebis actionem sororem Thrasybul facti a 
Graecis nominari dicit: caótrv «Xv mxpáttw, ápstaic piv 
&yüpi)y xo xtvüOvoto xal dot mapamnoiav vj OpacoBoOAou 
Yevogévrn» xoi Boageuüsisav Opolwc rb Tfj tOync, Abs TY 
&xe(vne mpocryópsuov ot EXAvyvec. Similiter in vita Arati c. 16 
pag. 1034 A. Chares scripsisse fertur ad populum Athenien- 
sium, se victornam reportavisse sororem Marathoniae: 
Xápmc pàv yàp Év ttt uy] mpbóc touc Bacuéwc ctpacryrobc 
eótuyfoac Éypaje v Of tÀv 'Ajnvalev, dc vevbrnxot vííic 
ev Mapadàvt py del. 

"ExrT0ovot, $roles. Pag. 489 G. malorum tolerantiam 
progeniem moderationis animi noster vocat: dveEuxaxíay 
petptoxaüse(ac Éxyovow. — Cfr. in vita Artaxerxis C. 24 pag 
1024. À. OeMav Éxyovovy. xpupfic. | 

llatiàsc, puerz. Pag. 123 B. Zeuxippum narrantem 
fingit Plutarchus, Glaucum medicum suadere, ut sani 
cibos, aegrotantibus exhiberi solitos, sumamus et gus- 
temus, neve puerulorum instar formidemus illam victus 
rationem: &mxtecüat yàp abtóv (scil t&v tpopGv, &c mwpoc- 
qépop.ev voie xápivougt) Otà ypóvou mapyjvet xol qe0ecUat, cuv- 
eüfCovcac aütobc &v c bytalvetv xal. ui, cpégovrag (nep à 
mapu poe pugoüvtac exeívry rv (ata. Sic pag. 132 E. 
legimus: &( tt; xaüdmep oi maiO0sc Oetvóv djyettat Twpb coU 
mupéctety uv, xapat(üecDat tp&reCav. 

Pag. 447 A. dicit nonnullos esse qui contendant, cupi- 
ditatem, metum, reliquasque omnes eius generis affec- 
tiones pravas esse opiniones atque sententias, non in 
una aliqua animae parte obortas, sed momenta ac 
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motus totius principis animae partis, assensiones atque 
impetus, denique actus quosdam, qui facilime alio 
recidant, quas affectiones cum puerulorum impetibus 
comparat, vehementiam imbecilhtats causa lubricam 
habentibus et inconstantem: Évtot 0 qaot, xol imiupíav 
xol Opyyv xal «óov xol cX otxUta mávia Bócac elvat xal 
xpícet; Tov(pác, ob mTepl Év xt qt[vopévac tfjc duyTic wépoc, 
&AÀ' GÀou coU djyegovxo0 Doràc xai eiGetc xal auqxataDÉoetc 
xai Óóppác, xoi Ohwc é&vepyeí(ac ttvàc o0cac 8v OM-qw peta- 
vtt tác, (oTeQ a t&v mat6íwy (Sic enim cum Herwerdeno 
in Mnem. 1891 pag. 285 legendum est pro maíówv. 
Cf. infra pag. 458 D.) émipogal vb paqOaiov xol tb o«obpby 
&mioQaAÀic Om doücveíac xai áféBetov Éyouct. 

Pag. 458 D. ulciscendi sui rationem, quae ab ira 
dependet, plerumque ineffcacem, ut quae fere in mor- 
sum labiorum, frendendum dentibus, vanas incursiones, 
maledicta, stultas habentia minas, insumatur, ac deinde 
ridicule, antequam ad finem, ad quem festinabat, perve- 
niatur, ultro concidat, comparat cum  puerulis, in 
cursu ob virium exilitatem concidentibus antequam ad 
finem propositum perveniant: d&ÀÀà xai mpbc üpovav dpa 
oxomGv bv Ot Oprüc xpó moy &xpaxtov cop(oxe tà mToÀÀÀ, 
Ofypact yetÀv xal mp(ceogty Obóvtwv xol xevaiic értbpoparic 
xal BAaopnpíats GmeUAe dvofitouc &yobcato xacavaltaxópevov, 
stü' (gmep év toig OÓpópot; tà moaub(a v6 Y, xpately Eautiy 
mpoxatamimtovta coU téAouc éq' 6 cmeO0et veloíwc. 

Pag. 469 D. homines, una aliqua in re fortuna obtur- 
bante, inique ferendo et lamentando cetera omnia sibi 
inutilia reddentes, comparat cum puerulis, qui si quis 
ludicrarum rerum unam ipsis auferat, reliquis etiam 
omnibus proiectis, plorant atque vociferantur: (domeo 
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và quxpà mat0dpux dT ToÀAGv mat[v(ev dy Év ic GxpéXerxat 
tt, xal tà Aormà mávwta mpoppípavra (sic enim cum Herwer- 
deno legendum esse puto pro codicum lectione 7poo- 
p(pavxa cf. Mnem. 1891: pag. 286, v. Herw. Plutarch. 
pag. 17) xÀaíet xal Bod, xbv abüvbv tpómov fjdc Tepl &v 
óykrüévcag mb tfc tÓync, xal vAÀÀa mávta Totely ÓvóvTyta. 
£autoic O0upop.évouc xai Ouoqopoüvtac. 

Pag. 600 E. dicit, ubi in ipsa re nihil sit mali, 
sed omnis dolor inanis opinionis errore confictus sit, 
rationis lumine propius admoto, nobis detegendum esse, 
quidquid vitiosum, vanum et tragice inflatum nobis 
obicitur, sicut larvas pueris metuentibus proprius adhi- 
bemus retectas, inque manus tradimus, ut assuescant 
eas contemnere: dv $9'5j «óc; 006089 Éyet xaxby  àAÀM 
Gov xal Tdv tb ÀuT00v Ex xevfc O0bvc dvaménlaotat, tata 
üst, xaü&mep oic Oc0otxógt tà Tpocwmela maib(ot; Eyybc xol 
bTtO yep Totoüvtec xal dvactpécovrvec &üllopev xataqppovely, 
obtoc Év[uc Amtopévouc xal Guvepeíüovtac xbv Aoytapbv cb 
caüpoy xal tb xevby xal xevpaqwOTruévoy Gxoxad metet. 

l'uvf, mulier. Pag. 348 F. tragoediam cum muliere 
sumptuosa comparat, quam Nicostratus, Meniscus , Polus, 
alique histriones comant atque gestent in lectica: tpa- 
quot O'abroig OTmoxprral xoi Nüxóoipatot xoi KalAern(ont xal 
Mvíoxot xai 8&60opot xai [l&Àot cuv(twcav, &omep quvatxbc 
ToÀuteÀeUe tfj; tpaqw (ac xoppuotat xal Otpporópot. 

Pag. 693 D. vinum, aloe aut cinnamomo vel croco 
infectum, comparat cum muliere comta: o0xobv xal cby 
3lvov ot q&y aÀóate ypettovtec T; xtwvapubpote xal xpóxotc 
. égmO0vovtec, (oTep qvuvaixa xaÀhemitoucts sic tà cupmócta 
xal T.poaYyeYeoouGty. | 

Ad servos pertinent metaphorae, pag. 46 E., ubilegimus 
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ópamets0ovtec Ex quocopíac, et pag. 692 D., ubi 
&Ecuvouy(Cetv ad meri diffusionem per colum trans- 
fertur itaque ponitur pro ótrüeiv sive Ótacxáy sive OtuAGCetv: 
&Eeuvouy(Louct xbv Qxparov xal &Toün)0voucty o Ütrüoüvtec. 

Iam transeamus ad metaphoras, quae spectant ad 
hominum zwventutem, amorem, senectutem, mortem. 

l'evvdv, frocreare sensu translato adhibitum occurrit 
pag. 143 E.: fj xA(vry qevvd Otaopác, pag. 536 E. yevvaxat 
tb picoc, cf. pag. 316 C. l'évtioz, /ecundus, pag. 86 C.: 
Éyüpa; vovpbvaxa náüv,, pag. 165 À.: xtv qóvtov &xamc 
f0ovf; dxokacíav, cf. pag. 788 E. 

Tix87, nu£rix. Pag. 673 A. scriptor dicit animum 
corporis appetitionibus inservire atque eius desideriüs se 
accommodare, exinde illo ministerio defunctum et negotiis 
vacuum, suas ad voluptates se convertere, disputa- 
tionibus se recreantem et disciplinis, comparans animum 
cum nutrice, quae tum demum, cum saturatus est infans 
et indormivit, ipsa pro se commodo cibo potuque fruitur: 
éTep o0v af tà Boégwv dwpítoucat vpoxol puxpà uetéyouat 
tfc 'fOovzc, Gray O'Exeiva xopéawot xal xotuíawot mauocápeva 
xÀauüpoptop.Ov , vryxaüta xaü' &autàc Uyvópsevat xà póacopa. 
ottía xal motà AapBávougt xal dmolaóouctv oütec f, Quyt 
t&v Tepl vógty xal Bpáctv fO0ovÀv petÉyet vai coU odpaoc 
ópéteg. Oeny ttt; ; OTcrpetoUca , xal yapilopévr Oeopévo xol 
xpaüvouca t1àc Emtüupíac, Orav O'Exeivo petpleoc Éywv xal fjau- 
Xác, Tpa[g&tov AmaÀla[eiga xal Àatpe(ac, Tv cb Aotmbv 
€mi tàc abtf; fOovàc tpémetat, Àóyotc eüwyoupévr, xoi uadit, 
pact xal íoropíat xal xw Cxtelv vt 7j dxoüsty tv meptttóv, 
ubi 7; ante àxoóstv inseruit Madvig. Advers. critic. pag. 651. 

Pag. 330 B. Plutarchus narrat Alexandrum gestavisse 
vestem ex habitu Persico et Macedonico compositam, 
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addens, eum prudentiorem fuisse, quam qui chlamydem 
unicolorem admiraretur, tunicam punica praetextam 
contemneret infantisque in. morem eum retineret vesti- 
tum, quem maiorum usus, tamquam nutrix circum- 
dedisset: toüvavtíov yàp Tj» &aóqou xal tetupopévne quy 
thv piv abtóypouy ylapóbóa ÜaopáCets, vbv OE meptxópepupov 
y'va  Duoyepavety 7j mát Exelva! piv dupiety, voÓTotc 
O&xnenATy0at Oben vrymíou Taube quA&Ttovta vv xeptBoAf,v, 
Yjv f, mátptoz a0t cuvfüsia xaÜüdmep cttÜY, meptéüvxev. 

Pag. 439 F. Paedagogos, animos puerorum consue- 
tudinibus fingentes, comparat cum nutricibus, infantium 
corpora manibus formantibus: écmep aí vwtÜal taie epo! 
tb opa TÀáttoUOtw, oUt tb TÜUoc Duüpllouct toig ÉOsoc! 
(scil. of. xat6aqwot), cf. *pag. 3 E., *pag. 9 A. 

Q(Acpov, Ditrum, poculum amatorium, sensu trans- 
lato z/Zecebras significans occurrit in vita Numae c. 16 
pag. 71 B. cw» vewpyía» 6 Noupác olov cipf,vrc qO.xpov 
ép pícac xoig moAÍxac. 

In vita Aratic. 33 pag. 1042 E. Aratum saepius Piraeum 
aggressum, neque ob infelicem successum defatigatum 
sed eo ipso, quod non multum a potiendo eius abfuisset, 
animum confirmantem comparat cum is quibus res in 
amore sint minus secundae: &fÀwoe 03 xal abtbc 6 Apatos 
WoÀAÁxt; (oTep oi Oucépwtec Emtyeiproac c llepatet xol 
mpbc tXàc Oupaptíac oóx dmoxajubv dAÀA c map puxpbv del 
xd GÓveqyuc dmoopákesüa: cv GÀm(Ówmw mpbc cb Üappeiv 
dva xad.o0p.evoc. 

Pag. 61i B. dicendi libertatem, cum adulatione con- 
iunctam, comparat cum lascivarum mulierum morsibus, 
voluptatem excitantibus atque ttillantibus: &owxe vàp f, 
zotaütv, Tapoproía oi; àv daxolágtow Ofypact TUvaxÓv, 
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&€ye(pouga xol qapyak(touca cw Ooxoüvtt Àumsiv tb jjo0psvov. 

Pag. 93 C. ab inconstanti lascivarum mulierum amore 
comparationem petivit, quo loco miserrime depravato 
legimus: aitov 98$ getà moÀÀOy AÀÀev oby Txtota T'eic 
quac xtfotw dj vf moÀupükac Opsttc, «omsp dxoÀáotov 
quvatxGv tu) ToÀÀÓxie xai ToÀÀoig GupymÀéxecUat tv Tpdtovy 
xpacxeiv p; Ouvapiévotc djseAoupévov xal dmoppsovtov. 

Ultima verba Madvigius in adversariis criticis egregia 
sagacitate emendavit legendo: «woGmep Épwc dxoláotov 
quvauxGwv. . . . xpateiv uy, Ouvápevoc. Etiam verba aittoy— 
xifow iure offenderunt criticos. Larsenius (in studus 
criticis in Plut. Mor. Hauniae 1889 pag. 101 sqq.) ad 
hunc locum adnotat: ,'Evavtow, quod pro afuov substi- 
tuendum esse censuit Wyttenbachius quodque receperunt 
Dübnerus et Bernardakis, difficultatem non tollit; nam 
phrasis &vavtíoy sí; wt vix Graeca est; nec magis placent 
ea quae Reiskius coniecit: eic quac ob0epide  xtfjaty 
vel sig d«üMac xvf, quoniam his coniecturis in dicendi 
genus aeque abstrusum incurrimus; et si Hercherum 
secuti &yavtteütgi— poc Scribimus, vereor, ne mutatione 
admodum improbabil longius aequo a codicum vestigiis 
abducamur. Mihi accuratius rem deliberanti non verba 
tradita mutanda, sed lacuna explenda esse videtur. 
Quae interciderunt fortasse ita suppleri possunt: alttov 
óà uetà ToÀÀGvw AÀÀwvy oby Toxtcta ToU Y Yixetv eic cac 
xifotv." Qua lectione recepta omnia recte se habere puto. 

Pag. 134 F. homines qui cruditate laborantes contur- 
bantia ac corpus corrumpentia medicamenta adhibent, 
ut impleri rursus et voluptate írui possint, comparat 
cum libidinosis mulieribus abortum aut foetus interitum 
efficientia venena sumentibus: capaxtxàc xoi qüapttxàc 
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qappaxeíac, &o Gc moÀkol qépovtat  mpoyeípec, xa dmep 
dxókaotot vovaixec, éxBol(ot; ypépuevat xot cüop(ot; brip o0 
mát TÀnpoUcdat xoi fours. 

In vita Lycurgi c. 29 pag. 51 E. loquacitas, sermo- 
nem futilem et stultum efficiens comparatur cum semine 
eorum qui rei venereae intemperantes sunt: óc yàp cb 
oTxéppa cv Tbe càc cuvoucíac dxoÀdctwvy dyovov dec tà 
ToÀÀà xal dxapmnóv G&acttv, oUtoc T, npbc tb ÀaÀeiv àxpaoía 
x&vby tbv Àóyov motel xat dvówtov. - 

Pag. 470 A. eos qui semper alienam famam et for- 
tunam admirentur, comparat cum adulteris, alienas 
semper cupientibus mulieres: ot 6$ moÀAol| tbv &autGv Qíov, 
Éyovta moÀÀàe 00x dtepmeic dvaüewpfoetc, otv, &&e QAe-. 
Tovte; del xal ÜaupáCovvec dAAoip(ac üótac xal tÓyac, GoTep 
potyot tàc &tépev Tovaixac, abt O& xal vv iO(wv xata«ppo- 
VoU Vt. 

l' 45pac, senectus, metaphorice adhibitum — occurrit 
pag. 736 A., ubi finem autumni anni senectutem vocat: 
Éoxxe OE toO &EvtautoD meptóvtoc olov Tijpac eivat cb qUtvoTcopov. 

Tácoc, sepulerum., tropice usurpatum invenimus in 
vita Bruti c. 2 pag. 985 A., ubi Plutarchus Brutum 
scribentem facit: Eávüte cxYv Gu süspyeoíav Ürseptüóvtsc 
t&v G&Tovoíac Soyfxact tr map(Oa. 

Lwtaegtátste, funerare, m1. metaphora occurrit in 
vita Dionis c. 44 pag. 977 D.: éomep &vtagtácat tYy 
vupavv(óa vYj wÓAet mímtoucav GQobAeto (scil 6 Atovoctoc). 
1 e. tyrannidem ruentem urbis exitio parentare volebat. 

Pag. 336 F. dicit exercitum. Alexandri post eius mor- 
tem dissipatum esse ceu cadaver ex quo anima effugerit: : 
(gxsp tà vexpà opua, cT; Quy; ExÀtwmoboTz, oUxétt cuvé- 
ctrxsv 0008 gupméguxsv, GÀ s£ío:atat xol Ütalóecat dm 
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&AMfAew xol camévta xaxaqü(vsv otc dein Tov 'AX£Eav- 
pov 1, O0vajic Tjomatpev, émáAAevo, éAéyuatve, TlepBfxxauc 
xai MeAe&q[pot; xai XekeOxotg xat "AÁvtt[óvot (omep TveÓp.aot 
Qeppoi; fx xal ouuypoiz Otrrouot xal Ütaepopévote" xéAoc 
ó dmopapatvopévm xal cü(vouca mspl abtRv olov sbÀáe ctvag 
dvébecev dYevvióv Bactkéov xal fisv duyopparobvtov. 

XZamévta xaxaqgU(vet est Herwerdeni emendatio ver- 
borum misere depravatorum dmetot xal qeovet. Cf. v. Herw. 
Plutarch. pag. 12. 


$ 5. METAPHORAE AB EDUCATIONE ET SCHOLA DUCTAE. 


Atbacoxaeiov, schola, in praeceptis coniugalibus 
pag. 144 F. sensu translato positum occurrit, ubi tha- 
lamum uxori scholam vocat aut modestiae aut impudi- 
Citiae: d tbv üóAapov abcr (Scil cf yuvaixt) 8ubaoxadetov 
eüxaE(ac T7, àxohaa(ac vevrjadp.evov. 

Pag. 59 F. adulator, exigua tantum peccata repre- 
hendens, maiora autem nihil ad se pertinere putans, 
comparatur cum grammatico ob tabellam ac stilum 
puerum increpanti, soloecismos eius et barbarismos dis- 
simulanti: yovéov 9 oÀtjopía. xal ma(óov peto xal xpo 
qapetf; xal mpbc olxsíoug Omepojía xal ypnpácov Okeüpoc 
oU0Év &o:t mph abcbv (scil. xbv xókaxa) &ÀÀ' dqwvoc €v toótotc 
xai üxolpoc, &oTep Ypapquatuxbe emt f/vuoy Tat5L Tcept Bé coU 
xal vpatpsíou, GoÀox(;ovtoc 0& xai Daopapitovrtoc o0 Ooxiv 
&X00Ety. 

Pag. 141 C. habet metaphoram a numerando digitis 
ductam. Dicit nempe philosophus: $ei p toic 9ppaot 
qapsiv, uà oig Dmxiüot;, xom oculis, mom digitus uxor 
ducenda est; quam metaphoram ipse explicat, dum pergit: 
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(oxep Évwot dmoplaavrec Toa.  épougav Aag ávouaty 1. e. quod 
faciunt nonnulli sug$uZantes sponsae dotem ac divitias. 
Pag. 61i1 A. non totam vitam ob unicum dolorem 
tristem habendam esse dicit, comparatque eam cum libro, 
unicam lituram habenti, dum reliqua omnia pura sunt 
et sincera: Ómep fuiv maÜUsiv ob mpocfixet cuxoqavtoUGt tbv 
&autéby Díov, ei píav Éoymxev, donep QigA(ov, &XAoupYyv &v màot 
xaUapoig xal dxepaíot; toig &)Aotc. | 


$ 6. METAPHORAE A LUDIS DEPROMPTAE. 


Ut poétae et reliqui scriptores, complures Plutarchus 
metaphoras petivit a Z/uwdo fesserarum. Sic vocabulum 
&vapptmtetv, quod proprie Zessaxas vel /alos zacere 
signifcat, de eo qui periculosum aggreditur laborem, 
usurpat: v. c. in vita Arati c. 5 pag. 1029 B. áàvapprr- 
teiy tb xdv mpoc É£va xí(9)uvov, in vita Niciae c. r1 
pag. 531 A. dvappíjac tbv xív)uvow in vita, Demosthenis 
c. 20 pag. 855 B., in compar. Sol. et Poplic. pag. 111 B, 
in compar. Ages. et Pomp. c. 4 pag. 663 F., in compar. 
Dionis et Bruti c. 1 pag. roro A. | 

In vità Bruti c. 40 pag. 1002 D. Plutarchus Brutum 
dicentem facit, se coactum esse res patriae in unius 
pugnae discrimen adducere, quod hisce verbis signi- 
ficat: avaqxaQopevoc Otà pic uyvnc avappibat tbv Tepl cfc 
rapíboc xópov. 

In vità Fabü Maximi c. 14 pag. 182 B. de Terentio 
Varrone legimus: OfÀoc Tv eü0)c Gmetpía xal üpacótrtt xbv 
xepi t&v GÀ«ev avapplibwov xófov. 

In vita Coriolani c. 3 pag. 214 D. comparationem a 
tesserarum ludo petitam invenimus, ubi rege Tarquinio, 
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Roma pulso, ultima experienti ad patriam regnumque 
recuperandum legimus: petà moÀÀàc p&yac xal frcxac óorep 
Égyatov xóBov dgtévu mÀelotot pev Aatvov, ToÀÀAol $i xal 
t&v  dÀlev "Ixaluotóv  cuveMapBavov xal cuqxaTü;yo»  &mi 
ch» Pop». 

Ataxueóetv, aleam zacere, sensu translato periculi 
subeundi dictum occurrit pag. 70 C., ubi Plutarchus 
Diogenem Philippo, quaerenti num explorator esset, 
respondentem facit: mávu piv oüv xatáoxomoc, & Omm, 
tc &BouÀ(ac cou xal tfjg &volac, Ov Tjv ob0evbc &vapxáCovtoc 
Épyv Tspi tfj; Baou.e(ac xai toO adpaxoc dpa. pud Buaxoeboov. 
Cf. pag. 128 A., 606 C. 

Proverbium a calculorum ludo ductum pag. 783 A. 
invenimus, ubi dicit cunctationem et mollitiem a certa- 
minibus civilibus nos avocantes, cum plurimas alias 
praescrptiones usurpare, tum ultimam senectutis excu- 
sationem quasi a sacra linea adducere: mAe(otac aí mpbc 
tobc moÀttxobc dYGvac dmoxvfígete xal paax(at mpopáoetc 
Éyougat, teÀeutaíav dorep 1Y,v dq ispác émáqouat cb viipac. 

De proverbio tX» àq' íepác (scil vopapqwe) d pov xtveiv 
vide Diogen. V. 41, quaeque ibi adnotaverunt editores. 

Denique e Za/orum. ludo petitum videtur verbum xapa- 
B&Aegüat, quod sensu erzciztandi iam apud Homerum 
IL IX, 322 usurpatum invenimus. (Homerus autem 
fesserarum ludum non novisse videtur , sed novit ZaZorusz. 
Cf. Il. XXIII, 88.) Apud Plutarchum tropice adhibitum 
occurrit in vita Artaxerxis c. 19, pag. 1020 D. ómép 
tàv gep(ctov mapafaAMópevo;, cf. pag. 995 D. Simili 
translatione xapáfoXoc ponitur in vita Galbae c. 1, 
pag. 1052 DB., in vita Dionis c. 23 pag. 968 A. rapa góAote 
zp&[uaot, in vita Antonin c. 69 pag. 948 C. Épqw mapa- 
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Bd, rapaQBóÀw« in vita Arati c. 27 pag. 1039 D., 
C. 35 pag. 1048 E. 

Piae lusus, qui mutuis emittendi et accipiendi par- 
tibus continetur, scriptori nostro comparationis ansam 
dedit pag. 45 E., ubi dicit inter dicentem et auditorem, 
Si uterque recte officium tueatur, quandam concinnita- 
tem esse, sicut in pilae ludo iacientis et excipientis 
corporis motus concinni esse solent: domep év td opaupl- 
Cetv. c. BálAovwe 96i cuqxtvoüpevoy cbpÓDp.oc qépsoDat cby 
óeyÓpevov, oUtwe dmi tàv Aóqov Égtt ttg eüpuüuía xal cep! 
Toy Aéyovta xal mepi tbv dxpodpievov, dv Ex&tepoc tb T.pocTixov 
abt quA&tm. 

Huc quoque referenda est imago, quam adhibet pag. 
582 E.: f| yàp y&ptc, oby Tj;vtov Oeopévr toO Aapvovtoc 
3| to0 Otdóvtoc, && dqupoly veÀetoUtat Tpoc tb xaÀóv, 6 O& p 
üsbápevoc (cmep opaipav sÜ «epopéva xac(jayuvev — GxeM; 
T600090. | 

Denique ad pilae lusum spectat, quod legimus pag. 
39 E.: xaí(tvot toig piv owatpítougty dpa voU Qaletv xal toU 
AaBeiv tz,» ooaipav f; uáüncte ev O0& víj toO Aóqou ypsía cb 
üétacUat xaÀGc toU mpoícUat mpótepóv dott. 


$ 7. METAPHORAE AB ARTE EQUITANDI PETITAE. 


Hvía, habena, et yaXtvóc, /renum, crebras nostro 
praebent metaphoras. Sic in vita Arati c. 45 pag. 
1048 C. Aratus dicitur regni habenas Antigono tradi- 
disse: tàc Tac Tapaósowxàc 'Ávttyóvo. 

*Pag. r3 E. metaphoram a remittendo et adstringendo 
habenas ductam reperimus: égeivat (lege cum Dübnero 
dxeivyat) xal yakágat tàc djv(ac aig émtDugíat; t&v ma(Omv, 
tóxe 0& mÓÀty avutcelvat. 
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Pag. 580 A. superstitionem frenum idoneum ad popu- 
lum regendum vocat philosophus. Dicit nempe h. 1. civili- 
bus viris fortasse non inutile esse, ut superstitione , quasi 
freno, multitudinem compescant et ad utilia torqueant: 
ToÀtrtxolg piv &vÓpáot xal Tpbc a00d0v, xol dxóAactoy Üyhov 
dvavxacuévot; CTv oüx Gyprjtoy lowc &ot(v, oTep Ex yaltvoo 
tfc ÜOstQapiov(ac mpbc; tb coppépov vttonágat xal peca- 
otfgat tobc ToÀoUc. 

Pag. 328 C. Critiam, Alcibiadem, Clitophontem, prae- 
cepta Socratis neglexisse dicit. Quod, .metaphora de 
equis intractabilibus sumpta, hisce verbis significat: 'AJAà 
Kpríat xol '"Alwtáónt xal KAettopüvtec, cbv Aóqov aUto0 
(scil. coU Zwxpárouc) doTmep yaAwwbv dxmtócavtec, Gv) Tem 
mapetpérroov. Cf. *pag. 12 C. 

Ebfvtoc, £fractabilis, qui facile gubernari et. flect 
potest, proprie dictum de equis, varie transfertur; v. c. 
ad homines.*pag. 7 F. sf wo; &vüperoc, ad animum 
pag. 592 A. sómv(at; duyaic, cf. pag. 453 C. 

Similiter cetü f vtoc tropice usurpatum occurrit pag. 
90 C. ck» mep! cWnv qÀGrtav Eqxpátetav del c Aoqtouad 
Tet f,vtoy. Éyetv. 

Exempla verbi 8x to top (C etv, /renum iniere, meta- 
phorice adhibiti, habemus pag. 529 F. f Quowmía ém- 
ctopílet copouAeóovrac, pag. 67 E. 6 dáktne émeotópios 
cv (emmov, cf. pag. 472 A., in vita Arati c. 1 pag. 
1027 D. 

'AmxoyahtvoUv, frenum. detrahere , metaphorice usur- 
patum est pag. 794 C. &àmoyaltvoOy cy aid xv véwv, 1. e. 
frenum verecundiae iuvenibus detrahere. 

Similiter ab eguzZóus metaphoras sumpsit Plutar- 
chus. Sic pag. 33 FP. tpómoc me(Uer Otà Acyou xaÜüdmep 
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(mmebc tà yawo0, 1 e. mores alicuius movent alium 
oratione, sicut eques freno regit equum. [n codicibus 
tro; legitur, quam lectionem, a Grotio correctam, 
inuriaà Dübnerus retinut. Nam cum sententia hanc 
correctionem postulat, tum emendatio confirmatur pag. 
801 C., ubi in eadem comparatione (rmebc est in codi 
cibus. Qui locus autem alio vitio laborat. —|Excidit 
enim et turbatum est aliquid. Madvigius Advers. Crit. 
pag. 660 pro oto Thy me(üetv ob Aóqo ÀÀà cpómo 
ypepévr &orep olaxt xai yaktvo) tr, moÀttixt,y GpetY,y x. t. À., 
quod est in codicibus, legendum putat: obto móAtv mefÜetv 
ob Aóyov o00à tpómov GÀÀà Aóyw xoi tpómw ypepévrv &omsp 
oux. xal yalwwo ch» moli. ápetZv. Quae emendatio, 
pag. 33 F. collata, admodum probabilis esse videtur. 

In vita Arati c. 38 pag. 1045 B. Aratus cum equite 
comparatur, qui populum Achaeorum, tamquam equum, 
non prius conscendit, quam datis obsidibus et praesidio 
mmposito, tamquam frenum ferre didicisset: ob yàp mpó- 
tepoy EméQw toic "Ayaíotc 7j tYj «poupdi xal toic óp.fipotz diomep 
yaMvoup.évouc àvacyécüat. 

Amocsísc0a:, proprie significans aóeeere eQuztem, 
pag. 324 E. usurpatur de superbienti populo Camillum 
expellenti: 6 uo; óOdjauyswbv dmeos(cato cb» KápQov. 
Cf. in vità Arati c. 49 pag. 1050 A. 

Admodum írequens est ila populi comparatio cum 
equo intractabil. Sic pag. 800 C. legimus, non cuiusvis 
esse multitudini salutare frenum inücere et nos iam 
contentos esse debere, si, ut est bellua suspitiosa et 
inconstans, nullo visu audituve consternata, rectorem 
admittat: dA dyambw ei ufc üpget uf;ce qovij, Trxopópevoc, 
(grep UÜmp(ov Orortov xai motu(Àov, evüÉyotto ttv &vtoxacíav. 
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*Pag. 13 F. 1^o90apveiv, proprie de pullis equinis 
dictum, metaphorice de adolescentibus usurpat: oxtpráàoa 
veótr; TwÀobapyeizat. Cf. Soph. Aiac. 550. 

Ab aur:gzs quoque Plutarchus nonnullas comparationes 
deprompsit. Sic in vita Galbae c. 6 pag. 1055 D. duces 
Verginius et Varus, qui suos exercitus a pugna retinere 
non possunt, cum aurigis confert, habenarum impoten- 
tibus: 1à ÜOoepytvíon xal ÜOütvüoc ctpaveópata ía obe 
fy epóvac, domep TytOyouc xpaxz,gat yahtwóy pv, QuvnüÉvrac, 
sic paynw cteve[xovia x. t. À. 

Pag. 442 D. dicit corpus parere rationi adhortanti, 
tamquam equum aurngae, habenas concutienti: mávra 
pípr, toà0 Géparo; bmaxoóst, o0 Ao[tapon onep dfvíac 
ce(cavtoc. 

Similiter ratio cum auriga comparatur pag. 445 D., 
ubi legimus rationem gubernare concupiscentem animi 
partem, velut placidum et obsequens pecus: 6 Aoytopi 
fwoysi t0 TmaUTvtubv (orep sófwov Üpéupa xol mpdov, cf. 
pag. 31 D., 145 C., 588 E. 

Pag. 802 C. oratio, quam Nicias habuit ad populum 
a consilio Siciliae aggrediendae deflectendum, compa- 
ratur cum freno laxo, quo populum, ut equum, cohibere 
conabatur: xaüé&mxep dpAet yalwwo cp Aóqo  metpipievoc 
&Toctpégety Tbv Ofjsov. 

Tandem óywmpua, vekxulum, in comparatione adhi- 
bitum reperimus pag. 1:6 C., ubi dicit Theognidis 
aliorumque sententias esse orationes, mensuram et gran- 
ditatem pro vehiculo mutuantes a poési, ut pedestris 
incessus humilitatem effugiant: TwopoAoyíat Ocóqvtüoc Aótot 
sigl xtypáp.evot capi motrix;, &orep Oyvpa, tb pétpov xal 
tbv Oyxov, ya tb meCby Ütagoocty. 
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Sic de introducta loco metricae prosa oratione in 
tradenda historia et philosophia noster pag. 406 E. dicit: 
xatéBv piv àmb tüÀv pétpov domep Óyngtwov fd toxopía xol 
t Te qáAtota ToO qoüé0o0c dmexp(üv tb dimüéc. Cf 
pag. 130 C. 


S 8. METAPHORAE A VENATIONE ET ARTE PISCATORIA 
SUMPTAE. 


Admodum írequentes, cum apud poétas, tum apud . 
pedestres omnium temporum scriptores huius generis 
metaphorae inveniuntur. Sic apud nostrum &vpa, vezatto, 
sensu translato positum occurrit in vita Catonis Minoris 
c. IO pag. 763 F., ubi de Catone, speranti, se non 
infelicem fore in. Athénodori amicitia comparanda, legi- 
mus: mTtOte00v Y  &xoyfoety tf; Kyoac, cf. in vita Bruti 
C. 50 pag. 1007 A., pag. roo8 A. 

Onpácbat, venar:, similiter atque vernaculo sermone 
verbum zajagen usurpatum invenimus pag. 48 A. 9wpó- 
pevoz 00cav, cf. pag. 59 E. 

At&oxetvy eodem sensu usurpat pag. 135 E. Oótac 
dxápmouc xai xevàc Otoxovtec. Pag. 52 B. adulator dicitur 
Ümpeoetv véov. 

IIaXeóetv, proprie aves capere per allectores significans, 
pag. 52 B. de adulatore, alios decipienti, adhibet: 
6 xóÀa& &Evépouc malsst. 

IIeptB &áAAetv, cezreumzicere vete piscibus vel feris, pag. 
342 C. de fortuna dicitur Philippum innumeris occu- 
pationibus circumdanti: $, xov Oro popíac meplegaXAev 
&ayoa«. 

Huc quoque referendi sunt loci, ubi iyvo« sensu 
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translato adhibetur, v. c. pag. 88 D. lyvo; quiocogíac, 
pag. 439 F. Üyvo; àpetfs. EHinc pag. 87 C. é£tyveoetv 
tàc ápapiíac, investigare peccata. 

Pag. 58 B. dicit adulatores laudantes facilus latere, 
cum non laudare, sed aliud quid agere putantur, com- 
parans eos cum venatoribus, facilius feras latentibus, si 
non venan se sed iter facere aut pascere aut agrum 
colere fingunt: écrxep yàp o Ümpeóovtec, dv py, toüto 
Totely. &ÀÀ' 68otropeiy 7, vénety 7, vewpyeiy Dox&at, paovy xà 
Ünpeuópeva AavüÁvoucte, oütec oi xóÀaxec Grrovtat utota 
toic &xalvotc , óvav &xatvely ji, Ooxáaty , GÀÀ' Éxepóv tt mpáctetv. 

Pag. 520 F. institutio canum venaticorum scriptori 
nostro hanc suggerit comparationem: xaüámep oí xuvr;ot 
tobc oxüÀaxac oUx &ü)gtv ExtpémecUat xal Otoxety mdaav 00jv,. 
&AAà Toig Doutfjpotw Ékxouct xai dvaxpotouct, xaDapày aUtOvy 
quÀ&ttovte, xal &xpatov vb aicüwvrfptov Emi tb oixeioy Epyov, 
ty' eütowotepov Gpqporvtat toic lyvegtv, oUtw Oel tàc Emi mdy 
Üfapa xal mdy üxoucpa o0 moluxpáypovog éxüpopàc xol 
meptmÀavi,Getg d«patpety xal Gvttoxdy émi xà ypfotua quAác- 
tovtac. Ita ut venatores canes instituunt, oportet curiosos, 
ad quaevis spectacula et quasvis auditiones excurrentes, 
caute ad utilia retrahere. 

Pag. 344 A. Alexander, in Oxydracis a barbaris inclusus, 
desertus et auxilii inops, comparatur cum fera cassibus 
implicita: ó 0'eoóruyYc Qacthsüc, Gorep Ürpí(ov &pxuotv &voye- 
Üe(c, Eprpoc Tv xal agorüncoc. 

In vita Luculi c. 3 pag. 493 D. de Mhithradate, 
terrestri obsidione a. Fimbria cincto, dicitur: ejovéc &vcbc 
dpxówv, i e. plagis saeptus. 

ÜpvtBo9 pat, aucufes, in comparatione occurrunt 
pag. 800 A. Comparantur cum aucupibus aves capere 
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conantibus eorum vocem imitando adulatores aulici, 
qui vocem suam ad imitationem regum componunt 
itaque eos subeunt et decipiunt: oí piv abÀocol xóAÀaxs; 
&gTep ópvtUoUToat pupobpevot cífj quwvrj xal auvecop.otoDvtec 
&autobc DTo00ovrat qáAtoTa xoi  mpock[ouct Or mcr tol; 
BaatAeUaty. 

lam transeamus ad ar£fíczum pzscatorzum. 

Vocabula 8eXeáGetv, znescare, 9ekéaap a, 8éXseap, 
esca, passim sensu z/Zzctendi , 1lecebrae Plutarchus adhibet. 
Sic in vita Arati c. 17 pag. 1034 D. legimus: ce rail 
ypóqevo; &oTmep üsÀedopau, cf. in vita Galbae c. 1 pag. 
1053 F., pag. 823 D., *pag. 13 A. fóovY, dicitur 8£Aeap 
dcohax:ov, cf. pag. 210 C., 669 A., *829 D. | 

Pag. 554 F. flagiti suavitatem cum esca comparat, 
ubi dicit de homine, qui scelus commisit: cb qÀuxb cf 
düuxíac GoTmep O£Aeap sSEe0f0oxev, cf. pag. 547 C. puxpbv 
eüAoqíac otov BéAeap OToBAAovrec. 

MY,ptvDoc, funiculus piscatorius, pag. 333 C. sensu 
Uncitamenti ponitur: «6gdez o0 póvov pv Exrf;ctet, GÀ 
xai Tpoaíosoty xàgav xai wioz(av xal óppi,, si p, wnptv- 
Qouc qtAogopía Tepttéüe:xev. In. comparatione adhibetur 
pag. 748 C.: xa)za xà movípoaxa Okoyw domep tol twrptvOoi 
£Àxougt tà cÓpa toic péAeoty. 

Pag. 494 B. nidus alcyonis comparatur cum assa: 
th pàíy» cyTpa meptaqis (Scil tfc veotttdc) dc AAteoctxo0 
xüptou xal ToOpnxeg amep[ü.eiat T, GÀxudv. 

Pag. 169 C. superstitio cum rete confertur. Ducit 
nempe Plutarchus de Iudaeis, propter sabbatum nihil 
se moventibus, cum hostes scalas admoverent muris: 
àAX' "Iouóaiot Gaügázev Zvuev iv dqvmzots xaüelópevot cw 
moÀegíow  xAipaxac  mpozttUÉvveov xal xà xeÜym xaxaAapg- 
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Bavóvtev, oüx &véotroav GÀ Épewav Gomep 8v oa[fvn pd 
tfj O0etot0atpovía. auvüsDepévot. 

Pag. 592 A. stellas, alias magis, alias minus fluc- 
tuantes comparat cum taleis suberis, quibus retia in 
mari indicantur: ÜedsÜa: cv dgtípew &mocoAe0ovtas tob 
piy Titov, Toüc 0& pÀÀow (oTsp toüc tà Oóxtua Dtonual- 


ya dv vfj DaÀácoY qéXiouc óppgev Emtpepopévouc. 


$ 9. METAPHORAE AB ARTE MUSICA DUCTIAE. 


Permultas habet noster huius generis metaphoras et 
comparationes, quarum iam brevem conspectum dabi- 
mus. Primum videamus de singulis vocabulis musicis 
tropice adhibitis. 

Vocabulum éppsAfc (proprie, qui est &v géAe)) de 
omni concinno usurpat. Sic in vita Pelopidae c. 19 
pag. 288 A. invenimus: dppeAecotátny moltceíay , 1. e. optime 
compositam rempublicam; in vita Luculli c. 1 pag. 491 F. 
de Lucullo dicit: *» oóx émi vk» yps(av uóvnv épyuelYc 
a0to0 6 Àóyoc, in eadem vita c. 16 pag. 501 D. Lucullus 
dicitur fuisse SppsÀw ópiMoat, i. e. accuratus in consue- 
tudine cum aliis; cf. pag. 456 A. éppeAY.c àxoAoutoc, accu- 
ratus pedisequus, pag. 544 A., ut alios locos omittam. 

IlAwuppsifc (propre, qui est mapà gpéhoc) tropice 
dictum habemus v. c. *pag. 8 A., 171 A. 

llàqupsheta, rÀnupéAnua, xnAeppehetv, quae 
vocabula, ut apparet, proprie dicuntur de erroribus in 
canendo, de omni vitio adhibet v. c. pag. 444 C., 
168 D.,*12 B, 401 C, 520 B, 39 A,459 A., 372 À., 361C. 

Pudu(Ceto , ad numeros redigere, modulari, de musica 
ad varias res transfert. Sic pag. 350 D. de Isocrate 
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dicit: tàc meptóóouc Duüp(iev, *pag. 3 E. 15 0oc DuUpl Gov, 
cf. *pag. 8 C.: eüpuüpía ampátov. 

Huc quoque referendi sunt loci, ubi vocabula à p t 6- 
Cetv, &áppovía, ebáppootoc sensu translato posita 
reperiuntur. | 

Appótstv ad matrimonium et nuptias transfertur in 
vita Alexandr c. 2 pag. 665 B. Aéqexa: 9$ O)uxoc— 
tbv vágov obtwc áppóoat, 1 e. nuptias ita contraxisse ; in 
vita Catonis Minoris c. 7 pag. 762 D. fjppócaxo Aeníóay, 
duxit uxorem Lepidam; pag. 138 C. Musis concentum 
coniugii efficiendum esse dicit: cYv mwep! tbv vápov &pue- 
Aelav fppoopévns mapéyets, cf. pag. 144 C. 

Pag. 352 F. legitur &cüf:a eüáppootov mpbc máoav 
épav, cf. pag. 342 F., 138 D., 141 B. 

XLópoQevoc, cupqQovía, tropice usurpata occurrunt 
pag. 139 F., 96 E., Ilpgoco óc pag. 138 B. 

Iam transeamus ad comparationes ad artem musicam 
spectantes. Pag. 620 F. Plutarchus dicit magistrum 
convivii convivarum ingenia cognoscere debere et ex 
uniuscuiusque temperamento ad vinum, alios ad potan- 
dum adhortari, alios ne nimis potent cohibere, comparans 
eum cum musico, remissiores nervos intendenti, alios 
nimium intentos laxanti, ut concentum efficiat: àvüpirrou 
68 Tpbc olvoy xpaotv t cupuroctápyw Y'yvéaxety mpoc?;xet xad 
quivéoxovit quA&vtety , fv. omep áppovuxbo xbv piv émttefvoy 
tfj wÓcet, tbv O' dvwiel, xal bmopet0ópevoc sic óp.aÀócrta xoi 
gue vy(av ex Otaqpopdc xaxaotíat tàc qos. 

Pag. 826 F. tres formas rei publicae esse ait Plu- 
tarchus, monarchiam, oligarchiam, democratiam, reliquas 
autem esse earum corruptelas, ortas inde quod in iis 
modus excederetur aut aliqua in iis omitterentur, sicut 


43 


in musico concentu vitia oriuntur, principibus modis seu 
tonis nimium aut non satis contentis: tàe yàp XAac 
(scil. molweíac) d omep 6v toic pougixoig Dtcypápquaot tv 
mpówy tpónwov Gvtepévoy 7| emttetvop.évey. oup éBrxe. mapa- 
xpobget; xal ÜOtaqüopàc xat' ÉAAeupty xoi OmepoAY, etvat. 

Porro metaphorae a nervorum intentione et relaxa- 
tione depromptae reperiuntur: pag. 55 D., 809 F., 
474 A., 802 F., 88 D., 133 A. | 

*Pag. 3 D. metaphoram sumpsit ab epitonio lyrae. 

Enxttóvtov autem (Latini ezfomzus dicunt) est 
manubrum, quo vertendo instrumenti musici fides vel 
intenduntur vel.relaxantur, ut acutior aut gravior sonus 
audiatur; idem est atque 6 xóAÀoj sive 6 xóAAaoc, quem 
iam Homerus novit. Cf. Odyss. 21, 407: é1áwoos véo 
mepl xókkomt yopóf». Aristophanes hoc vocabulum tropice 
usurpat in Vespis, 572: y fusi; abu) 1óte cic Ope 
óAÓyoy tbv xóÀAom' dveipev. Ad quem locum scholiasta 
adnotat: xóAXomec Aéyovrat oí maacalioxol tfj; xtÜdpac, cic 
oüc dTo0Ecgpo0ytat ai veupal xal te(vovcat otpecopévov. — Cf. 
Platonem in re publ VII, $531: B. et'schol ad h. |. 
Verba Plutarchi haec sunt: f yàp ouvtpoqía domep emvcó- 
vt». &ott. tf; e&óvofac. Quem ad modum igitur sonus 
intenditur epitonio vertendo, ita convictu augetur bene- 
volentia. | 

XAb Aarmonzs metaphoram petivit pag. 83 F., ubi 
dicit nobis ad constituendos nostros in virtute profectus 
considerandum esse ei Aepíot; pàlkoy 7; Auüfotc, (omep 
oi gelweOoUvtec, OmepBoAaic ápaptávouev, quae verba ipse 
explicat addendo: oxXrpétepot xepl xY,» 8(atxav üvtec 7, uaAa- 
xétepot. Dorica autem harmonia erat gravis et severa, 
Lydia molls et levis (cf. Plut. de musica c. 16. W. 
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Christ.: Metrik der Griechen und Rómer, pag. 683 sqq.) 
Itaque ,,Doricis magis quam Lydis excessibus peccare" 
idem est ac magis in gravitate quam in mollitie modum 
excedere. 

Pag. 142 D. Zizmium argumentum comparationis 
scriptori praebuit: 9et (scil «Xv quvaixa) tà o0 dvÓph; 
Aahetv, pY, Guayepaívoucav , ei 8i &Aotpíac vieoconc, dorep 
aomchc , quépyexat aegvóxepov. Obtinet h.l. verborum lusus, 
quia yA&esa non modo linguam humanam, sed etiam 
ligulam tibiae significat (cf. de hac significatione vocabuli 
TMé$oca Bekker, Anecd. Graec. 32, Plin. 16, 36). Itaque 
mulier, lingua mariti vocem edens propria graviorem, 
comparatur cum tibicine, ligula tibiae canenti. 

Pag. 41 C. abundantem atque ornatu superbientem 
dictionem in re tractanda idem efficere dicit, quod tibia 
in cantando. Sicut enim tibia impedit, quominus audi- 
tores canentium errores audiant, ita copiosa atque 
ornata dictio saepe recto rei, de qua agitur, iudicio 
obstat: dc ràp x&v Qm aoi; düóvtov ai Tolo toU; 
&xoüovrac Gqaptíat BiageUyouctv, ot meptty, xol coflapà 
Aé&te dvttÀdpmet v) axpoacíj Tpóc tb Ov Ào0pievov. 

Pag. 491 A. amici alterius partis studiosi cum sonis 
inconcinnis in modis musicis comparantur. Non coniunc- 
tionem sed disiunctionem efficiunt: áwoot qf)ot, xalámep 
&y tappa pouctxo cüsvyot, GikGeUEty o0 cuvart,y motoüGty. 


$ IO. METAPHORAE A CULTU DEORUM, A LUDIS 
SOLLEMNIBUS, A MYTHOLOGIA DEPROMPTAE. 


Pauca tantummodo comparationum ad deorum cultum 
pertinentium exempla exstant apud Plutarchum. Primum 
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habemus locum in vita Fabi Maximi c. 17, pag. 184 C., 
ubi íepbv et Gwpubc in comparatione occurrunt. Narrat 
ibi Plutarchus Romanos post cladem Cannensem omnem 
spem collocasse in Fabio Maximo et ad eius viri con- 
silium tamquam templum aramve confugisse: 1j 'Pópyv — 
mpocquyoUca Tfj vw toO avO6pbc (omep íepe xal Bep. 

]epsiov, Aos£a, ansam comparationi dat in vita 
Dionis c. 57, pag. 983 A., ubi legimus Dionem pugione, 
veluti hostiam, a Syracusanis mactatum esse: &Tyetptbít, 
xaü&Tep íepsiov, tbv Ava améoqgatav. 

In disputatione de amore pag. 751 C. Plutarchus dicit 
nonnullos esse, qui dendeant Solonem et Aeschylum, 
cum velut sacrificulos et hariolos amatores iubeant in 
femora et coxam inspicere: éxepot piv qyàp xaca'[elóotv 
aUt&vy (scil XóÀevoc xal AicyóAou) ci xaÜü&mep Qürac xat 
p.ávcete eic tà unpía xal cv ooqóv dmopAémetw tobc &pactüc 
X&À&O00Gtv. 

'Anxapyat, frugum primitiae, quae diis consecraban- 
tur, in comparatione occurrunt pag. 384 E.: év(ouc t&v 
IIu9:xGv. Aóqtv toic a0160t. (otc, áorep drapyác , àxoacé- 
Àeov, i e. ad amicos, istic degentes, quosdam Pythicis 
de rebus commentarios, quasi primitias mittens. 

AtBavocóc, /bus, natura non olens, cum arae im- 
ponitur ardenti, odorem exhalat. Unde comparatio 
ducta est, quae invenitur pag. 7t$ F.: Évot yàp eóprtuv 
qógty Éyovtec, &v 68. x6) víipery droÀpotépav xai memTT[UiaYy, 
ótav sie 1b mívetv ÉADwoty, éarep 6 Aifavetóc , ómb Depuótricoc 
&valoptévat. 

Pag. 65 D. legimus Alexandrum adulatoribus sese 
supplantandum tradidisse, cum ab iis adoraretur, vesti- 
retur adornareturque, ut barbancum quoddam simula- 
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crum: "Aqweot óà xoi Baéóou; xal 'ATwolatz xal Amnterntpíors 
dei0Gs sEvéÓwxev &autbv ÜToOUxeA,egUat, mpocxuvoÓp.svov xal 
xatagtol/.ópevov xal dvamAattóuevoy bm abtüv domep Kyalua 
Bappapuxov. 

In vita Dionis c. 28 pag. 970 D. Syracusani dicuntur 
Dionis exercitum spectavisse et excepisse domep íspáv 
ta Touzfv. Et paulo inferus c. 29 pag. 970 E. 
legimus Dionem ipsum ab iis, tamquam deum, votis 
appellatum esse: dorep Üebv tbv Aíova xateuyale Tcpoce- 
&«péTovto. | 2|. 

A. mysteriis Eleusinizs petita est metaphora *pag. 10 E, 
ubi clarissimi antiquorum philosophorum , quales fuerunt 
Archytas et Plato, 0e&v (epoxávzat xol 0a0oUyot tfc aogíac 
vocantur. Erant autem, quod nemo ignorat, íspowpávrat 
et óq0o0yot principes inter mystas. 

Mysteriorum initiatio pag. 47 À. hanc nostro suggessit 
comparationem: Ou Oei máocyetv pév xt xol ÜdxveoDat, p 
guvtpíBecüa: 08 pv dÜupeiv xbv SAe[yópevov, àÀÀ' Gomsp 
&v teÀetf| xacrpypuévrne abvo0 qiAogo'píac, voüc Tpixvouc xadap- 
poüz xal Üopógouc avaayópevov, EXniCetw tt qÀAoxb xal Aaperpov 
Ex tfc mapo0ovc; dGÜUnuov(ac xol vapayTi.. Cf. pag. 81 E. 

A Dionys? cultu sumpsit comparationem in vita Bruti 
c. I5 pag. 990 F., ubi Porciam ad omnem strepitum 
clamoremque exsilire dicit, earum instar quae bacchico 
agitantur furore: 1, llepxía vob; mávra Üoópugov xal Bof, 
&crep aí xavágyerot toi; Baxytuxois TáUegty, cLattouca, cf. 
in vità Galbae c. 27 pag. 1065 D. 

Pag. 41 D. dicit, sophistarum orationes atque decla- 
mationes plerumque bacchicum quendam furorem in 
auditorum animis concitare: exflaxyeüoucty aí 6$ x&v voÀÀ Gv 
óunAézet xal pelétat coiotv tob; dxpowpévouz. 
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'Akst£tpáppaxov, amuletum, comparatione exstat 
in vita Dionis c. 49 pag. 980 A., ubi Heraclides dicitur 
Gaesula quasi amuleto adversus Dionem usus esse. [n 
Dionis et Bruti comp. c. 4 pag. 1or1 B. legimus Cae- 
saris gloriam etiam mortui erexisse amicos, nomenque 
eius hunc, qui id gerebat, ita extulisse, ut puer, omni 
spe destitutus, statim Romanorum primus exsisteret, eo 
nomine tamquam amuleto adversus Antoniü inimicitiam 
atque potentiam usus: 7, 68 Kaícapoc üóta xal meoóvtoc 
(pou touc qíAouc xal toUvopa vbv yprjaápuevov Tipev &x Tatboc 
diwry&vou mp toy sóü)Uc scivat "Pepaíov, óc dAcEtpáppaxov 
toUto Txpóc tYv 'AÁvtuwovíoU meptadápevoy Éyüpav xal Oovapuv. 

Denique hic memorandus est locus, ubi vocabulum 
TuÀaía sensu translato occurrit. Est autem moAaía (pro- 
prie f, vuÀaía cóvoüoc), Pylis Amphictyonum conventus, 
quo e tota Graecia omnis generis homines, ut scurrae, 
institores, se conferre solebant. Unde sensu co//uvzei a 
Plutarcho usurpatur in vita Artaxerxis c. 1 pag. 1o12 A. 
Dicit ibi probabile non esse, Ctesiam regis, apud quem 
agebat et quem uxoremque eius et matrem et liberos 
curabat, nomen ignorasse, quamvis alioqui fabularum 
incredibilium atque stolidarum colluviem in libros invexerit: 
&XAÀà xbv Kcroíav, si xat tàÀAa pev dmtükwy xal mapa- 
qópev cppépAwxev eic xà QigA(a mavvobaT v muÀa(av, 0x 
eixóg éottw d[vosiv voüvopa x00 Qacuéec, nap  «w Ope 
Üepameümv aurov xal qovaixa xal qwriépa xal maiGac, cf. 
pag. 396 B., 924 D. | 

lam transeamus ad metaphoras, quas a sceza noster 
desumpsit. Xopóc, chorus, tropice positum occurrit 
pag. 65 C., ubi Medius princeps adulatorum turbae, quae 
Alexandrum cingebat, et sophistarum. summus dicitur: 
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Ecapyos opoU Tüv Tepl '"Alétavüpov xoÀáxev xol coptotyc 
xopucaiog. Sic pag. 317 E. reperimus: 6 t£; 'Apecic 
Xopós, pag. 406 A. 6 [DA&twvoc yopóc. 

Pag. 479 A. fratrum concordium amici et familiares 
comparantur cum choro recte instituto. Nihil enim 
dicunt nec faciunt concordiae contrarium: «(Lot xal 
gGuvíüst; (GTsp SppeÀy. opc obbiv oüte  mpáccouot cj 
óp.oxppoaóvY évavríov o9vse Aévouaty. 

Pag. 599 B. in rebus adversis nobis non opus esse 
ait, qui una nobiscum chori in modum tragici plorent 
atque lamententur: o) yàp cuvóaxpuóvtov xal aoventüprvoov- 
twv, (omep yopdv cpayux&v, dv oig dBouÀTf; tot; ypsíav 
Éyopev. 

Xopmrieiv, proprie chorum znsiruere, choragum esse 
significans, sensum praebendi, suppeditandi accipit *pag. 
3 C: dj qot Tav Cu. xexóvot cv toU. váAaxtoc poc 
&yopt; Tros. 

Ex histrionum per larvas loquendi more imaginem 
scriptor petivit pag. 404 B.: xa! pY, voguíbopev abcby 
Exelvoy (Scil. cbv Oebv) elvat xbv xà ÉTew GuvttüÉvra mpótepoy 
xal vüv ÜmofáAAowta cíj lluüía xobc wprapoóc, d&ormep &x 
mpocteíev qe ópevov. 

Aopuqopf pata, mulae personae, comparationi inser- 
viunt pag. 791 E, ubi Arndaeus rex, Phihppi regis 
Macedoniae filius, cum muta persona in scena compa- 
ratur: 'Apibaioc—&omep é&mi oxnvzc Oopuqóprua xexpby Tv 
óvopa Bacukées xal xpócemov, cf. pag. 337 E. 

'ExxuxAsiv, quod est proprie evolvere ope &xxuxAt- 
patoc, i e. machinae, quae affert res in scena spec- 
tandas, sensu patefaciendi, enuntiandi usurpat pag. 80 
A.: ÉxxuxÀetv vt eic dyopáv, aliquid perferre in. forum. 
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Porro metaphoram, a scena ductam, habet Plutar 
chus in vita Arati c. 15 pag. 1033 E. ubi Antigonum 
dicentem facit: ,Prius nos despiciebat Aratus, spes 
suas alibi habens repositas, Aegyptiacasque admira- 
batur divitias, nunc, cum intus viderit ista omnia thea- 
tricum esse apparatum Scenae inservientem, totum se 
ad nos convertit" Nov 0à ümb oxqvnv &wpaxüóc mávra xà 
éxet. mp&yuacta. tpa ob(av óvxa. xat axmvoypaxpíav Okoc fjriv mpoc- 
xeyéprnxev. Compara nostrum: acAzer de schermen kgken. 

In vita Galbae c. 1 pag. 1053 D. dicit Plutarchus 
post Neronis mortem imperatores in Palatio alium alii 
successisse veluti histriones in scena: có IlaAáztov 8v &Aác- 
Govt ypówo TÉGgoapac aUroxpáropac Ümeüécato, Tbv piv cic 
aqóvtov, dorep Ou oxnyTzc, xbv O c£aqóvwov (sci. x&v 
grpazte ty). 

Graeci arte gymnastica et corporis exercitationibus, 
quibus omnes fere populos superaverunt, maxime delec- 
tabantur. . Unde optime explicar potest, quod scriptores 
Graeci multas e Pa/aestra sumpserunt imagines. Prae- 
cipuae autem huius generis translationes apud Plutarchum 
sunt haece: 

Locutiones Aag* v» xapéyetv, xapa900vat, proprie 
ad axíiem luciandi spectantes, passim sensu translato 
adhibitae occurrunt, velut pag. 5S1. F., 61 F., 71 C., 
122 C., *149 A. 

Pag. 38 A. legimus vitiis multas corporis partes mul- 
taque loca additum spatiumque per se ad animum 
penetrandi praebere, unicam virtuti, qua adolescentes - 
arripiat, ansam aures esse: tfj gàv yàp xaxía moAÀA ywpía 
xai uépr toU ocóparo; mapéyet Or abütGv cv60cav dijacüa: 
tfc (Quy, víj 9 ápecíj pu (a Aa, xà da 16v véov &axtv. 
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In vita Luculli c. 3 pag. 493 D. de Mithradate, a 
Fimbria obsidione cincto, dicitur: eic Aa à« fxev. 

Y vooxsA(GCetv, supplantare, sensu decipiendi dictum 
reperitur pag. 65 D. 

IIáAatop.a, proprie arZfictum luctatorum ad. supplan- 
tandum adversarium significans, metaphorice pro quovis 
callido consilio Plutarchus usurpat. Sic do/um &elfzcum 
significat in vita Sullae c. 18 pag. 577 B., in vita Agesilai 
c. 39 pag. 618 C. In vita Fabu Maximi c. 5 pag. 176 F. 
Hannibal dicitur, omnia imperatoria experrens stratege- 
mata et artificia tentans, tamquam peritus luctator, 
quaerens quanam ratione adversaro manus iniceret, 
saepius Fabium adortus esse et tumultum concitavisse: 
6 'Avv(Bac, émi maoav i8fav arpacqyxév coptopátwv — xal 
xaAatgpátoy tpenópevoc xal xetpipievoc, éarep Oetvoc dU mtYC 
Aafr» Crrév mpocéBaAAe xal üterápavte cóv Odpiov. 

Pag. 322 A. populus Romanus, vires adversus futuros 
hostes sibi parans, comparatur cum athleta, corpus ad 
luctationem exercenti: ó OTuo; xaüámep àüArtrc Gwpao- 
xfoac tn» Oóvaguty. 

Pag. 561 A. anima dicitur luctatoris instar certamen 
habere per vitam, et certamine peracto consequi, quod 
meruit: dwv(Cezat fj quyf, Gomsp dülwtfe, xatà tbv Qfov, 
6xay 68 Otxr[wvíontat, tóte to[yávet tv Tpocnxóvtov. 

'"Éqcsópoc, in athleticis certaminibus is qui superato 
alteri luctatori succedit, ut cum victore luctetur (cf. 
Schol Arist. Ran. 791: 6 payopévov ttvdy rxapaxadT uevoc 
xal uéAAeov «6 vevunmxót payécacüat), apud Romanos 
gladiator. fertiarius sive succenturiatus, 1n comparatione 
adhibetur pag. 556 E.: é&omep ÉpsOpov àvíotnpa trjv TeAcu- 
taíay dmopíay, émel xai mpüat; Ornqéviotat petplioe. 
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Neque omittendus est locus in vita Sullae c. 29 
pag. 470 D., ubilegimus extremo certamine Telesinum 
Samnitem, ut athletae fesso instantem tertiarium, haud 
multum abfuisse quin sterneret Sullam ante ipsas Romae 
portas: bv «eÀeutaioy dày&va xaü&rep Eqpeüpoc dO" 
xaxamÓw» mpoceveyUel; 6 2Zauvitrc TeAeoivoc; é[yüc TA9e co0 
cqfÀat xal xatagaAeiv tbv X0)Àav 6ml Qópats cfc Pun. 
Cf. in vita Caesaris c. 28 pag. 721 C., in vita Pompei 
C. 53 pag. 647 E. 

Pag. 57 D. a ratione luctandi comparatio deprompta 
est. Confert ibi scriptor adulatores, qui vel se ipsos 
vituperando aliorum laudationem assequi conantur; cum 
luctatoribus, qui corpus suum demittunt ut alios proster- 
nant: dc yàp oí xaÀatotval tb cóga Toto0gt tametvÓv, Om 
&tépouc  xataAAeots,  obto t6  dé[etv/ éautobc cic cb 
SaupáQety  voüc mÀwvalov of xóÀaxec Ümoppéouctv. 

Athletae, ut notum est, ante luctationem adversarios 
pulvere conspergere solebant, quo corpora, oleo oblita, 
minus lubrca redderent. Qui mos nostro hanc suggerit 
comparationem pag. 89 D.: ot voAAol Aottoprüévtec, xaüámep 
oí maaíovtec vXv xóvtv, oby &autGv dmolbig: tàc Aotbop(ac, 
&ÀÀà aupmáocoucty GA Aouc. 

Pag. 80 B. comparatio est ducta a fugz/atu, in quo 
pugnus vel caestu vel pila erat armatus. Dicit nempe 
nobis considerandum esse, si nostros in virtute profectus 
constituere velimus, num desierimus orationes adversus 
alos velut caestus aut pilas nobis circumligare magis- 
que percutiendo et deiiciendo quam discendo docendove 
gaudere : értoxorneiy àvaryxaiov, ei vexabpela voüc AóTouc (are 
(uávrac T, aqaípac Teptüoüp.evot poc GA f AoUc xat x6 Tatásat 
xai xatafaAeiv uàÀXov T, v6 paüciv tt xal OUá&at yaípovcec. 
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Porro comparationes ab athletis petitae inveniuntur 
pag. 59 F., 593 D. 

Ad gymnica certamina descendentes vestes deponere 
luctatores solebant. Unde metaphoram sumpsit scriptor 
pag. 94 C., ubi dicit difficile esse brevi tempore deligere 
amicos, paratos nobiscum omnem subire fortunam, 
quod verbis eic àq&va xáovc tÓync auva x oDucopévouc 
sig nificat. 

Denuo hanc imaginem adhibet in vita Agidis c. 6 
pag. 797 F., ubi legimus iuvenes statim et praeter 
spem Agidi paruisse et ad virtutem una cum eo sese 
accinxisse: oí pàv véot rayb xol map &km(óa Ürrfxoucav 
abu (scil «9 Aq) xal guvamcü0gavto mwpb; TY dpecí. 

Tandem huc pertinent loci in vita Demosthenis c. 6 
pag. 848 D.: dmoeüóvit mph; cb Àéyew et in vita Bruti 
c. IS pag. 990 E.: dmoóóec0at cic àvopavopíav. 

[[exauptapóc, amóulatio in fune, metaphorice usur- 
patum reperimus pag. 498 C, ubi legimus hominem, 
qui varios labores perferat ad quampiam earum rerum, 
quae beare putantur, consequendam, adeptum quod 
desiderarit, oborta ambulando in fune fortunae vertigine, 
discessum quaerere et beatos praedicare eos qui obscuri 
vitam agant: dv à vÓyr| ttvüc v moUst, oxotoütytácac px 
tb» tZ; cÓyrc merauptauóv, dmópaatv Cre xai paxapitet 
toüc dOótouc xal doqaoc Covtac. 

Passim tropice usurpantur d9AÀoc, ceriamen , pro omni 
labore, v. c. 583 B., et d0Àov, praemium certamzanis, 
pro omni praemio et mercede, v.c. in vita Dionis c. 54 
pag. 982 A., in vita Bruti c. 29 pag. 997 D. 

Bpagsóstv, cerfaminum  sollemnium | vudtzcem — esse, 
sensu translato adhibetur in vita Artaxerxis c. 21 pag. 
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1022 Á., ubi Artaxerxes dicitur fpafeUsat vx cipfvty 
toic "EAXgot. 

A corona, quam victores praemio accipiebant, com- 
parationem petivit Plutarchus pag. 786 F.: xoi 9et yu 
meptopáv , Gomep GüNTyttxby axéqavov, ev fpa. Erpàv vevopéviv 
tX» Octav. Cf. pag. 46 B. 

In vita Periclis c. 28. pag. 167 D. dicit Periclem post 
funebrem orationem habitam de iis qui in bello cum Samiis 
mortui erant, rostris descendentem a mulieribus coronis et 
fasciis exornatum esse, tamquam athletam victoria potitum : 
xatagaívovra 0 aütbv &mb coU Qfjuaroc ai piv dat quvaixec 
&üeEto0vto xal oreqávot; dvébouy xal tatv(atc, tarep ar cEv 
vtx Y popov. 

IlévxaDAov, quinquertium, continebatur quinque cer- 
taminibus, quorum ordo talis fuisse videtur, qualis in 
Semonidis epigrammate invenitur: dÀpa, 9pópoc, Oíoxoc, 
A&xóvttov , T&Àm. s qui in tribus certaminibus victoriam 
reportaverat, victor quinquertii renuntiabatur. Cf. Poll. 
On. III, 151, Lucillum, Anth. Pal. XI, 84,. Schol. in 
Aesch. Ag. 171, Schol in Aristid. Panath. pag. 112. 
(f)uae victoria erat omnium splendidissima , at non unica. 
Evenire v. c. poterat, ut quis uno in certamine omnes vin- 
ceret, omnes uno excepto in quattuor reliquis, quemad- 
modum fecisse narratur Peleus a Philostrato Gymn. 3. Cf. 
M. Faber: ,zum Fünfkampf der Griechen." Philol. 1891. 

Comparatio, inde desumpta, legitur pag. 738 A. 
Confert ibi scriptor litteram & cum victore quinquertii, 
quia tnbus rebus reliquas litteras vincit: plerasque alias 
eo quod vocali est; vocales quod anceps; ancipites 
ipsas, quod semper eas praecedit, numquam subsequi- 
fur: Ot taie tptaív, Gomep oi mévtaUAot, mepísatt xal vixd , 
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t1& jy TcoÀÀ& x«5 quvdiev elvat, xà 0 aO quvyáevca &v cq Oy povoy, 
vaUta Ü' abtà c TEqQuxévat xaümyeigüat, Üsutepeóety E 
px9érote, pv dxolouüeciv. 

'* Denique, quamquam proprie huc non pertinentes, 
sequantur loci nonnulli, ubi scriptor metaphoras e 
mylihologra hausit Sic 6 àcef v y&poc, zmpirum 
vegio apud inferos sive Taríarus, argumentum com- 
parationis ei praestitt pag. 165 E., 975 B., in vita 
Catonis Minoris pag. 761 A. Pag. 170 F. superstitiosus, 
semper metu vexatus, comparatur cum 4Zazajo, cui 
semper lapis imminet: éomep ó Távvaoc OTmexOUvat civ 
A(Qov ématopobpevov,. obtw xal obvoc (scil 6 $&touba(py) 
tbv qófov, dq oy f;trov bm" aüco0 mte Ópevoc, d'qamáastey dv. 

Pag. 133 A. Plutarchus tà ópétet; cum 7Zar$yzis com- 
parat. Dicit nempe virum litteris deditum concupiscentias 
veluti Harpyias Musarum ope abacturum esse: 1à« ópétetc, 
6oTxep "Apmut&c, Otacopf,aet xai; Moócaw. Cf. de Harpyiis 
Verg. Aen. Ill. 209 sqq. 

Ab UZyxis erroribus comparationem sumpsit pag. 
476 B., ubi dicit insipientem metu mortis. a corpore 
dependere, id amplexum, quemadmodum Ulyxes caprif- 
cum tenuit metu subiectae Charybdis: xepvxerAequévov &onep 
tbv '"Ü8ucaéa t$ 8&ptvec , Oebotxóta xY,» XápuQOtv Drcoxetp.évny. 

Cf. Odyss. XII, 432 sqq. Alibi pag. 15 D. Sirenarum 
ab eo praetervectio, pag. 52 E. Circes domus compa- 
rationes praebuerunt. 

Ab 44riadnes flo desumpta esse videtur comparatio, 
quam invenimus pag. 558 D.: dvaAafóvtec 0. abOtc, dorep 
ápyY» xAeaGtfpoc, xaüoünyGpsv abto0c, i. e. quasi glomeris 
inito repetito, ipsi duces viae nostrae simus. 

Pag. 394 E. scriptor alludit ad notam fabulam Cad», 
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serentis dracontium dentes, e quibus armati viri surge- 
bant: omeípovte; Aóvouc xal ÜepíCovtec s000c ume oTcoUAoUc 
xal ToÀspixoüc, (oTmep of Zmaptot, BAaotávovtag Tusiv xat Ümo- 
quopuévoucs. Cf. Ovid. Metam. III 50. sqq. 

Porro Alexander cum ZZereu/e comparatur pag. 341 
E., Zephus in comparatione occurrit pag. 89 C., 
Fatroclus pag. 59 B., Brzareus pag. 95 E., Lynceus pag. 
87 C., Proteus pag. 97 À., Lamia pag. $15 F., ut 
alios omittamus. 


$ rr. METAPHORAE EX ARTIBUS SUMTAE, QUAE QUOTIDIE 
|» AB HOMINIBUS TRACTANTUR. 


Satis frequentes apud nostrum reperiuntur imagines, 
petitae ex artibus, quae quotidie ab hominibus tractantur 
quaeque Graecis familiares erant. Primum recenseamus 
eas quae sunt ex avcAectura fabrilique arte sumtae. 

Verba 8f yetv, ó£óvetv, rapo&Ovetv, quae proprie 
significant acuere sensu stimulandi, excitandi, adhibet 
pag. 143 F.: rapobuvóp.evoc óxb 1v qv, pag. 352 F.: ert 
0j (ovtec tX,» 9pe£tv, pag. 610 B.: auventüpryvfjoetc xapatiyroua: 
tW» Aowt», pag. 407 D., 468 B., 595 E., 126 B. 

Item àpBAóc, &pAOvetv, Aebes, hebelare, tropice 
dicta occurrunt pag. 136 A.: cópa dp Ao mpbc 1àc xaAàc 
vpábei;, in vita Othonis c. 8. pag. 1070 C.: cv dàxp*v 
&pBAóvovva vj; €uvápeoc, pag. 132 AÀ., 544 B., in vita 
Araü c. 47 pag. ro49 C. 

/nstrumenía comparationes praebent pag. 494 C., ubi 
de ursa, membra catulorum lingua formanti, dicitur: c 
qhéoccg, xaüáxep &p1aetqw, Otaturo0ca xobc Opévac. 

Pag. 468 C. bona ingenia cum commodis, mala cum 
asperis et distortis instrumentis noster comparat: à qàp 
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mp&ttete TpÁypata memtgteupévoc, oüy ámÀoi; Tüscty o0 
Xp*9toic, &omsp sóquégtw ópy&votc, GAà xapyápot; cà 
ToÀÀ& xai axoltoig Otaxovsicat. 

Pag. 807 D. civilis viri amicos viva et intellegentia 
eius instrumenta vocat philosophus: $pyava yàp of «fiot 
Cévrva xal qpovoüvra tGv ToÀtttxGv dvOpàv sic(v. Cf. pag. 
801 C.: &vt ypepevoc ópqáve x Aóqo, unico utens orati 
onis instrumento. 

Huc quoque pertinent metaphorae , ubi xavóv, azzussis, 
et aoxád uv, memorantur. 2xá0pv, enim est funzzculus snznzo 
£ncíus, quo admoto fabnr cernere possunt, utrum recte 
quid positum sit necne. S1 autem funiculus colore non 
distinctus est, discerni nihil potest. Huc spectat, quod 
de garrulo legimus *pag. 513 F.: £ot piv ov dteyvóx 
f, AeuxY, atáDpor, mpoc tobc Aóqouc ó dbóAecyoc, 1. e. garrulus 
est, ubi ad verba venitur, a/óa amussis. Est autem 
AeuxY, axáüpv, proverbium, fluxum e sententia, quam legi- 
mus apud Sophoclem fragm. 307: 

toig uiv AÀOTotc tole Goioty ob cexpaípopat. 
o0 pAÀÀoy T, heuxe Ade Acoxy; ctáÜpm. 

Plura de hoc proverbio vide apud Zenob. IV, 89. 

Ad eandem metaphoram referendum est, quod pag. 
86 A. de is qui in virtute exercenda proficiunt, dicitur: 
ob08iy &ixTj mpocíevrat t&v qt[vopévov , GÀX otov db oáÜqnc 
toU Àóqou mpoc&[ougt xal mpocapphórcougtv Éxaoccov. 

Kavv sensu translato adhibetur pag. 25 E., ubi nonnulli 
homines xavóvez dpe:Tz; vocantur. Cf. *pag. 103 À., 780 B. 

"Hioc, clavus, pag. 344 E. metaphorice usurpatur 
de sagitta, corpori thoracem adstringenti: óeopb; Tv 
xai Toc tb tóteupa coU Ü«paxoc mpoc tb oGpga.  Conferr 
potest pag. 718 D., ubi loquitur de clavo voluptatis et 


57 


doloris, quo animus corpori affigitur: ó yàp fjOovis xal 
&Aqn86voc Tikoc, Oc mpbc tb apa cXv duynv mvpocnAoi. 

Alludens ad proverbium $Aw vv fov (cf. Diog. V, 
16.) philosophus dicit in vita Galbae c. 1. pag. 1058 D. 
milites imperatorem imperatore velut clavum clavo 
expulisse: «ceü Gtpatuetixo0 Or GAMÓAew doxep Thou tobc 
fiysuóvac exxpobovtoc. 

OspéAtoc, fundamentum in. metaphora exstat *pag. 
8 C.: xaÀoó qàp Trjpwc OepéAto; dv matolv f| tv ap átov 
ebe£ía. Cf. pag. 719 D., 930 A., 320 B. 

Pag. 330 D. de Alexandro dicitur: uejáAov zpaquáov 
xavagaAAópevoc àpyác, magnarum rerum fundamenta iacens. 

Pag. 132 A. caro fundamentum et zophorus, qui- 
bus reliqui cibi continentur, vocatur: xpéac, otov 0 m- 
Épstapa xal àt&Go pa tfc vpoptic, eu aAAóuevoc. 

Pag. 798 D. scriptor dicit administrationi rei publicae 
substratum esse debere animi institutum, a iudicio et ratione 
profectum, tamquam solum firmum et validum: mpórtov 
pv o0v  ÜnoxeícUm moltte(g, xadámep ÉOüadoc Bépatov xal 
ioyupóv, f, xpoaípsct; dpyYv» Éyouga xpíoty xal Aóvov. 

Pag. 168 A. oixo8opciv metaphorice usurpatum 
occurrit, ubi de superstitioso dicitur: ei xal puxpóxa. toy aco 
xaxóv tt GüjyzeT tO xÓ0G Sotty, dÀÀa xáüntat má0Y yaAená xal 
peyáAa xal BucamáAAaxta cvíj Moww) TpocotxobopLv. 

Ad architecturam quoque spectare videtur proverbialis 
locutio *bv xoÀogG va énibsivat, i.e. fastigium im- 
ponere, ad finem perducere. Cf. Gregorium Cyprium IL, 
86 xokopüva éméünxac: Trot xb 1ÉAetov xal mÀfpes. Vide 
etiam Apost. IX, 93. Ala fproverbü explicatio 
exstat, ab urbe Colophone profecta. Cuius urbis equi- 
tatum clarissimum saepius finem proelio fecisse tradunt, 
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unde colophonem addere sensu conficiendi in proverbium 
abisse. Apud Plutarchum occurrit pag. 549 D.: «6 
Àóqt xbv xoÀoqüva tfj; dmopíac émtüeivat, cf. etiam pag. 
. 1064 C. 

Pag. 554 B. vitiositatem opificem vitae miserabilis esse 
noster ait: $| ó& xaxía tv xokaavnpiev &p aut» Éxaatov 
€&& abt?c vexvaílvecat, ÓetyoD ttc o0ca Bíou üt oup óc. 

Pag. 529 C. in libello ,,de vitioso pudore" homines, 
nimium pudorem tollere conantes, adhortatur, ut caveant 
ne simul cum eo confinem verecundiam  eiiciant, 
comparans eos cum fabris, qui, domus templis vicinas 
demolientes, cavere debent, ne cum domibus confines 
templorum partes evertant: (&omep oí xataÀóovteq oix(ac 
(epoic  vyetvcvubgac t e GuveyT, xal mÀmoíoy &àgt xal Ote- 
pe(üougty , out cl tX,» Oucwmíay xtveiy, ücütóvac Guvets- 
xücagUüat tà Óp.opoUvta tj; aiboUc. 

lam transeamus ad translationes ab a»/e ftgendz et 
scelptura depromptas. Verbum x AÀá&zccetw, fingere, for- 
mare argillam vel cretam, tropice dictum Plutarchus 
habet pag. 52. B.: xÀávtwv &autby vpbc £vepov, pag. 408 D.: 
mÀát:ety ait(ag, in vita Arati c. 30 pag. ro41 C.: 
renAaguévo Test, in vita Cat. Min. c. 63 pag. 790 C. 

ExAsaívstv, fo£ire, tropice de defatigationibus usur- 
pat pag. 131 C.: 1 SepuoAoucía àxAea(vouca vobc xómouc. 

Pag. 74 D. homines, recte utentes admonitione ac 
deinceps eam lenientes, comparat cum statuarüs, sta- 
tuas aspere excisas laevigantibus et polientibus: e09' ot 
vouUetoD0vteg Gotelwc cb muxpov xal Ornxtuby mpocBaAóvtec 
&motpéyougtv , GÀX ÓpiAÍate Éxépatc xal Aóyotg Emteixéoty &x- 
TpaUvougt xal Otayéougtv, &omep ot Atüotóot tà zimyévea xat 
Tepixonxévta 16v dyaÀuácoy &mtÀcatvovcec xal vyavoüvrtsg. 
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Pag. 350 D. de Isocrate oratore dicit: àvx(üexa xol 
mapíga xal Ópotórte ta xoÀAGv xal cuvttüs(c, povovoo xo- 
Aantüpot xat £uotfpot t&c TeptóDoUc &oAeatvoy xat potui mv, 
nimiam eius orationis componendae poliendaeque curam 
cum sculptoris opere comparans. 

Pag. 337 C. fortunam, ingenium vile magnis ac 
splendidis rebus extollentem, cum fabro inepto confert, 
parvo donario magnam basim supponenti: óomep vàp oí 
q&0Àot veyvicat xal Báaete peqáAac quxpolc optatá&vvec àv 
paoty Sépyougtv a0tóvy xal xàc puxpótrtac, obtoc f) toy", 
ótav qxpbv TiUoc &tápr] mp&ypacty Éyouctv Oqxov ttvà xal 
veptpávetay ,. éxt0elxvugt. gov xal xaxatayóvet apaAAóp.evov 
xai gaAeuópevoy bmb xouqótttoc. 

Ka! ante Bácet;, ut natum e proxime antecedenti xat 
cum Wvyttenbachio delendum est. Ante tà« puxpórrxac, 
ut mihi quidem videtur recte, Stegmannus (in Nov. 
Annal 1890, Vol 141i) inserit pàAÀlov, primum, quia 
alioqui vocabulum xa! plane abundat, secundo propter 
ertbe(xvugt pdÀÀov, quod est in apodosi. | 

Pag. 426 B. dicit deos secundum Stoicorum opinionem 
ita corporeae naturae inclusos esse ac tamquam clavis 
immissis adstrictos, quemadmodum simulacra suis basi- 
bus affixa sunt: Üeoóc, doTep Gy&Àpara mpocrnAooUtat xal 
cuvtfxetat Qáoegt», oUtwc GvxexÀetuévouc ci; tb ompattxby 
xai Guqxaavevop.poepnévouc. 

Pag. 622 F. amatores, amasiorum laudationes canti- 
lenis et versibus exornantes, confert cum sculptoribus 
statuas auro distinguentibus: tb xal qpáqgovtec Eva 
tGv xaAlóv émxuxocpoücty aüià pékeot xal uétpot; xal «aic, 
(grep &ixóvac ypuowc xaAAwmitovtec, x. t. À. 

A statuarum et donariorum inscriptionibus metapho- 
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ram noster petivit pag. 326 E., ubi de fortuna, sibi res ab 
Alexandro Magno gestas adscribenti, dicit: «oig xad- 
opüópaaty abtyv Emt[páqoucav.  Conferri quoque potest 
pag. 331 C., ubi Alexandri Magni cicatrices virtutis 
eius et fortitudinis inscriptiones vocat: oüx é1xauretóp.evoy 
ob08 xataxpórtovta tüc o0Àldc, àÀÀ  (omep eixóvac Gqxeya- 
paipévac &petf,; xal àvOpaaü(ac Teptpépovta. 

Etiam ab a7/e ferrarza Plutarchus sumpsit imagines. 
Sic atopo0v, ferrum indurare, ad exercitus latera 
transfert in vita Antonü c. 42 pag. 935 D.: «& 
mÀeupàc Éxatépac ctojocac. Et in vita Lycurgi c. 16 
pag. 49 E. dicit Spartanas mulieres infantes vino abluere 
existimantes ita à Üqvtetvà Üpégv, WdÀov atop.oboÜat xol 
xpatüvecUat tY,y &Ltv. 

XLtópopa, ferrum indurafum, actes, tropico .sensu 
roboris occurrit in vita Flaminin c. 2 pag. 369 E: 
Qu(ro yàp *» otópopa pév sic páynv GxoypOv 1, Maxe- 
óóvov dpyf. In eadem vita c. 3 pag. 370 B. de Quinctio 
Flaminino dicitur: tob; GxpáCovrtac Éxvt xal mpoüOpouc dva- 
kafBibvw &orep atópuopa. cptay t (oue vevop.évouc, eic cx,» "Haetpov 
&oqalGc Otemépagev. Pag. 326 B. Romanam potentiam 
ac roborem veluti aciem Italiae praepositam esse legimus: 
Tac 'raMac tX» 6v "Pp 90voptv xol dAxY; &oTsp otó- 
[A00 mpocetauéviy. 

Xqgupfiacos, malle) cusus, vocabulum proprie dic- 
tum de artis statuariae et fabrilis; operibus, imprimis 
statuis solidis, quae totae sunt ex aere, y. c. ex auro, 
neque illitam modo superficiem et inauratam habent, 
pag. 65 B. de amicitia adhibetur: ótav obv &Aaqpbc &v xal 
Ert xtoe xal àravrAbs (scil. qoc) &vy00ev. dvxveEeváCntas 


«poc GAnütvY,y xal épBprüT, quíav xoà oqupfAatov, x. x. X. 
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'Exítv,uxt:96, ZALfws, estlacobsii coniectura pro éní- 
xt(to;, adscititius, quod est in codicibus. Qua coniectura 
recepta optime opponuntur dAagpbc et dpfpibrc, levis et 
gravis, àxatrÀog et àAnütwóc, fallax et verax, 8&mícrxtoc 
et oqupfAaroc, ilitus et solidus. 

Pag. 408 E. habet oqgupfAatov voüv, cf. *pag. 5i: B. 

Pag. 567 C. scriptor agens de animarum purgationibus 
apud inferos, genios, qui instrumentis suis avarorum 
animas lacubus ferventis auri, frigidissimi plumbi asperique 
ferri demittunt extrahuntque, cum fabris aerarüis com- 
parat: xa ttvac &eotávat (scil taótat; taie A(pvatc) Saí- 
povac, doxsp o yaÀxsic, ópyávotc dvalapkvovtac xol 
xaUütévtac &v  pépet xà, duyàc t&v Ot dmvnoi(av. xal mÀso- 
vectay movmpov. 

Creberrimi vero sunt loci, ubi /errz Zimcfura in com- 
paratione occurrit. 

Sic pag. 73 C. libertatem reprehensionum, amicis adhi- 
bitam, postquam laus eorum animos relaxavit, cum ferri 
tinctura comparat philosophus. Sicut enim aqua frigida 
ferrum, vi ignis emollitum, densat atque durat, ita amico- 
rum animos confirmat libertas reprehensionum, postquam 
eorum recte facta laudavimus: et, éomep 6 o(0rnpoc 
TUxvoUtat Tfj Teptjótet xal Oéyetat vWv otópooty, &veüslc 
vpé ov» Urb QOepaócrto; xol guaÀaxbg qevÓpevoc, oUtw oic 
qíAot; Otaxeyupévot; xal Üeppoi; oücty Üünb Gv GEma(vov 
(grep Baqr» àipéua ctYv mappno(av émáyetv. 

Pag. 433 A. vim praesagientem animi augeri dicit 
refrgeratione et densatione spiritus, sicut ferrum frigidae 
inmissione duritiem consequitur: meptjó£et xtvt xal muxvóoet 
190 Tye0patoc, otov Badii cií0f pou, tb mpojwooctuxby uoptov 
€yceívegUat xal atopo0cdat tT duy; oüx dObvatOv Gott». 
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xà u&v oA 1€ «uvaev elvat, xà 0 a) quvásvca &y xd Obypovoy, 
vaUta OO aütX c4 mxequxévat xalümyeioDat, Osurepeósty Oi 
pr9énote, unà dxolouüciv. 

' Denique, quamquam proprie huc non pertinentes, 
sequantur loci nonnulli, ubi scriptor metaphoras e 
mylhologia hausit. Sic 6 àceBàv yGpoc, zmpiorum 
vegio0 apud imferos sive Tartarus, argumentum com- 
parationis ei praesttit pag. 165 E., 975 B., in vita 
Catonis Minoris pag. 761 A. Pag. 170 F. superstitiosus, 
semper metu vexatus, comparatur cum 4Z2zía/o, cui 
semper lapis imminet: éormep 6 Távrako; OrexOüvat cbv 
A(dov ématwpoópevov,. oot xoi obto; (scil. 6 8etot0atqumv) 
tbv qófov, dc oby f;ttov Óm^ abroO mteCÓpevoc, dpamáaetev v. 

Pag. 133 A. Plutarchus xàc 0péfei; cum 7Zax$yzs com- 
parat. Dicit nempe virum litteris deditum concupiscentias 
veluti Harpyias Musarum ope abacturum esse: tà« ópéEetc, 
Ógrep "Apmutác, ütucoff,set xai; Moóca. Cf. de Harpyiis 
Verg. Aen. III. 209 sqq. 

Ab Uyxis erronbus comparationem sumpsit pag. 
476 B., ubi dicit insipientem metu mortis. a corpore 
dependere, id amplexum, quemadmodum Ulyxes caprifi- 
cumtenuit metu subiectae Charybdis: xeprrezAequévov óonep 
tbv» '"ÜOucoéa v4 &ptved , üeOotxótva. xYjv. XápofOtv Ürcoxeiévmy. 

Cf. Odyss. XII, 432 sqq. Alibi pag. 15 D. Sirenarum 
ab eo praetervectio, pag. 52 E. Circes domus compa- 
rationes praebuerunt. 

Ab z4riadnes filo desumpta esse videtur comparatio, 
quam invenimus pag. 558 D.: dvaAafóvrec 0 abüic, GoTsp 
ápytv» xAectfpoc, xaüoónyGev abtoUc, i. e. quasi glomeris 
itio repetito, ipsi duces viae nostrae simus. 

Pag. 394 E. scriptor alludit ad notam fabulam Cad», 
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serentis dracontium dentes, e quibus armati viri surge- 
bant: omeípovwte; Àóyouc xal ÜepíCovcec e00Uc pymes bxobouc 
xal ToÀsxoUc, (omep oi Zxaptol, gAactávovtac Tusiv xal bmo- 
quopévouc. Cf. Ovid. Metam. III 50. sqq. 

Porro Alexander cum /Zercu/e comparatur pag. 341 
E., Z7zephus in comparatione occurrit pag. 89 C., 
Fatroclus pag. 59 B., Brzareus pag. 95 E., Lynceus pag. 
87 C., Proteus pag. 97 A., Lamia pag. $915 F., ut 
alios omittamus. 


$ rr. METAPHORAE EX ARTIBUS SUMTAE, QUAE QUOTIDIE 
AB HOMINIBUS TRACTANTUR. 


Satis frequentes apud nostrum reperiuntur imagines, 
pettae ex artibus, quae quotidie ab hominibus tractantur 
quaeque Graecis familiares erant. Primum recenseamus 
eas quae sunt ex arechectura fabrique aríe sumtae. 

Verba det», 050vetv, rapotóvetv, quae proprie 
significant acuere sensu stimulandi, excitandi, adhibet 
pag. 143 F.: xapo£uvópevoc üxb 1v qíwv, pag. 352 F.: &xt- 
Of povxec ct,» ópeztv, pag. 610 B.: auvertüpnvfioete rapa; roua! 
tr» ÀAómqw», pag. 407 D., 468 B., 595 E., 126 B. 

Item àpgAóc, &puBAOvetv, Aebes, hebetare, tropice 
dicta occurrunt pag. 136 A.: o&pua appo mpbc tàc xaÀàs 
vpátet, in vita Othonis c. 8. pag. 1070 C.: tX,» dxpYvy 
&uBAóvovta zT, buvápewc;, pag. 132 A., 544 B., in vita 
Arat c. 47 pag. ro49 C. 

Instrumenía comparationes praebent pag. 494 C., ubi 
de ursa, membra catulorum lingua formant, dicitur: cj 
qAéoctvQ, xaü&ánep &pyake(wm, Otaxumobga cob Üpévac. 

Pag. 468 C. bona ingenia cum commodis, mala cum 
asperis et distortis instrumentis noster comparat: à yàp 


Pag. 50 A. adulatores, omnibus in rebus amicos 
imitantes, comparat cum vasis, e falso auro factie- 
aurumque modo: specie referentibus: &orep tà deuOóypuca 
xal 1à x(BOnAa cv Aapmpótnta vo0 ypucoó xal tb qávoyua 
ppeettat qóvov, obtmc Éptxev ó xóÀat, toO dou cb fb xol 
xeyaptap.évovy éxptiobp.evoc, del mapéysty iAapov xal dvümpbv 
xal mpóc pOiv GvttBafvovra un Oncvavttoópevoy Sautóv. 

Pag. 783 F. dicit quosdam iniuria a viris civilibus 
exigere, ut vigore aetatis praeterlapso domi desideant 
otioque patiantur virtutem agendi absumi, tamquam 
rubigine ferrum: Évtot. tobc molttixobo d£to0oty, Ótav mapax- 
powoty, otxot attoupévouc xaüTUat xal &roxeladat , xatümep 
i6 cíónpov, Or dpy(ac vr mpaxtuY;» apevrv afevvopévry 
Teptopi vta. | 

Pictura quoque subinde metaphoris et comparationi- 
bus ansam dat. 

Sic verbum &£a)s(stv, proprie de coore dictum , sensu 
translato tollendi occurrit pag. 84 A.: f, xax(a t&v mpo- 
xoTmtóvtty Éotxev , el; Emtexéotepa máüv) pueütovapévn, xaxà 
puxpoy éEale(gecüat, pag. 88 D.: &EaAelgetw tfc duyTc, cl 
tt AavÜAvoy dodi quen6ov(ac Üyvoc, pag. r11 F., 562 B. 

Vocabulum 8su60oT01óc, quod proprie dicitur de colore 
quo lana ita est imbuta, ut elui non queat ,metaphorico 
sensu scriptor usurpat pag. 270 E.: Oeucoreto0 qappáxou, 
pag. 779 C: v» (egYXv oüx &viévta Tüjc tupavv(Ooc , &v 
Xo) ypóvw Oeoconotby obcav, pag. 99o B. 

Contrarium sensum habet vocabulum &£ícr*«Àoc, 
quod tropice positum reperimus pag. 68 C.: tb v&Àoiov 
&&(trÀAov &moíet ty» mappro(av, pag. 549 D., 551 D. 

Adulatores cum fze£orzóus scriptor comparat pag. 53 D., 
ubi dicit adulatoremimitari intemperantiam,superstitionem, 
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acerbitatem adversum servos, diffhdentiam erga familia- 
res et cognatos, quemadmodum pictor ineptus, cum 
pulchra assequi nequeat, in rugis, verrucis cicatricibusque 
similitudinem retert: &ogrep of qaOkot Gevpáqot, tv xaA&v 
Sqixveioüat uj Duvápevot Ór Goüéveiav, 8v futíat xal qaxoic 
xal oó0Àaic Ac Ópotóvrtac Gvamépoucty, obtec dxceivoc dxpa- 
gíac vÉéqpvexat — utet, — Oerotbatpov(ac, &xpoyol(ac, Ttxpfac 
Tpóc olxétac, dmtotíac Tpbc olxelouc xal ocuTyeveic. 

Pag. 57 C. nonnullos dicit adulatores, dum contraria 
vituperent aut traducant atque derideant, occulte eorum 
quibus assentantur vitia laudare, sicut pictores lucida 
ac splendida appositis umbrosis et tenebrosis illustriora 
reddunt: Érepot cvo(vuv, (gmep oi Qwqpáqpot, tà query. xal 
Àapympà toig Gxtepoig xal axotetvoig émttelvougty. &1ybc mapa- 
ttüeuévotc,  oUtw t$ dévety xàvavxía xal Aotbopely 7| Otaco- 
pev. xal xataqeAdy Aavüávouct «à mpocóvta xaxà oic xo- 
Àaxeuopévot; ématvobvtec xal tpéqovtec. 

Cui loco conferri potest pag. 473 F., ubi ait philosophus 
in animo res maxime nitentes ac splendentes proponen- 
das iisque tetricas opprimendas esse, sicut pictores in tabula 
nitentibus coloribus obscuras temperant: ósi 9, óorep &v 
wtvadxíp ypmpátov, àv vf Quyíj vOv mpavpáteov tà qaiópá 
xai Aapmpà  mpofáAovwtac  &moxpümtetv xà Gxoüpe mà xal 
TmtÉCetv. éEaAeljat yàp oüx Éatt mavtámaoty o00. Gad an t,vott. 

Pag. 64 A. adulatoris facta nihil iusti, nihil veri, 
nihil simplex habere dicit, ipsumque sudare, discurrere, 
clamare, vultum contrahere, ut laboriosae et festinatae 
Operae speciem praebeat, comparans eum cum affectata 
aut inepta pictura, quae audacia quadam colorum, in- 
Hexis plicis, rugis et angulis evidentiae speciem indu- 
Cere conatur: «b Oi xo0 xóÀaxoc Épyov ob0iv Éyet Olxatov 
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o00  dAnütvby 00 &mÀo0v o00 SAeuüéptow, AX tüpGra xol 
xpaurY xal Owaüpou yy xol aóvtagty TpocmoU oto0gay Ét.pa- 
otv xal Oóxnotv émtnóvou ypsíac xal xateamweucpévrc , (oTep 
Ce Yypddprpa  Tepíepyov  àvatüégt  (appáxot; xal xexhaapévatc 
atol(at xat "put(at xal qwv(atc &vapyeíac qavcaaíav éraqópevov. 

Pag. 347 A. eum optimum historiae scriptorem vocat, 
qui in narratione personas affectionesque tamquam in 
pictura referat: xal t&v íotoptxàv xpátioto; 6 tx» Orfyrraty, 
&gmep vpaqf,v, TmáUsot xal mpoc mot; eiüm)orotf;aac. 

Pag. 80 F. legitur: éomep Gerypddpwnpa mpocttüsl; em. 
Ufa» vb memxpa[uévov, i. e. factum suum, tamquam pictu- 
ram, spectandum proponens. | 

In probitatem picturae contrectatione inquirere pos- 
sumus. Unde sumpta imagine pag. 409 F. Plutarchus 
de Epimenide ait: uóDou maatob , xaü&rep Gorpadq;t.acos , 
áp, dmonetpip.evov. 

Creberrimae sunt metaphorae, quas ex ar£e seda 
deprompsit Plutarchus. 

Sic &xeiodat tropice usurpatum reperimus pag. 
523 E.: tpoprj &&v. tx» tic tpogt;c éxtüupíav Tixécavto, pag. 
983 D. 

'Avfixsatoc eodem modo atque apud nos metapho- 
rice positum occurrit pag. 538 E.: cupqopác ávrxéacouc, 
in vita Quinct. Flamin. c. 19 pag. 379 F.: ávíjxeoxov 
Éyüpav, pag. 82 A., 825 E. in vita Pelop. c. 26 pag. 
291 E.,, in vità Arist. c. 7 pag. 322 D. 

àcUat, "meder:, sensu translato scriptor utitur pag. 384 F.: 
tà; mspl tbv Díov &mopíac iao8at, in comp. Alcib. et Coriol. 
c. 2 pag. 234 B.: moXAai; mpsogeíat; uíav iopévov Opyf,v, 
m vita Sullae c. 6 pag. 455 B.: iepévouc xb ápáprtrpa 
àv avbpaya(ac. 
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* "Iéotpoc, sanabis, *pag. 12 B. de puerorum pec- 
catis dicit: xavzeÀós sciolv iáatpa. 

"apa, vemedium, sanatio, 1n. metaphora occurrit 
pag. 427 C: laua &xonas. 

Q ápyuaxov, medicamentum, noster tropice dictum habet 
pag. 74 D., ubi dicendi libertatem maximam et vahdis- 
simmam in amicitia medicamentum vocat: xal 8| xaüca 
ógEt xal mvspi iy» mapproíav qioteyvelv, 6ow uéqtotóv doct 
xa xp&ttotoy &y qiÀ(a qáppaxov. 

Pag. 550 A. deum poenam adhibere dicit tamquam medi- 
camentum malitiae: ó 0eóc, óc «páppaxov, rpocpépst Y,» xókaatv. 

Pag. 46 D. sermonem arguentem cum medicamento 
mordenti comparat: voutec(a; Aóyo  SAévyovut, orsp 

vapgadxo: Odxvoytt, ypaopvre. 

Pag. 66 B. dicendi libertatem intempestivam nocere 
dicit, tamquam medicamentum intempestive adhibitum: 
xülcot xaüánep Xe ctvl cappdxo, xol v Tappratátsctat, 
py, uyÓvtt xatpoD, tb Aumeiy &ypf,atee xat tapáttety mepísott. 

Pag. 123 B. legimus: 9ucyepaílvety, c cáppaxa, 1& avtía. 

Pag. 61 B. adulatio cum cicuta comparatur: xaüárep 
Ww» &xpatov Ace gorüoovia Tpbz tb x&vstov, dv éppewot 
XpoceuBaAóvtec abt. xopióf moto0gt tYv ob cappdxou 
Svagty Ggofjüntov , Océwc àvaqecouévry ànl Y,» xapülav br 
Wepuórntoc, obte tY» mappraíav émtatápevot géqa Qofjüvpa 
X); tX»w xoÀaxcíav o0gav ob «xovnpot OU abt; xokaxsóouct 

tfe rapprjoías , 1. e. sicut vinum, alioquin adversus cicutam 

valens, ei admixtum, veneni vim immedicabilem reddit, 
ità dicendi libertas, alioqui remedium contra adulationem, 
cum ea coniuncta, adulationis effectum auget. 

latpóc, medicus, sensu translato adhibetur in prae- 

cepis coniugalibus pag. 143 D., ubi Venus optima 
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medica iurgiorum inter coniuges vocatur: 'Agpoo(trv, 
lavpbv obcav tGv totobtwvy Gpí(atnvy. 

Pag. 61 D. Plutarchus verum amicum semper meliori 
animi parti se monitorem accommodare dicens, eum 
comparat, cum medico, sanitatem augenti et conservanti : 
6 piv qoc del cv xpeíttow (scil. cfc duyfc) mápsot 
cÓpBooÀoc, GoTep laxpóc tb Óytaivov aOccv xal Ota ttov. 

Iterum amicum cum medico confert pag. 63 D.: 
XoÀA&xte, ogmep latpoc ÀaüGv éüepámcuce, xal q(koc dxpé- 
Àvgev &Yvoobvtoc GTtpelTüslc. 

Pag. 73 D. dicit et verum amicum. et benignum 
patrem et magistrum ad morum emendationem magis 
laudibus quam vituperationibus gaudere, comparans eos 
cum perito medico, febrim somno potius et cibatu, 
quam castorio et scamonio depellenti: déc yàp iatpbe 
eóqwpuoy — BobAott! dv Urw xal tpocpíj &XÀXov 7, xaccopío 
xai oxapovío bó vógqua AOcat ToÓ xápvovtoc, oUtw xol 
qfkoc émteuc xal mano yprotóc xal OubáoxaAoc Emalw» 
pAAXoy 7; dóvo yalpet mpbc éravópüwoty Ti9ouc yptibopievoc. 

In compar. Dionis et Bruti c. 2 pag. roro B. Cae- 
sarem velut lenissimum medicum rebus in re publica, 
unius alicuus imperium postulantibus, divinitus. obti- 
gisse ait: dÀÀAà xal O&opévot; Éóote (scil. ó Kaicap) coic 
vpÁ[paot qpovapy(as Tpqótato; d oTmep iatpüc bm Oto ToU 
Gafp.ovoc Os0ócUat. 

In vita Dionis c. 27 pag. 975 A. Dion comparatur 
cum medico, Syracusanorum civitatem, a tyrannide 
velut diuturno morbo liberatam, in accurata et sobria 
diaeta continere cupienti: oí à' (scil. of Xupaxoóotot) nep 
éx paxpác dppwot(ac tf;c tupavv(óog eüU0c émtyetpoUvtec s&La- 
víatacüat xal mpáttety xà vGv aütovopoupévay mapá xatpóv , 
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doqáAAovto pv abrol vai; TpáEteotv, épícouv 0E rbv Awva, 
BouAópsvov d onep iatpbv àv dxpiBel xal aw«qpovoboy Out 
xatagysiv chv móÀt. 

Pag. 818 E. vir civilis cum medico comparatur. 
Sicut enim medicus multo corrupto sanguine subducto 
modica innoxia alimenta suggerit, ita vir civilis magna 
aliqua re damnosa sublata vicissim exiguo aliquo et 
hominibus accepto munere cives a reprehensionibus 
avertit: éc yàp laxpóc, dxsAdv moÀà toO Oteqüopótoc atpacoc , 
OMov GBAaBoUc cpopf; mpocfjve xsv, obtwc Ó ToÀtttxbe &vfjo, 
péqa tt tüv dOdLev T, DAaBepibv TapeÀóp.evoc, &Aaqpd mtv 
yóprtt xal quavüpéme tb OuoxoÀaivov xal pepnduiotpoov 
mapnYópraev. 

Pag. 553 À. saevitiam implacabilem tyranni aut magis- 
tratus molestam asperitatem deum nonnumquam adhibere 
scriptor dicit ad civitates castigandas et corrigendas, sicut 
medicus fel hyenae et phocae coagula , foedorum alioquin 
animalium, usurpat ad morbos sanandos: éomsp yàp 
bafvec yokr xai qexfi mutíu, QUwnpí(ov TàAAa — piapóv, 
Éyoucí tt mpbc xàc vócouc ypfjatov, oUtwc évíotc Ürvu.o0 
Ósouévot; xal xoÀáaewc épaAóov ó Üebc mtxplav ttvà topávvou 
OucuefÀlurtov xal cpayótrta yakemny üpyovtoc, ob mpÓtepoy 
&EelÀe tb Aumoüv xal tapáttov T, tb vocoüv GmoaAAátzot xal 
xa T,pat. 

Sic in sequentibus Phalarim tyrannum medicamentum 
Acragantinis vocat: totoüto xal OáAapi; T» "Áxpayavttvotc 
c pp.axov. 

Pag. 69 A. eum qui dicendi libertatem homini infelici 
adhibeat, iram dolori addere dicit, sicut medicus, oculo 
conturbato atque inflammato medicamentum , quod visum 
acuat, adhibens, oculum non sanat nec dolorem minuit, 
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sed inflammationem exasperat: ó ài mappmoíav xal Óv,ypbv 
ávüpivre  Ouctuyoüvtt mpockyuwv, dGorep Obu0opxtxbv Opipiatt 
vapaocouévwo xal qAÀevpatvovtt, Qepameüet piv o00iy o00 
dqatpei toU Aumoüvtoc, Op]Xv 0O& cj Aómw mpoct(üvot xal 
mapotóvet tbv dytépsevoy. 

Pag. 22 B. dicit nos poématum deteriores sententias 
debilitare oportere, ea verba et nomina in iis occurrentia 
adhibentes, quibus id consequi possit, sicut medici 
cantharidis alas et pedes adhibent ad vim eius morti- 
feram dissolvendam: óet, &omep oí iaxpol tj; xavüap(Goc , 
oügrc QUavagc(uou, tobc mó0uc ÜOpuoc xal tà mtepà Dorjüsiv 
olovtat xal dvaÀósty TY» O0vapitv, oUttc £v toic mof uaO!, 
xüv üóvopa xàv Da Tapaxsísevov gBAotépav motel civ 
zpbc tb yeipov àmaqwv/v, émtappáveodat xal mpocütacaqeiy. 

Pag. 70 F. peccati reprehensionem occultam dicit 
esse debere, tamquam turpis morbi sanationem: et yàp, 
dc vogf&ato; oü0x &ómpemoUc, tic Gpapt(ag vXv voutécrcty 
&xópp'tov elvat. 

Pag. 518 B. aures curiosorum, pessimos semper ser- 
mones ad se trahentes, comparat cum cucurbitilis, 
pessimum humorem e carne educentibus: éc yàp aí atxóat 
tb yetptacxov éx x;c oapxbc ÉAxougty, oUt« xà t&v roÀuT pap ovay 
(jtaà  tobc qaouÀetátouc Aóqouc émtozdtat. CÍ pag. 469 B. 

Porro comparationes ab arte medica depromptae in- 
veniuntur pag. 468 C., 453 D., 87; D., 81 F., i41 B., 
73 AÀ., 71 A., 55 A., 74 D., 6; E. 

A. nendo comparationem Plutarchus petivit pag. 564 A., 
ubi malorum animas, turbido motu apud inferos agitatas, 
confert cum fusis: tà 9& (scil. juyác), Gorsp oi áxpaxctot, 
mepiotpeconévac xx. | 

Pag. 134 A. imaginem habet ab e/wendzs vesftróus 
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ductam. Dicit nempe h.l vomitus, medicamentis provo- 
catos, magis quam alios corpori nocere, sicut lintea, 
quae saponibus aut nitro detergentur , magis extenuantur, 
quam si aqua eluerentur: ég vàp tà 0ó0óvta, DÓppaot xol 
yaaatpaíote vÀuvdjeva , Lov Aertóvexat (Sic Herwerdenus 
Plutarch. pag. 6 pro &xrAóvexat) t&v ó0axoxAóotwv , obtwc oí 
pexà qappáxmv Eperot Aup.atvovtat co odpat xat 6upüsfpouaty. 

(XaXactpaiow est genus quoddam nitri. Cf. Plin. Hist. 
Nat. XXXI, 1o, r1.) 

A geometria comparationem sumpsit pag. 140 A., 
ubi oportere dicit uxorem non proprias habere affect 
ones sed marit seria, 10ca, austeritatem vultus risumque 
subsequi, sicut lineae et superficies non se ipsis moven- 
tur, sed motus corporum comitantur: óei Qà', $omep oí 
qewpétpat Aé[ouct àc pappàc xol tàc émtupaveíac o0 
xtvetgüat xaU' Sautác, GAAà cuvqxtvsicdat col oGépacty, oot 
thv quvaixa qóàv Tütov máÜUoc Éystv, GAÀÀà xotvovely T6 
&vOpl xal amou0Tc xol maid xol cuvvoíag xal vélwroc. 

Eadem imagine utitur pag. 63 C., ubi adulatorem, 
semper alterius vocem, sensum iramque subsequentem 
cum linea et superficie comparat: éc yàp of pat mpattxol 
tüc émtpavs(ac xal cà Ypappàe Aéqouct pwfyte xáperteatat 
pfjte Otate(veoDat ute xtveioUat xa &qutác, vorntàc xol 
&áawpátouc o0gac, GuvqxápieoUat OR xal cuvOtate(vecUat xal 
guppeüíccac0a: coi; cópacty Gv mépaiá ciotw, obo thv 
xóaxa *(Qwpágcet; dei guvemtpáoxowta xal cuvamoqatvópevoy 
xai covrbópevov vY, Aía xol auvopqtCópevov. 

Pag. 444 A. contemplatricem veri mentem, prima 
stabilia unamque semper naturam servantia, quae nullam 
admittit mutationem, tractantem, deliberandi vacationem 
habere Plutarchus dicit comparans eam cum geometra, non 
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deliberant de triangulo,an tres eius anguli duos rectos 
aequent necne: xaü&msp Ó Teopérvorc ob QouAcóerat Tepl 
toU ptqvou, sei Oueiv OpUaic Toac Éyet tà &vtbc qwvíac , 
&XM oiósv (ai yàp Boulal mepi t&v KAXot XAAoc &yóvtov, 
ob Tepl t&v BeBaíev xal ápetaTtétov)' obtwoc Ó Üewopnttxbc 
voUc, Tepi tà mpra xol uóvipa xal píav det qüctv Éyovca 
t, 9eyopévny texapoAac évepyàv, &rf)AAaxxat coO BouAcóscthat. 


$ 12. METAPHORAE A MERCATURA SUMPTAE. 


Ad hoc genus translationum primum referendi sunt 
loci, ubi vocabula óvtoc, vena/zs, et óvetoaat, emere, 
tropice usurpata occurrunt. 

Sic pag. 135 B. legimus: o0 qàp àpy(ac dvtov d) Ovy(sta 
xoi àxpatíac. Cf. pag. 326 E., 465 C. Exemplum verbi 
&veicüat metaphorice positi habemus pag. 711 A.: pfe 
OaxAvre moÀlAT. c, pte t&v mpóc GÀAa ypnolpev  xatpivy 
óvyeioüat tb paUupelv. 

In vita Bruti c. 23 p. 994 D. 1mago deprompta est 
ab auctione publica: éví(ev c&v ctpatonéówv, dorep OT 
xfjpuxt mpocttüspévovy x6 mÀéov OlSovtt. 

Crebriores sunt loci, ubi a fonderafione noster petivit 
metaphoras. 

'Pénets, vergere, quod proprie de lance dicitur, eadem 
translaüione atque apud tragicos et comicos (cf. v. c. 
Aesch. Sept. 21. Pers. 432. Choéph. 238. Soph. Antig. 
718. Aristoph. Plut 51:) apud Plutarchum passim 
positum invenies, v. c. pag. 95 B.: aí qüset oüx 8T 
taotà Démougtw, pag. 372 F.: "loc pémouca mpoc xo Békxtov, 
pag 447 F.: féxe: qàp sü8ciav porx» 6 àmaüYc Aoytopoc 
&ml to Olxatov. 
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Pom1, proprie zzcZnationem lancis significans, sensu 
translato pro quavis inclinatione ponitur velut pag. 62 D., 
ubi de adulatore legimus: «xfj yeí(pow pori mpoctüs 
Éautów. In vita Artaxerxis c. 30 pag. 1027 B. de sene 
Artaxerxe dicitur: 7|» pàv oóv 8ml apuxpdc Domi; 6 'Apra- 
&épEnc ütà t0 Tfpac, i. e. minimo ad mortem indigebat 
momento. Cf. Soph. Oed. Reg. 961: opuxpà maÀot 
Gépar eováCst Dorf. Sensu »meomenti etiam occurrit pag. 
323 A: yejákr pony, f 10ywv doi(v. Cf. fpag. 12 D. 
346 E., 598 C. 

'O£ópponoc, vocabulum, proprie de trutina, quae 
facile huc illuc inclinatur, dictum, de hominibus usur- 
patum invenimus in vita Dionis pag. 965 C., in mora- 
libus *pag. 103 F., 380 A, 642 A, 9s1 D. 

Frequens est apud scriptorem nostrum comparatio: 
oc éxi rÀÓáattiqqoc, óoanxep emi GuvqoD0, xabüámep 
mÀÁotti(qqa. Sic *pag. i1 D. ait: «fábs xàxetoc 
pexaxifvov, dc dri mÀott[yoc, poc obüécepov DéQat Góvapat. 
Vide etiam pag. 76 E. 21 D. 

Pag. 485 F. dicit fratres lancibus in trutina similes 
esse non oportere, ita, ut altero elato alter depnimatur: 
áÜsAqud 96 ypr u*, xaü&mep mÀdott[ya Démetv &mi vobvaviioy, 
Ddoupévou tametvoüpevov abtóv. 

Lectio ódjoupávou non sana esse videtur. Requirimus 
subiectum huius genetivi absolut. In cogitatione «cob 
£vípou sive toU dà5seAgo0 supplere, num liceat, dubDito. 
Certe talis omissio satis rara est. Quam ob causam 
mihi melius videtur cum Bernardaki scribere: ódoupévo 
virgula transposita post óOjoupéw». Tum constructio 
haec est: yp* uX vametvoüp.evoy abrov Démetw émi voovavtíov 
Ojoupéwp &bsÀqo. 
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Pag. 488 B. dicit in fratrum dissensione ius velut— 
pro bilance adhibendum esse et sine ira ac studio mo- 
mentum rei esse considerandum : àÀAà x&xsi (scil. in fra- 
trum dissensione) quAlaxtéov, Ómwc tà TpÁTuata páyntot 
xai abtá, uwoby 8x qihovx(ag p0 Opyfe máDoc Txpocttü£v- 
tac, GÀX domep Gml Quqo0 coU Otxalou cv DorQ» xotwGc 
&xoüsepobüvtac. Cf. pag. 447 D., 469 C., 75 C., 754 B. 

XZraU0pbv dqetv, pondus habere, metaphorice noster 
usurpat pag. 96 DB., ubi dicit non eiusdem ponderis esse 
inimici memoriam iniuriarum et amici gratiam : oüx toov 
&yet cta0pbv gyUpo0 uvrnotxax(a xal qu yáp. Cf. pag. 
599 C. | | 

Pag. 581 A. legimus: óc yàp óxY pa. xa9' &autYv 
obx &yet (Herw. xaváyet) tbv Cuyóv, icoppomoüvtt 0& Dápet 
mpocttüepévr, xA(vet vb cüpmav éq &autf, obtwc écappóost 
x)v9Àv T, vt totoütov cÓj.BoAov  * xal xobqgov, Sp pri, Ot&votav 
émtonácacUat mpbc mpàttv Oueiy Ogvavtiev Aoytop.Ov D&xépo 
*poceÀüv (Dübner correxit mpoceAUtv) ÉAuoe tX» dmopíavy, 
tfc loótftoc dvatpeDelonc, Gore x(vnatv qUrveotat xal ópp. fv. 
Hoc loco miserrime corrupto Plutarchus comparat cla- 
morem ominosum vel aliud eius generis signum cum 
drachma parva. Per se non potest tale signum, quia 
parvum est et leve, gravem animum ad actionem in- 
citare, sed, cum animus cogitationibus diverse trahitur, 
alteri parti accedens, dubitationem dirimit , sicut drachma 
parva pro se lancem trutinae non commovet , adiecta 
autem aequali ponderi ad se totum inclinat. 

Complures critici huic loco sanando operam navarunt. 
Cum Herwerdeno Plutarch. pag. 19 legendum videtur GÀxY, 
pixpX — pro óÀxy gía et xatáyet pro &ye. Dübner pro 
wpoceAüóv dedit mpoceA0óv. Wyttenbachius correcto &«ap- 
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t.óoet lacunam sic explet: oütwc oóx &pxéoet xkróóv T, tt 
cvotobtoy Güp.BoAov (xal abb puxpov v» xai xoücov. Hol- 
werda (in Dissertatione : ,de disp. verb. in ling. Graec., 
ling. Lat. et apud Plut" Traiecti ad Rhenum pag. 139) 
pro &gappóost legere malit: &o'éautvz; et lacunam exple- 
tam cogitare verbis, qualia dà6óvatóv &ott puxpbv Ov, 
dum addit: ,Opponitur igitur oópfoAov, quod alicui rei 
mpocrÀUe, ei, quod sit &g' éautzc, quemadmodum etiam 
ólxf, quacum comparatur, aliud agere dicitur xa9' btt», 
aliud alii ponderi vpoctiüepéva." Lectio, quam Bernar- 
dakis in editione sua proponit: oórw crappbc 7| xov — 
güp.goÀov quxpóv &ott xol xobxov minus placet. Lacuna 
enim in codicibus maior est, nempe r6 vel 14 litterarum. 

Ad mercaturam faciendam Pecumza opus est, cuius 
metaphorice usurpatae exempla satis frequentia apud 
Plutarchum occurrunt. 

Sic x(gómAoc, 0xóyaÀxoc, xapáompuoc, vocabula, 
proprie de zw»wmis adulterinzs dicta, passim sensu trans- 
lato adhibet: pag. 49 D.: «Ae; x(BórAoc, pag. 65 B.: 
xólat omóyalxoc, *pag. 4 C.: dvÜpimotc mapactpotc, pag. 
6s B. de adulatore dicit: «(av óm  a0vo0 vapáoTriov 
T(q»ea9at onep vópispa. Cf. *pag. 1 B, 59 D., 535 F., 
823 C. 

Nóptopa tropice positum reperitur pag. 93 F.: eOvota 
xai yáptc perpeti, vóptapa quias Sotlv. 

De examinatione numismatis comparatio sumpta est 
pag. 421 AÀ.: Gomep vopíopata Gevixà xoótouc tobc Aóqouc 
6oxipátev. Cf. pag. 49 D., 94 D. 

Pag. 406 B. usus sermonis cum numismatis mutatione 
comparatur. Sicut alio tempore aliud numisma in usu 
est et valet, ita tempus fuit, cum pro numismate ser- 
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monis homines carminibus metrisque uterentur: apo 
qàp ote voníopatoc d; ToO Aóvou wpsía, xal Oóxtgov piv 
aüto0 to Gcuvrüéc éott xal qwéptpov, KAXvy dv KAÀotc ypóvotc 
iaybv  AapBávovvoc — v obv  6xe  Aóqou vop(anaotv &ypivco 
pétpot; xal p.Aeot xol «oiv. Cf pag. 599 E. 

Onaaupóc metaphorice usurpatur "pag. 1 B.: xaA 
oóv Tapproíac ÜTngcaupo; ebyéveta. 

Pag. 44 B. agens de recta ratione audiendi, Plutarchus 
dicit molestum esse auditorem qui, ad totam orationem 
immotus, silentio et fictitia gravitate atque habitu opi- 
nionem constantis profundique hominis venetur, éorep 
Xpnpétov, t&v émaíwov 60e» deo petaóíümoty , abro 
óox&)v dqatpsioDat. 

*Pag. 106 F. vitam debitum fatale vocat, quod, a 
maioribus nostris contractum, nos solvere debemus: 
Xpéoc qotp(ótov elvat. Aéyexat cb. Cv, dc dmoboüTnoópevov, 6 
&óavelcavto fjv ot Tporropec. | 

In vita Othonis c. 2 pag. 1067 A. dicit civitatem 
poenam Tigellini exposcere é& ypéoc 9npóotov , cf. in vita 
Bruti c. 10 pag. 988 D. 

*Pag. r16 B. vità cum deorum deposito comparatur, 
quod apud nos, ut mensarios, est depositum: £yopev 
Y&p tà Cv, domep mapaxataüspévot; üeoig 86 Avá[xnc, xal 
to0toU ypóvoc obüs(c Scttv dptopévoc tfj; dTo00gewc, GoTep 
ob0E ol, tpamelícatg vfi, tv Üegátov, &ÀÀ  AOnov, móU 
6 6o0c dmatcfjoet. 

Ad verba mapaxaxadepévot; 9eoic requiritur vocabulum, 
unde pendeant. Wyttenbachius putat excidisse àro06oovcec 
post &àv&yxwc.  Bernardakis scribit xapà xavaüepévotz Üeotc 
Cui tamen lectioni sententia loci obstat Non apud 
deos, apud mos vita est deposita. Qua re melius videtur 
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cum Herwerdeno (Mnem. 1890 pag. 371) legere: Éyouev 
(9p 1*5 Cz» rap fipiv xavateUstpévov Oeoic (1. e. omo 
0eGOv) c£ aváqxry. 

Cf. in vita Ciceronis pag. 868 C.: xapaxaxaxtdecat xà 
Tpávpara toig 0nátotc, 1. e. rem publicam consulibus com 
mittere, in vita Bruti pag. 1010 A.: xà aópata toic OrAotc 
vapaxaxaxtüeadat. 


$ 13. METAPHORAE A RE NAVALI DEPROMPTAE. 


Cum apud omnes scriptores Graecos, non aliter quam 
apud nostrates, nulla est metaphora frequentior illis, quae 
sumptae sunt a re navali, tum apud Plutarchum creber- 
rimae metaphorae et comparationes huius generis occur- 
runt Primum videamus de singulis navis instrumentis 
metaphorice adhibitis: 

"A-qxupa, ancora. 'H ísp&, &qxopa, ancora sacra, 
quae ad extremum periculum reservabatur, tropice dic- 
tum occurnt pag. 815 D., ubi civilis viri agendi libertas 
in extremo urbis periculo cum sacra ancora in tempes- 
tate comparatur: et qàp o0 moteiy yetpóvac abtov (scil. 
tO» ToÀttxóv), GÀÀà qv mpoÀtmxeiy &mtegÓvttv 0008 xtvely 
thv mWÓÀty éxt0QaÀGc, opalAogévm OE xal xtvüuveuoboe Bon- 
Üsiv, &omep Gyxupav (iep&v , Gpáq.evov e£ aütoU tv,» rappralay 
€mÀ toic peTíototc. 

Verba contextus miserrime sunt depravata. Primum 
wpoÀAexety propter antecedens motiy mutandum est in 
vpoAefretv. Verba o00à xtvelv cv moi melius leguntur ante 
&ÀÀà p, mpols(meww. Vocabulum éztocaéc plane abundat. 
Quid tandem postrema verba significent, prorsus me 
latet. Exspectamus aliquid in hanc fere sententiam : 
(gTcep Gqxupav iepày xaüévta 1«,v mapproíav. 
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Conferri potest pag. 812 D., ubi pro íep& &vxupa dicit 
(epov  axsDoc. 

Huc etiam pertinet comparatio in vita Coriol. c. 32 
pag. 298 PF.: émavelüóvtov 8& ctv mpéoBewv dxoócaca f, 
Boukf,, xaB&mep 8v yetüvt moÀÀG xol xÀAóOmvt tT, TÓÀetc, 
&paca Tx» íepàv dqxopav doxes. Sic enim pro codicum 
lectione tX» à íspác àgfxev legendum esse puto cum 
W. F. H. Coenen (in Dissert. ,de compar. et metaph. 
apud Atticos praesertim poétas." Traiect ad Rhenum 
1875 pag. 72), qui ad hunc locum adnotat: ,,Corrup- 
telam inde natam esse puto, quod in margine lector 
aliquis. adscripserit: tX» dq' íepádc, ut notaret alteram 
loquendi fornam, quam notam marginalem in textum 
»rrepsisse pro genuinis verbis crediderim. Quid enim 
magis cum rei natura convenit quam, ubi de xAóówv et 
ysuióov mentio facta sit, pergi imagine ex eadem re 
sumpta, et memorari dqxopav pro sa/w£is comszizuma." 

Pag. 601 F. mens et ratio cum ancora comparantur, 
ubi scriptor homini, cui suppeditent res ad vitam toleran- 
dam necessariae, mentem et rationem adesse debere dicit, 
tamquam gubernatori ancoram, ut quovis portu , ad quem 
delatus fuerit, uti possit: Éyetv Oei vooy xal Aoqtap.óv, dbamep 
&yxopav Tbv xugepvftny» (vv inseruit E. Graf. Nov. Ann. 
1888, vol 137, pag. 561), (va mavt ypijodat Xtgaéw 
Tpozopp.tgüel; Obvmcat. | 

LE àyxópac àxocaksóstv, proprie zz salo s£are zn 
ancoris significans, de cupiditatibus dictum reperimus 
pag. 493 D.: ópe£ty tob xaxà qóoty dmocadeóouca, 1. e. cupidi- 
tatem a natura alienam. Item paullo inferius: tà 9vp(a, à óvouc 
ópp.àc xal Opécete Éyovta xal yptpeva. vÀ&vatc xal reptüpop.atic, 
xolAáxte o0 paxpàv GÀ dc em dyxOpac tic c0oswe ca.sóst. 
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In vita Solonis c. 19 pag. 88 D. Solon dicitur insti- 
tuisse duos senatus (senatum quadringentorum et Areo- 
pagitarum) existimans, rem publicam, duobus senatibus 
quasi duabus in ancoris stantem, minus fluctuaturam 
esse: oiópsvo; éml Ouol QBouÀaig dormep dxópate 6pp.oUcav 
- qitxov. &y oleo. cv. mtv. Éoecüat,. Cf. pag. 731 D. 

Passim tropice dicta occurrunt vocabula xuBepváv, 
xuBépvmotc, velut pag. 321 B.; tfj» ye Nopà Baouisíav 
sütuyía Ütxufépvrce Üaupactf, pag. 6r1 A.: xoig Étobev 
xuBepvdcüat mp&ypaot, pag. 37 B.: dyaüTc Oei ww véo 
xuBspvfjosec, pag. 369 C.: oóx àxuBépvriov alwpsttat cb mv. 

Viros civiles, imprimis in libello praecepta rei publicae 
gerendae continenti, saepius Plutarchus comparat cum 
gubernatoribus. Sic pag. 802 B. dicit oportere ipsi sciant 
regendi civitatis artem neque indigeant adiutoribus, 
quamadmodum  gubernatonbus opus sit ce/eus&zs: oí 
pív oby tà TÀoia xügepvGvtec &Tépot; ypüvrat xeAeuctaic, 6 
68 moÀttxbc £v ÉqutG piv Óne(Aet tbv xoBepvüvta voov Éystv , 
dv Équtw) Oi by EqxeÀeudpevov Àóqov. Cui sententiae non 
respondet ea, quam legimus paullo inferius, pag. 812 C.: 
dg of xoBepvfitat tà pu&v vaio yepoi OU &autüv mpátrouct, tà 
Ó' ópyávot; &répotc Krcwoüev xaüT;uevot meptávouot xat axpéxoouot, 
yp&vrat à xol vaütatc xal Tpwpsoot xol xeAeuctaic, xol to0- 
twv Ev(ou; dvaxaloüpuevot moÀAdxt; eic mpopyav. &vyetpltouot cb 
Toj0dAtoy , obtu Td ToÀttxo mpocfixet Tapormepsty giày. &xépotc 
&pystv xal mpoxaAeigUat mpóc tO faa pet cópeve(ac xol 
qiÀAavüpwm(ac, xtvely 0& wx Tmávta 1à Tfic TmÓÀemc tol; abtoD 
Aóqotc xol d'eíogaotw 7, mpáceotw, GÀÀ' Éyovta mtovobc xal 
&qaUobc vüpac &xactoy Exáotr ypsía xatà to oixeiov mpoc- 
appóvtew. Cf. in vita Arati c. 38 pag. 1044 F. 

In. vita Bruti c. 46 pag. 1060 B. Brutum Cassio 
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mortuo comparat cum nautis amisso gubernaculo. Sicut 
enim Ííracto gubernaculo conantur alia ligna aptare 
atque affigere, praesenti indigentiae utcumque subve- 
nientes, ita Brutus post mortem collegae, paris oneri, 
coactus erat is, quos habebat duces, uti: óoxep ev xÀó 
vr80aÀíou cuvtptBévroc &vepa EÓÀa TpocrAo0v xal mpocappóctety 
émtystpoUgty , o0x &0 pév, dva qxaia OÉ, payópevot mpOc TY 
ypsíav, obtwo Dpobóro; àv 9Suvápet cocaótQ xoi petsoópotc 
xp&ypaot ox  Éywov doopporobvta  Gtpatryqov dva vxáteto 
ypijigüat voi; TapoUcty. 

Alhnbi pag. 452 B. ait multis in rebus mentem, affec- 
tibus omnino ex animo evulsis, esse otiosiorem, sicut 
gubernator, postquam ventus cessavit, non admodum 
habet, quod agat: x&v àà wav mavt&raoty üvatpeDévcov 
év moÀÀoie dpyótepoc 6 Aóyoc xal dj BA xepos , doTep xupep- 
vftre TxveOp.atoe EmtÀtxÓVtOC. 

Eodem pertinet metaphora, quae exstat pag. 34 A.: 
6 6 (Og' fOovüc xal Gpac $àe xàxel pecotaxttópuevoc 
éxap(otepoc xai apépatóc $ottv. 

Pag. 33 F. legitur: vpómoc me(Uet tà yaltvoD, xaüámnep 
xufepvfiene Ok moa (ou, 1. e. mores alicuius movent alium 
oratione, sicut gubernator clavo regit navem. 

Denique huc spectat comparatio, quae pag. 788 D. 
invenitur, quo loco Plutarchus dicit civitates, in metu ac 
periculo a senibus regi cupientes, saepe iam seni ex agro 
accito clavum rei publicae tradidisse: ^ai móAet , 6xav 
xraíawoty 7| cofrüdGot , mpeoBurépwv moDoUctv Gpyt,» avüpio- 
Ty xal ToÀÀéxig 8E dypoU xav&q[oucat vépovta Jd váq[xaoav , 
&orep oiáxev égadjápsvov, el; &oqadec xaxaatiioat cà xp&Tp.ata. 

[Iooc in re nautica est zzferzor funiculus, quo velum 
vel adstringitur vel remittitur.Latini Pede» dicunt, nostrates 
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schoot. Unde comparationem petivit scriptor pag. 95 E: 
xaü&xep xóa vede dvOtóvtt xal mwpockyovtt taie ypeíatc 
. tà» qüíaw. | Simili comparatione usus est pag. 818 A.: 
ToÀttüttepoy  pixpov  Tobog y&Àáoat peq&m xópatoc dx. 
Cf. Eurip. Orest. 706. Soph. Antig. 726. Arist. Eq. 434. 

Metaphora a navibus, vento latus praebentibus , de- 
sumpta est pag. 28 D.: mavit Aóqo mÀáqtov, dorso mveÓ- 
pat, mapabibouc Éautóv. Eadem metaphora occurrit pag. 
66 B.: fàámwrovtat qàp  obx ématvoüpevot p.óvov àxaípuc , 
&AAà xal deqónsvor xol voUto páAtota toic xóÀatty coÀfym- 
tou, xal mAaTíouc mapaó(0ect. Vide etiam pag. 706 E. 

Propria significatio obtinet in vita Themistoclis pag. 
119 C. de Persarum navibus in pugna Salaminia , quas 
xb wveÜüpa mapsb(óou mÀay(ae coi;  EAAvotv ó£éoc mpocpspopé- 
vote. Cf. in vita Pyrrhi pag. 392 B., in vita Antonii 
pag. 947 B. 

Obpoc, oUptov xtveÜOp.a, ventus navigantibus secun- 
dus, in metaphora occurrit pag. 467 E.: dàXMÁ «xW 
&wfjvvnasy éx Duro, 7; qüóvou Ducvgkepía xal axopaxtapóc ; 
dmi tàc Moócac oUptov tb mveÜpa xal cx» "Axabfyustoy, 
éxorep [DA&tovt, yeupaoüévtt mept x,» Atovucíou. cqiav, 1. e. 
infelix es et contumeliose tractaris per calumniam vel 
invidiam? Secundo vento ferri licet ad Musas et Aca- 
demiam, sicut Platoni, postquam naufragium fecit amici- 
tiae cum Dionysio. 

Tpoxaía mv»eÜpactoc, ventus adversus, in compa- 
ratione reperitur in vita Galbae c. 26 pag. 1065 A: 
&u&AAowto; 5& (scil «o0 l'áAga) eic vYv dopáv, omep 
tpomaía TweÓópatoc, dT cns qiu xpatety tov ODwva o0 
gtpatebpartoc. 


Pag. 663 E. cibi cupiditas comparatur cum vento in 
6 
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mari: ég à& A4Bpov Tveüpa xoBepyTjat ToÀÀaie nyevaic 
ÜrorpeóvouGt, raugágevoy O5 xal p.apayüev obüslc T&Àty Exprríoo: - 
xal Otaosicat Ouvatóc éottv, oUtwc Tpbc Opettv &votfjvat piv 
xal xoÀácat cb TÀeováQov atio o0 géya Épyov, Tv, 0B 
x&pvougay Tpb xatpoO xal paAüaxttopévrv xol dmohe(roucay 
tb oixeiow éwreiyat xal ávaiwmupfjcat TmayyáAemowv, 1. e. sicut 
multis artibus gubernatores vehementiorem ventum fugere 
possunt, ubi autem consedit, excitare de integro nemo 
potest, ita facile nimiam cibi appetentiam reprimere 
possumus, praepropere autem deficientem resuscitare 
pergrave est. 

XuotéAAstw,proprie de veZis confrahendis dictum, passim 
noster coércendi sensu usurpat. Sic pag. 89 E.: fj ebAáfeta 
gugtéÀlAouca tà má0v, pag. 7O D.: $rav tamseto! qévwvtat 
xal ouctaAG ot, pag. 128 F.: é&orep íaxíov xb aba. aoo téAAety, 
pag. 128 A., *1r1 F., 471 D., 590 C. 

Non rariores sunt loci, ubi corpus cum nave compa- 
ratur, praesertim in libello praecepta sanitatis tuendae 
continenti. Sic pag. 128 B. corpus, quod cruditate 
laborans in balneum trahitur, comparatur cum nave 
fragili et rimosa, quae in mare deducitur: moÀb 9' atoytov 
&» qépotc &medjíav xal Bapoótrta xol mATnspovrn» cópatoc cic 
BaAavetoy &Àxopévou, xaÜüámep si; ÜdÀacoav ocaüpob mÀo(ou 
xal py, oréyovcoc. 

Pag. 127 B. homines gulosi, qui corpus nimis edendo 
onerant, deinde purgando et proluendo evacuant, 
comparantur cum stultüs navicularüs, qui, ubi multa ob 
avaritiam in navem ingesserunt, assidue deinceps aquam 
exhaurrre coguntur: àei g/j, xaÜüámep oi d&yaUol vaOx) pot, 
ToÀAà Ot àmWoiíav dpalópevot, tobvteOUev TOv OtxteAoDoty 
&vtÀoUvtec xal ümeCatpoUvtec tr,» üdÀaooav, oütoxc ép mA f;oavxac 
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, cxépa xol Bapoóvavtas ÜmoxaÜaípety abütc xal Omoxiólet), 
AMXKex Owrnpeiv ebotaAéc x. t. À. 

Fiaud dubie dàqa0o( depravatum est. Non recte enim 
dicuntur óoz/, qui exemplum viti fugiendi ponuntur. 
]ncerta est emendatio. Wyttenbachius dedit &d)uor, Mad- 
vigius Adv. Crit. pag. 623 áBeot, Bernardakis &rÀoot, Her- 
werdenus Plutarch. pag. 6 àvórtot, quod in versione reddidi. 

Pag. 136 A. Plutarchus imaginem petivit a navium 

subductione. Hortatur nempe civilem virum, ut parvis 
i» rebus remissionem admittat otioque indulgeat, si Boó- 
Aetatt wpbc tàc xaÀ&c Tmpásete xai peq&Aac p, ütkmovov Éysty 
*à gcóga, pxO0 GÓpgÀo pur Gxa[opsoov, à)À Gomsp 8v 
ve Àx(q. ví] ayokij xeUepamsupévov. 

Huc quoque pertinet elegans imago pag. 476 A., qua 
dicit portum mortis, si vitae laboribus, tamquam vehe- 
mentibus procellis, obruamur, in propinquo esse, ad 
quem e corpore, tamquam e scapha rimosa, omni tem- 
pore enatare possimus: mapaÀóyou OÉ xtvoc; xal pe[&kou 
xxuhagóvtog xal xpatfjouvtoc, STq0c 6 AuY xol mápsottv 
&rovftacUat toO Gíbparo;, (boTep EqoÀxíou p, GréTovtoc. 

Alibi quoque At,» comparationem nostro praebuit, 
velut pag. 778 C., ubi alta quies cum portu ab undis 
tuto et silenti comparatur: 5 àyaübv &v v9 Badutávo tfc 
fouyla;, &gTep Ev dxÀóote Jipéw xal xwpo ttüépevoz. Cf. 
pag. s50 C., r23 E. 

Denique hic memorandus est usus metaphoricus 
Verbi xag oppí(Csiy pag. 455 C.: xaBopp(Aety. &autbv. cic 
Tiouytav. 

Vitam. cum nave comparat Plutarchus pag.604 D., ubi 
ait llerosque nullo cogente revulsis ancoris vitae navem - 
ad alium portum transferre: of xAeiotot uósvoz dvarqxáovtoz 
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aüro| «b dyxóptow dpágsvot qgeüwppícavto cob (ou; x« — 
pecéovroay oí piv eic 'Agfvac of àà &E "Abmvóv. 

Similiter vitam cum nave confert pag. 751 D., ubi de —- 
Solone dicit: &orep ix CáAwc xol yewivoc tóv Ta 
x&v dpdtwov Éy tw TqaÀYv( cj Tepl tbv vápov xal quo- 
gopíay Üéuevoc tbv Qíov. 1. e. vita veluti ex aestu et 
tempestate puerilium amorum in tranquillitate matrimonii 
et philosophiae collocata. Cf. Plat. Rep. VI, ro. 

Pag. 321 C. urbs Roma, vexata vicinorum ac finitimo- 
rum odüs atque inimicitis, comparatur cum nave, exa- 
gitata turbulento aestu conturbatoque mari: xaÜámsp sv 
xÀó0wvwt DoXepd) xai terapayuévo meÀAyet, víj t&v Tapolxov 
xal vettóvov ÉyUüpa xal yakemótntt tr» mÓÀtw qspopévmvy. 

Pag. 321 D.a navium fabricatione elegantem philosophus 
duxit comparationem. Dicit nempe Romam, multo labore 
a Romulo conditam, non statim, postquam condita esset, 
sustinere debuisse bella et pericula; sed tempus ei non 
defuisse virium confirmandarum, comparans eam urbem 
cum nave oneraria aut triremi, quam, vi multa com- 
pactam, malleis clavis cuneis serris securibus adhi- 
bitis, stare ad certum tempus necesse est et coalescere, 
dum vincula roborentur et clavi firmentur; quod si 
recenti adhuc et lubrica compage in mare deduceres, 
omnia concussu fatiscerent et aquam admissura essent: 
Ggrep yàp óÀxàc T, tptfome vauTw«eitat phy Tb TT(Ov xol 
Bíac TAMfC, oqópatc xai Thot àpacoopévr xal qopqpépaot 
xai Tpíogt xal meÀéxeot, vyevopévrw 9& otfjvat Oel xol ma [fvat 
cüppsetpov ypóvov, Swc ot te Oeguol xátoyot qévovtat xol 
guvfüetav of vóp«pot AáBeotv, &Xv O' bypoic Ext xal meptolio- 
Üdvouct toi; Óppoic xataoracUY|, vávra yaÀáost Oattyay- 
Üévra xal Otero: tX» ÜdAartav: oto vcr» DPópymny x. t. À. 
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C Offendit vocabulum covf;9strav. Exspectamus potius 
»c abulum, quod coAaerentiam , coniunctzonem significat. 
acque Wyttenbachius proposuit ouvéyctav, Bernardakis 
uwdágstav. Qui retinent auvf,üerav, explicant, ut sit 
71272221las, quae ex consuetudine exsistit. At dubitari potest, 
um linguae ratio eam interpretationem admittat. 
Pag. 549 E. disputationis argumentum cum nave 
comiparat, quae fluctum decumanum sustinere non potest 
eoque obruitur: tí yàp ei tà tipícov Emeveyxeiy xÜpa xol 
«pocxataxÀógat tbv Aóqov, ci xà mpra Y, Ouvatbz Écat 
bubcgacüat ur  dxopojciv évxAf paa. 

Tertius quisque fluctus Graecis maior videbatur et 
periculosior navibus quam duo praecedentes, Romanis 
decimus. Unde apud Romanos /Zwczus decumamus. Cf. 
Plat Rep. 465 D., Aesch. Prometh. 1017 tptxupía xaxàv , 
Eunp. Hippol. 1213 etc. 

Pag. 319 F. Cleopatra cum scopulo , infra superficiem 
maris latenti, comparatur, ad quem Antonius naufragium 
fecerit et elisus sit: «ep! f (scil. KAeondpay) d dc Éppa 
xxu (scil 'Avtéwtoz) xal cuvexp(Bm. 

In vita Arat c. 41 pag. ro46 D. Aratus, in patriae 
periculo omni spe destitutus, dicitur iactatus esse &v 
Odo xal xivüÓv«) domep Emi vauaí(ou t; Tapíooc. 

Similiter in vita Phocionis c. 1 pag. 741 E. Plutarchus 
dict Demadem contendisse sibi ignosci debere, si ipso. 
gerente rem publicam Atheniensibus non omnia pros- 
pere procederent; etenim se moÀtteósoüat tà vaudyta Tc 
*sw;.. Et paullo inferius addit: Awpávc abt; T,» vaud- 
10v ojtec AaaNqGe Buboas xol moltteuadqevoc. Cf. in vita 
Phocionis c. 3 pag. 743 A. 

Pag. 622 B. vavaqsiv, maufragium facere, sensu 


translato occurrit: gupmmooíou 08 Baouebc doteioy düAov dv 
xai vépac mpocUsi cw maixv AvüBptatov ciem[roapéwo xoi 
tépity expéAiiov, xal víÀlora qv; pépou pr  üppsoc &AÀà 
yápttoc xoi quogpogüvmc Étaipov, &v olg tà TÀeiota vauaTci 
cupmóota Y, voyóvta. maboqovíac ópüTc. 

Pag. 606 D. spem cum rate noster comparat, dicens 
de hominibus, semper a futuris pendentibus et absentia 
desiderantibus: d&c éml oysü(ac Otaqépovtat vfi SAmíOoc. 

Pag. 707 D. eos qui convivis concedunt, ut alios 
secum ad convivium adducant, comparat cum navium 
locatoribus, qui sinunt vectores impedimenta sua in 
navem inncere: ü&omep oí và mÀoia vauAoüvteg Ótt dw cpm 
ttc e&áAAsoUat mapéyouctv, oUttc fjueic tà gupmócta mapa- 
óóvtec Stépot; mÀwvpoUv dq(épev éx tv Tpoctuyóvttv, v c& 
yaptevxec doty dy x& qaot. 

E re nautica etiam pag. 128 D. imaginem deprompsit, 
ubi homines, parum decorum ducentes in suspitione 
morbi et corpore non bene affecto unum diem in lecto 
consumere ciboque abstinere, deinde per plures dies, 
dum purgantur et medicamentis oblinuntur, decum- 
bentes, comparat cum nautis, quos pudet tempestate 
orta in litore manere quique deinde, in altum provecti, 
conturbantur atque nauseant: (&omep yàp dgéhet TÀÉovtec 
Évtot yeui&voc Ovroc alboüvrat Otatp(Bety ex^ dxtfjc, elt. dvay- 
Üévtec aloytota Otkxetvtat Dodvrec xoà vauttüvtec, obtwc 8v 
bota xol nporaüs(q oópuaroc dyevvic fyyo0pevot uav Tfiuépav 
éy xMvm Si ers xol p, mapaüécUat (malim mapaxiüscüat 
propter praecedens Oyety) cpámetav, aloywa  moÀàc 
fiépac xeivtat, xaÜatpópevot xal xatamÀacoopevot xol ÜuwmeO- 
ovtec latpobc xal ÜepamsDovwtac (ita enim cum Herwerdeno 
Mnem. 1890 pag. 372 legendum puto pro Sepamsóovtec, 
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scil. eos qui continuo curandi causa et ministrandi adsunt 
aegrotantibus. Belgice: verfjegers , ztekenoppassers), otvoy 
aitoüvtec 7| duvpbv OOwp, &roma xal &yevvT, ToÀÀA Tcotely xal 
qUév(ecUat Otk cby móvov xal tbv qóQov bropévovtec. 

Simili comparatione usus est pag. 798 D., ubi ait 
multos, forte fortuna ad rem publicam delatos, reverti 
non posse ad otium tranquilum, comparans eos cum 
navigantibus, qui vi tempestatis inviti in altum propel- 
luntur: obxétt paO(ec &meAüsiv Oüvavrat, carb toic Spot 
el; TÀoiov» aiépac y&ptw, scit Gmoonacüciot) cio méÀaqoc, 
memovüUtec, Étw QBAéTOoUGt vauttvrec xat tapatopievot , tévety 
68 xol ypfjoUat toig mapoücty dvayxny &yovtec. Cf. etiam 
pag. 460 B., 787 E. 

llopüpetov, naves parva et levis, Qua freía, amnes 
eic. traizciuntur, in comparatione occurrit pag. 679 F.: 
ol yàp amav(ee &ottüvrec dvor xáCovxat xov ómwooby értcf Oetoy 
T; qwbptpov  xataypdosty, oi à& cuveyéotepoy xaxà «peic 7, 
rétvtapac  &vaÀagAvovtec , doTep Topüpeia, tà Gcujmócta 
xouqótepa (ita enim cum Herwerdeno Plutarch. pag. 27 
scripserim pro xoÜücá te, quod est in codicibus) 
T.0t00Gty. 

Porro comparationes e re nautica petitae reperiuntur 
pag. 466 C., 804 D., 820 C., 438 B., 754 C. 


$ I4. METAPHORAE AB ITINERE FACIENDO PETITAE. 


O8óc, via, sensu translato rationis positum reperitur 
in vita Pompei c. 52 pag. 646 F.: xotaótw 9 660 maps- 
Uóvtec éml. tX» dpyívw, in vita Caesaris c. 15 pag. 714 E: 
xxtagtávtog el; &vípav ttvà (ou xol mpaptwv xatvóy 606v , 
in vita Catonis Minoris c. 6 pag. 762 C.: xa9óAou 98 xoic tte 
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Bíotc xal, toig dmtrosüpaaty 6 Kátov cv évavcíav 6Obv olópe- 
vog Osiv Baóíleww, *pag. 112 C.: xai qàp eri vàv awpatixóy 
raUTnuatoy d vaylatr Tfi &xaAla]fc ó00c dpetwov, pag. 
804 D.: 6ào! àóo tfj; mxoltteíac elotv, cf. pag. 964 B., 1129 F., 
in vita Camilli c. 5 pag. 131 D. 

'Eqoóótav, vcafzcum, metaphorico sensu adminiculi 
scriptor adhibet *pag. 8 C.: &v veóvrut. cy eüxa&(ay xal xv 
Gwxppogóvrv épóütoy sl; tà qoa dmot(üscünt, pag. 472 C: 
ómepodjía xal mepuppóvnot, (Scil to0  mÀoótou) péqa  wpbc 
qikogo'p(ay égó0tov, pag. 476 B.: o0 puxpüv Éyet vic mpuc 
vbv Qíov süüupíac éqóOtov vr» mpbc vüv Ü&vatov dgoíav. Cf 
pag. 87 A, 125 E., 322 A. 

Pag. 77 D. eos qui philosophiae student comparat 
cum hominibus, iter incipientibus in terram ignotam: 
ToÀÀaic dmopíat; xal mÀávotc xat uexapieAelate Tpoctuq y ávouaty 
oí qtÀogopoUvte; 1b mpGtovw, écTmep oi YT» &mohemóvtec, Tv 


foaoct, pooémw 08 xaÜüopüvwrec éc' Tj» mÀéouo:. 


$ 15. METAPHORAE A RE MILITARI SUMPTAE. 


Primum huc referendi sunt loci, ubi az»za in metaphora 
occurrunt. Sic pag. 548 B. Plutarchus, consuetudinem 
sequens optimorum scriptorum, qui saepius id. quod sive 
acute sive acerbe in aliquem dictum est, tamquam 
telum missum esse dicunt (vide v. c. Soph. Aiac. 1261, 
Electr. 571, Anüg. 1084 sqq., Aristoph. Thesm. 903, 
Nub. 943, Plat. Theaet pag. 180 A., Pind. Isthm. 
IV. 47, Isthm. Il. 3), Epicuret dicta cum telis comparat: 
&ÀÀ' o0 si Balev dwrAAAT(, xaAéc stys msptopàv cb QéAoc 
&yxe(p.evov. 

Pag. 631 E. sales cum telis hamatiss comparantur: 
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LGAXov oby tà oxópupara Ddxvet xaüdmep tà map yaotpopéva 
j£Xw; vÀslova ypóvov &ppévovza. 

Ad barbarorum morem sagittas veneno inficiendi 
spectat, quod legimus pag. 458 E.: tbv uiv qàp cíónpov 
Éwot tÀv Dapgápev «appácoougte, T$; O' &vüpsia yoXTc o0 
erat BéBamrat yàp Omb tob Aóqou. 

Pag. 810 E. maledictum, in prudentem virum iactum, 
in auctorem reverti noster dicit idque comparat cum 
telo, quod propter scopi duritiem in eum qui miserit, 
redeat: xaüámep Tàp t&v QBeAóv oa mph; tbv Qalóvra 
qéperat máÀtv Déur xtv Ooxet xal crepeócr tt toD m Tr[Évtoc 
&vuxpouójieva. toU0to TáGystv, oot Tb ÀAeyüsv ürb Doperc xol 
cuvfoeuc ToO Aotüoprüévtog Emi tobc Aot0opf,aavtae &vaatpé- 
vety Éotxev. 

Conferri quoque potest pag. 825 E., ubi scriptor ait 
oportere in iudicis inter cives nudis et puris argumentis 
rem gerere neque ea argumenta, ut tela, convitus 
minsque tamquam acuere ac veneno  imbuere, ne 
discordia insanabilis fiat, ut vulnus telo venenato inflic- 
tum: é&y 0& «aic xpícect xal taic OÓxatg mpbc tobc mToÀixac 
Sev Bot xaÜDapaic xol Quai; tai; altíate ypépievov &yovt- 
woUat, xol p xaüdmsp Békv xà mpá[paxa yapácoovia xal 
vappáccovra taie BAaoqruats xal vais xaxonüstate xal tais 
ümeoig dwfxecta xol peqáa xol Ovgócta Toti. 

To£sÓóetv, arcu :aculari, sensu cupide appetendi 
Occurnt in vita Arati c. 15 pag. 1033 LP.: «aic uàv oov 
WoTüpotg ToGeuopévat; Bpect qiiíatc Baouéov xal tupávwov. 
(f pag. 647 E. 

ÁÀectoysiv, a scopo aberrare, apud nostrum tropice 
adhibitum invenimus in vita Galbae c. 16 pag. 1059 F-: 
üctoyeiy toO TwpéÉmovtoc. 
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Pag. 458 E. Lacedaemoniorum iram in hostes cum 
modico pugione, facili receptu, scriptor comparat: àvaxa- 
ÀAoüvrat tbv Üupby (omep tà cppetpa ty ÉTyetptülmv ebava- 
xópiotoy Gvta. 

In vita Artaxerxis c. 11 pag. 1016 F. Ctesiae narra- 
tionem de morte Cyn comparat cum hebeti mucrone, 
quo Cyrum vix conficiens tandem interfecit: votoUtoc piv 
6 Kcnotou Aóyoc, « xaÜü&mep apAei Eupibl uM &vatpóvy 
tbv dyüpemov &vrpvxev. 

Pag. 481 E. facillimum esse dicit amicos et compo- 
tatores alios parare, prioribus armorum aut instrumen- 
torum instar amissis: Amtorot pv ct& qot xal copmócat, 
t&v mpéteov Gomep Orov 7, ópyávov Otpüapévcov. 

Pag. 562 C. É£Auxpov, znvolucrum Rkastae vel clzpei, 
sensu translato positum occurrit: mavoupyíav, ÉAutpóv «t 
tfe xaxíac. 

Illapacoxeqv»oüv, zuxía tendere, sensu metaphorico 
adhibitum invenimus pag. 753 D.: e àà quAMoyóot pec 
t) yetpóvwt xapaoxnvoovtec. Cf. pag. 51 E. 

Item & vooxvvo0v metaphorice dictum reperitur pag. 
344 B.: oUte paxpkv Gmeoxnvwóxet tà (ca xàv Moucóv. 

Xmév0ccUat, foedus imzre, pacisci, de superstitione 
usurpat Plutarchus pag. 165 E.: f| 9etstatpov(a. 00 onév- 
óevat mpbc tbv Ünvov. Cf. pag. 40 B.: 9et cíj quonxo(a. mos: 
tW» qüio8ofíav oxetaápevoy dxpodaüat coU Aéqovroc tAewv. 

Ex bellicis calamitatibus translationes habet v. c. pag... 
133 A., ubi AexAacsiv, agere et ferre, vastare, tropice 
de ventre usurpat: qüuAoyow $' dvüpa xal quiópouco) &- 
xatpd , Oeogév Bpabutépou Oe(mvou, ütkypap pa mapaxsípeo C 
Y; vt BigA(Guov 7j Aóptov 00 mpotevtat ctYj yaotpl AenAarot—m 
pevov, i e. ubi tardius coenare oportebit, sempe a 
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aliquid, aut proposita aliqua geometrica descriptio aut 
libellus aut cithara impediet, quominus vir doctus ventris 
praeda fat. 

Viros ignavos praedam mulierum vocat pag. 753 F: 
£AaÜow vevópsvot Ae(a quvatxGw. Cf. in vita Pyrrhi c. 19 
pag. 395 A.: Xáéova; xai Mokeocoob; tY» àci Maxcóóvov 
As(av. 

A vicloria deprompta est metaphora pag. 457 D.: vb 
€v doy atfjcat xaxà ÜupoU tpomaiov pej&nc Sou xal vuxn- 
tuf; loy0oc. 

'EmxtoatxíCeoDat, babular: cibos et commeatus auferre, 
metaphorico sensu positum invenimus pag. 78 E.: oí 
TÀelotot Toig OtaÀextuxol; dyOüUvtec cóc Emtott(Covtat mpbc 
co'ptotveíav, 1 e. plerique interius se induentes in dialec- 
ticam ex ea quasi pabulantur et subsidia capiunt facti- 
tandae sophisticae. 

Sic pag. 127 E. homines gulosos, reluctante corpore 
et ad quietem trahente cibis se implentes et ad propi- 
nationes festinantes, cum metuant ne febris se impran- 
sos corripiat, Plutarchus comparat cum civibus obsidione 
imminente commeatu se instruentibus: '«ÀÀ  Ópoc ato0 
povovouyt to) Guparos A&vtttelvovtoc xal xaragT vto; Emi Tb 
xÀwy(Otoy xal vv Tiguy(av ot piív Omb Aatapyíac xai «wtv50- 
Vac &pBáAAoucty Éautobc émi và Bakaveia xal oTsü0oucty eT 
tüc TpoTOGetc, (oTep elc ToÀtopxía» émtatcitópevot xal OsOtótec 
pr qüácv xataAaBGv aürobc 6 muperbc dvapíotouc. 

Pag. 708 E. is qui ab alio ad convivium vocatus, 
omnes suos secum eo adducit comparatur cum duce, 
ex hostico commeatum petenti: 6 gàv o0v xalÀobpsvoc 
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ve(0egUat  O(xatóc Gott, ur xaÜámep 8x mohep(ac ópo0 Tat 


£vípou xal xaÀ&v &vépouc, mTpüov, olpat, vo m)fUcuc 
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toi; Tepl a)tbw émtGttLÓgevoz x. v. À. Cf. pag. 525 C., 
I25 E. 

A munimentis et obsidione scrptor sumpsit metapho- 
ras, velut pag. 558 D., ubi id quod dictum est, muni- 
mentum vocat, obiectum hominibus nimis acerbis et ad 
vituperandum propensis: xal taza puév, Écmv, Goxep àv 
tUpp&ypará Got xeíoUm  mpbóc Gqav mtxpobg xal xacmoptxobc 
dxeívouc. 

Pag. 344 D. de Lymnaeo, Ptolemaeo, alis, qui in 
proelio ante regem Alexandrum constiterant, dicit: 
telyoc dpetfic. Toav. 

Atopócttstv sensu translato positum invenimus pag. 
87 C.: Otopórtov tà Douleuópeva , i. e. tarnquam per cu- 
niculos inquirens in consilia. 

Comparatio ab oóészdzome ducta legitur pag. 454 A., 
ubi Plutarchus, agens de cohibenda ira, dicit remedia 
adversus iram e philosophia desumpta nobis in animum 
comportanda esse, sicut obsidionem exspectantes ante 
hostium adventum necessaria in urbem congerunt: &orep 
ol ToÀtopxlav mpocOeyópevot auv&Tougt xal mapac(üevrat vümt- 
vfO0sta tàg ÉEe0ev g&Amx(0ac dAmxe[wwoxótec, oütw uálwta Osi 
tà mpoc tbv QOupbv QorÜüZuata móppeodsv Aapgávovtac 6x 
qtiogopíac xavaxou(tetv cic trv duyfv, dc, Uxav 6 cc 
ype(ac dqbentat xatpóc, pY, Daü(ec vapsuadyery Duvraop.évous. 
Cf. pag. 87 E., pag. 91 B. 

Ad proverbium spectat, quod legimus pag. 41 B.: 
d vàp ToÀéuou, xal dxpoáGewc ToÀÀà tà xevá &ottv, 1. e. 
ut in bello pauca sunt, quae rem ipsam conficiant , 
pleraque fiunt opinione et ostentatione, ita etiam in 
auditione multa inania sunt. De proverbio confer 
Diogen. VII, 80, ubi adnotat: voÀÀà xevà toO mToÀÉpov. 
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"Hror Bux tb moAAÀ xad Ómdvotay qéoetv:. 7; óxt. Aaxebatpóvtot 
*twgic  Gepevüóvot; xal veupaic édópouy mpbc ÉxrAmniztv tv 
Toleu(ov. Cf. Cic. ad Atticum V, 20, 3. 

Pag. 593 C. scriptor dicit deum paucos per se idque 
raro compellare, plerisque signa suggerere, comparans 
eum cum rege et duce, qui, fidis et familiaribus ipsi coram 

Sententiam exponentes, eam exteris per faces ardentes, 
praecones, tubas nuntiant: ó&exep yàp t&v Bacuémv xoi 


T€?»  gripatn[v tX» Otkvotav of piv &xcbc aicüAvovtat xal 
ft^y^2«»axougt mTUpocoilc ctot xal x"vpóqpact xal bómb canto, 
te *« bi mto; xol cuvíUsotw abütol qpátouctv, obtu xb Oeioy 
6A. €-c e dvoyyávet DU abro xol omavíec, toic bb molloic 
S^rits. sia Dlbwoty, dE Ov dj Aeyouévn pavtxy, auvéottxev. 
Xm vita Eumenis c. 7 pag. 587 B. imaginem sumpsit 
4.  qporoelo naval. Pugnam enim Neoptolemi et Eumenis 
describens, dicit eorum equos magna vi triremium in 
"ic rem collisos esse: t6» (rov e£ évavcíac Bia. cuju meoóvtovy 
& crcep tptfpev , tàc fjv(ac &«évvac GÀ) Av émeO0pácavto caic 
KX&poíy, x. t. À 


S 16. METAPHORAE AB ADMINISTRATIONE REI PUBLICAE, 
MAGISTRATIBUS, IURISDICTIONE PETITAE. ' 


Pag. 454 B. Plutarchüs dicit opus esse ira in se 
&beat, quo opprimatur, comparatque eam cum munita 
Uyrannide: xol yàp Omepí;pavoc xal aüüáünc xal GMoc 
S épou 6 Üupbc Oucx(vr toc v, Gorep Oyupá xupavylc e£ &autt.c 
Syst ópsfAet aóvotxov xal cuyyevéc tb xataÀbov. 

Et paullo inferius pag. 455 C. iram tamquam tyran- 
num opprimi ait, si ei non pareamus: £oxt ydp ttc mpi 
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xaü&mep upávvou xatáÀucto toO OupoU, pY, me(0ecUnt prO 
ómaxoüsty Tpoctáttovtog aOtoU pMéya Qoàv, x. t. À. 

Pag. 748 D. legimus saltationem regnare in theatris, 
tamquam tyrannum: xal yàp abcv (scil f, ópymotc) xpacei 
üe&tpev , &grep tpavvoc , üTtfxoov &aurí] vemxotrpaévr uoucoury 
óÀévou 1*v Gmacay. 

Pag. 166 D. de.superstitioso dicitur: ty,» tv 9eov dpyYs 
óc tupavw(Oa «ofoUpevoc. - 

Pag. 768 B. amorem cum dictatore.noster comparat. 
Sicut enim Romae, dictatore creato, reliqui omnes magi- 
stratus abdicantur, ita, si quem amor dominus invasit, 
posthac soli paret amori: xaü&rep qàp àv Py qaot too 
xaoupévou Üuxvktpoc dvayopeuüévtoc &motlüscUat tàc GAAac 
ápy&s tobc Éyovrac, oütoc oic dv Epwc xüptoz év[évrtat, x&v 
&AMwv OscTotGv xal dpyóvty &ÀAeódepot xal Apetot xaÜüdmep 
fepóQouÀot OtateAoDoty. ' 

Pag. 789 F. canitiem. venerabilem esse dicit, compa- 
rans eam cum corona ac diademate: xaÜüámep 6 vópoc 
To Otáónpa xal iov ctégavov, oto cv moÀtàv T, qootc 
Évttpoy. TyyepovixoU oóp oov a£tbparoc éntx(ümatv. 

Pag. 523 A. respicit ad divisionem Atticorum civium 
in tribus (quÀác), curias (wpaxpíac), gentes (yévn). Dicit 
enim hoc loco calumniatorum genus e curia curio- 
sorum esse: xal yàp tb t&v GuxoQavtàv vÉvoc &x tf,; tÀv 
voÀuTpa[póvoy qpacpíac &ottv. 

Pag. 124 E. eos qui cibis, non esurientes ad edendum 
invitantibus, tum modo utuntur, cum est necesse , com- 
parat cum civibus, qui pecuniam, spectaculis impendi 
solitam, in usum militiae convertunt: mpócov pày ó 2uoxpá- 
tr; mTapaxeAsuópevog quAáttegUat Gv Üpepuátev, óca p, 
vetvvtac Soü(erv dvame(Oct, xal vv mwpátoy 60a. rlvetv. p, 
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ülüvtac, oUy &mÀGc tb yprjüat toüxot; GTcmyópeuGev, GA 
yrjoUa. Beopévouc &0(0mcxe xal tb $00 xatat&ttovtac atv 
ei; tb dvaqxaiov, (ogTzep oí cà QÜewprxà motoüvtec 6v aic 
mókeot Gtpattettxá. 

Spectant ea verba ad civitatem Atheniensium, ubi 
Demosthenes brevi tempore ante pugnam ad Chaero- 
neam factam impetravit, ut a Pericle instituta Oewptxà 
i usum militarem converterentur. Cf. in vita Periclis 
c. 9 pag. 156 E., 157 A., in vita Anstidis c. 24 pag. 
383. E. Harpocr. in voce Qewptxóv. 

Pag. 128 F. cruditates, aestus torporesque, quae febrim 
imminentem nuntiant, Plutarchus comparat cum nuntiis et 
apparatoribus, metum vocationis in ius iniicientibus: 9ei 
pz meptphévety  dmed(ac xal Owppolag qor08  Üeppaocíac wros 
Vipxa;, Od! Gv Évwtot pOÀt, (oTep bm ayyéAov T, xkrtopov, 
Tupetoó epi UOpac Ovtog T0, UopugoDpevot cuotéAloucty 
&wtw;. Cf pag. 127 D.: at mAeiozat (scil. vógot) xa9&rsp 
mpouyyfAoue xa TpoOpóp.oUc xo xfjpuxac &youctv Gmejlac xo) 
oyoxtvroíac. 

l'oaupatopuAaxetov, Zabe//arzum, metaphorice noster 
adhbet pag. 520 B., ubi memoriam eorum qui non car- 
mmum curiosi sunt, sed vitarum lapsus et mendas 
coligunt, iniucundum malorum archivum vocat: oí 
tfvuy moÀuTpéypovee o0 GcÓymv o00E motrgudteov , GÀÀAX iov 
 üetoyfuara xol mirggelfpara xol coÀotxtapobe &vadeóp.evot 
xà) auv&yovtec , Gj&ougócacov xal üxvepméacza tov xaxaàv vpaqqiuacco- 
qohaxeioy cv &autüv puvfur meptpépouoty. 

lam transeamus ad zwrzsdictionem. |n vita Arati 
C. 38 pag. 1045 C. dicit Cleomenem a Phylarcho rerum 
Scriptore ubique defendi, Aratum accusari in historia 
tamquam in iudicio: évüoooid qàp (Scil ó GóAapyoc) ótav 
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dat xo0 KAeopévouc Om' eüvoíac xal xaüdmep 8v Ob tí 
(atopía c piv ivt, cq à covaqopeómv DOtacelei. 

Pag. 46 A. in libello ,,de recta ratione audiendi" eos 
qui iure iurando adhibito cum dicentibus opinionem 
communicant, comparat cum testibus coram iudicibus 
testimonia dicentibus: oqóópa 8' &noeic eiat xal 5l je0" pxoo 
toig; Àéyoucty dgmep &v Üuxaotnpie càc uaproplac &roüitoviec. 

Xovfqopoc, causarum patronus, sensu translato posi- 
tum occurrit pag. r27 E., ubi de hominibus gulosis , 
cruditate laborantibus, dicitur: tob 68 mAe(ouc Gxpacíq xai 
paaxía cuvfyopov &youca Y» mapotgíav Éric dvanc(Ust 
xal mpo&yexat Daoílery &vaatávtac lrap.ü; er cr» auvfüetav ; 
dc ovo ór tbv olvov, xpatmákg 9€ vr» xpatráAny cEeAG vtae 
xal Otaqopf,aovcac. 

'Axpacía xal paAaxta est Madvigii correctio (cf 
Adversaria Critica pag. 623) pro codicum dxpacía xc! 
uaAoxía. Respicitur ad proverbium máttaAog c4 matt D 
&xxpobetat, cíaUws clavo extruditur (de quo vide supr 
sub voce $oc.) ; &&elovrac xal 9taqpopfioovxac Wyttenbach1us 
correxit pro codicum &£eAóycac xal ütatpopt;oavxac. 

Pag. 62 B. legimus: «(Aoc cuvfjyopoc del t$ xps?! 
tZc (Quyrc;. Cf etiam pag. 435 F., 61i D. 

Qwp&av, furtum investigare, Plutarchus tropice usurp zai 
pag. 87 C., 31 C. 

Ad iurisdictionem quoque referendum est, quod legima-*^ 
pag. 360 C.: xevótma xal dÀatovws(av v pocophóvcec. 

A carcere et vuinculzs comparationes sumptae sunt, vel u—* 
pag. 37 D.: às émiduuíac Gonep ix 0egpbv Auteícac. JE 
vita Arati c. 24 pag. 1038 B. dicitur de Arato: óorzf* 
€E  cipxtzio AeÀopévm cíj Duvkpet xGv '"Ayatbv ip ó, 7C* 
Boolerto ypépevoc. Cf. pag. 131 D., 344 F. 
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Huc quoque referendus est locus in disputatione de 
fraterno amore, pag. 491 A., ubi amicus ambobus 
fratribus communis aóvósapoz tf; qtÀaOsle(a; vocatur. 

Pag. 140 E. coniugum communitatem augeri noster 
dicit reciproca benevolentia , sicut vincula alternis nexibus 
robor accipiunt: éorep oí ósopo! xaxà xxv &málAaEty ioybv 
Bi GA fov Aap&vougty , cUxtos Exaxépou xt,» eDvotav avxlotporzov 
&rcobi0óvto; d; xotwovía awLexat Ot dpezoly. 

Pag. 554 D. sceleratum dicit in vita detineri, tam- 
quam in carcere, unde effugere non possit: tbv Tovr;pbv 
«ppoupobt.evoy Ev t«) Bí, xaüep eipxci], uoróep.lav ueraváacaaty 
SXoógrn rb Ütígsuttw, süwy(ac 0i moÀlàc Otà péoou xal 
TpaTuate(ac xal óóoet; xal yáprzac apéAet xal vat0tác, dorcep 
€v  Ocopornoípo xugsuóvcoy 7, merteuóvvov , Ünip xsyaii 
toU gyotv(oo xpepapévou. 

Ultima verba ,fune super caput pendente" ad Damo- 
Clis historiam respiciunt, cui in medio exquisitissimi convivii 
apparatu, e lacunari gladium fulgentem, seta equina 
aptum, demitti iussit Dionysius, ut eius cervici impen- 
deret. Cf Cic. Tusc. V, 21. Horat. Cam. III, r, r7. 


$ 17. METAPHORAE AB AGRICULTURA ET VITA 
RUSTICA DUCTAE. 


«Agricultura quoque et vzfa rusta complures meta- 
Phoras et comparationes Plutarcho suggesserunt. Sic 
VOcabula áqpotxoc, agrestis, üàqpotx(a, vita rustica, 
Passim sensu inhumanitatis, inscitiae, apud nostrum 
Occurrunt, velut pag. 57 C., 66 C., 124 B., 81 E. 

'"AvamoAsiv, quod proprie Zemuo versare agrum sig- 
nificat, sensu secum reputandi, in memoriam revocandi, 


pe 
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reperitur pag. 556 À.: x«ü1' eixbc cry duy y &vamoleiy 8v abcr. 

Kevcpí(Getv, Doves arantes stimulo (xévxpo) adhortar?, 
tropice de laude ponitur pag. 84 C.: Éxatvec xevtpíCov. 

Pag. 529 B. philosophum, qui adolescentium animos 
excolit, scriptor comparat cum agrcola. Sicut enim 
agricola, silvestrem plantam et inutilem exscindens 
ligone adacto radicitus proruit, aut igne adhibito cremat, 
ad vitem autem, malum vel olivam putandi gratia acce- 
dens, caute manum admovet, metuens ne quid utile 
laedat, sic philosophus, agrum animi colens, invidiam, 
avantiam, studium voluptatis intemperans, tamquam 
herbas inutiles et nocentes, radicitus ex animo evellit, 
nimio autem pudori orationem correctricem applicans, 
summo studio cavet ne imprudens simul cum vitio vere- 
cundiam eiüciat: dc yàp ó qYewpyoc Kyptov piv Bxxomctov 
BA&ovrpa xol dyevwwéc, abtóüsv dqpeibGc dualbv xb cxadpsiov 
&véxpedje «Y Dílav Tj mUp mpocaáqwv éméxauosv: dpméAo 9i 
xpoctv copi; Oeopévr xol penÀéac T, ttvog &Aaíac &Tctópevoc , 
cola émupépet Xv weipa, 9eOtbc fj vt tob OTtafvovcoc 
dToturphé gr oütec 6 «quócopoc qüóvov giày dtatpv véou 
Quyfic, dyevvic DAáotrpa xal Oocttüáceutov, 7| qiiapropíav 
&wpov, T, quianDov(ay exuxórctov &xóAaatoy aipáooet xat TtéGet 
xai copy,» Toti xal o0ÀYv Qaüsiav: órav 08 xpuqepq pépst tT. 
QuyTj; xal mae xokobovra mpocay[x Aóyov, olóv &oc tb 
OucwTo0pevoy xal Otatpemópevov, ebAaBettat ux, Aáüv] Tonto. 
guvaToxóQae cb aibo0pevov. 

*"Pag. 2 B. educationem puerorum cum agriculturzz 
comparat. Indolem solo, magistrum agricolae, semin ^w. 
bus praecepta atque instituta respondere dicit: fj i 3x8 
Éoxxev 1j qóot;, vewpqo 0 6 mTai0c0mv, oméppatt O ai t» 
Àóqov OToüTxat xai tà mapaTyéApata. 


Putant agricolae se rosas et violas meliores facere, si 
alia et cepas iuxta plantent, quod in ea excernitur 
quidquid alimentis acerbi inest et foetidi Unde ima- 
gine petita pag. 92 B. Plutarchus cum allis et cepis 
comparat inimicum qui, ad se pertrahens nostram invi- 
diam malignitatemque , benevolentiores nos amicis reddit: 
écnep vàp oi yapíevtec qewpyot xà Dó0a xol tà Ta Qeltlo 
motely vo. ouct axópoóa xai xpópquua Tapaurebovcec (dmoxpt- 
wtat Y&p sic; éxeiva mv Ó6Goy Évegtt vy Tporpíj Opto xal 
Qucüüe;), oUte xal 6 &yüpoc àvaÀap vov xal xeptoróv (1. e. 
detrahens sive pertrahens scil. ad se. Ita enim legendum 
esse puto cum Herwerdeno Mnem. 1890 pag. 370 pro 
zeptémov , i. e. tractans, fovens, colens, cuius verbi nulla 
significatio huc quadrat) cb xaxórjUec xal B&oxavov , eüp.svéo- 
tepoy Tapétet ge toig qlAotc. | 

À secernendo tritico ab agrestibus seminibus compa- 
rationem petivit philosophus pag. 51 À.: éemep qàp t&v 
&Yplmy arspptev oa xol GyTua xal pé[sÜoc xapamf;otov 
Éjovta c) TUp Guppépuxtat, yakenYy Éyet xtv. àcoxáDapatv: 
Ti yàp o0 Bwexmírtet tv ocrewotépov mópov, 7j Guvexním- 
tet üt tGy sópéov (Ita enim cum Herwerdeno Plutarch. 
pag. 2 legendum est pro óà tàv dpatOv, quod ipsa 
docet oppositio axewetépmv), obcwoc f; xoÀaxs(a vf quac, 
Si; mdv mÁÜe; xal mGv xívnua xol ypsíav xal cuvíüetay 
Sautry xacaguyvÓouca, Oucyéptatós &gtUv, i. e. quemadmo- 
dum agrestia semina, quae tritico permixta eiusdem 
atque illud sunt figurae ac magnitudinis, difficulter 
Secernuntur, aut enim non excidunt per angustiora 
' €Cribri foramina aut simul cum tritico ampliora permeant, 
ia adulatio, omnes affectus, motus, usus ac consuetu- 
dines amicitiae imitata, difficulter ab ea secernitur. 
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O£poc, messis, in comparatione legitur pag. 52 D. 
ubi noster de adulatore dicit: xa«taxeíperat 9 6 mov 
Ggxep Gxaprov Üépoc, i e. barba adulatoris tondetur 
veluti infrugifera messis. Quam imaginem a Plutarch 
e comoedüs sumptam esse putat Whyttenbachius (cl 


Annot. in Mor. I, pag. 443). 


$ 18. METAPHORAE A RE PECUARIA ET VITA PASTORAL 
SUMPTAE. 


Paucas tantummodo imagines a vita pastorali et r 
pecuaria ductas habet Plutarchus. 

Verbum gouxolesiv, proprie óoves pascere significan- 
*pag. r3 E. sensu translato decipiendi occurrit. Confer 
potest Theocritus XI, 80, ubi motpa(vety simili tranz 
latione dictum invenitur : otpaívsty £poxa , fallere amorer- 

Vocabula Qóoxsetv, góoxscÜ0a!t, passim, ut 1a- 
apud antiquiores scriptores, de hominibus dicuntur. 

LsüToc, proprie de duobus bobus vel eques sub iu 
coniunctis dictum , de hominibus usurpatur in vita Caesar 
c. 5 pag. 709 E.: Ceóqv, povop.&yev, in vita Agidis c. 
pag. 796 C., pag. 93 E. 

ZóCuvoc, proprie suó eodem :zugo significans, *pa.;: 
1I. ÁÀÁ. tropice ponitur: évápuÀa à toütot; xol oótu- 
Osóxpttoc eümev. | 

A grege ducta est comparatio pag. 329 B. Agea 
nempe de rei publicae forma, a Zenone, Stoicae sect 
auctore, tradita, eam ad unum hoc caput tendere dic 
Plutarchus, ut non per urbes et pagos habitemus, si: 
guli proprio nobis iure ab aliis distincti, à1Àà (ita pergri 
mávtae Gvüpémouc f;iópsUa OÜnuótac xol moÀ(tac, cic 68 B 
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Y xol xóGuoc, (grep dGyfkne guvvópou vopo xotw Guvtpe- 
vouévrc. 

Alibi pag. 713 B. imaginem sumpsit a pastorum more 
Pecora sibilis et strepitu vocis inarticulato aut fistulis 
àc conchis excitandi et rursus sopiendi: óc yàp «à 
Üpfuata Aóqou piv ob Gov(rot Otvotav Éyovtoc, ctypoic 2 
xat  Worugpoic dueéote, T; aóptySt xal otpopQotc eyefpouot xai 
xxc&uválougt TÁÀtv ol véuovtec, oUtec Ócov ÉveotUt t| buy 
vop (Jaütxbv xal dyekaiov xal a&óvetov Àéyou xal àvfjxoov, u.leot 
x3t — Doüpoi; GEmwpAAAovtec xal xataohoüvte; 6&0 c(Üevrat xal 


xaccampaóvougty (Scil. of xtDapoOo! xal aüXrcal). 


Metaphorae et comparationes a natura petitaes . 


$ I. METAPHORAE AB ANIMALIBUS SUMPTAE. 


Creberrimae imagines a varüs animalium generibus 
sumptae apud Plutarchum reperiuntur. Primum recense- 
amus locos, ubi vocabula $60ov, 9'p(ov, metaphorico 
sensu adhibet. Sic pag. 330 B. de Alexandro legimus: 
£üvv Oucxáüexta xal payópeva xaü&mep Gda ctÜaccóov , 
pag. 329 B.: mpocpepópesvoc toi; Bapfápotc óc Ceo, pag: 
93 E.: 1$ qua cóvvopóv dott. Gov. 

Pag. 462 F. ira cum fera comparatur: olixérai; O8 
xal ToÀ(ra:; Tbv Supby Gomep Üwvpíov éoíspev. Pag. r10O 
D. legitur: $5pu»BGc CXv, pag. 133 B.: cb xovubv xe 
Üpté0sc t&v Opéteov xaxéystv. Cf. pag. 809 D., 86 D- ; 
33 F. 

Vocabula &q4pto« et fuspoc, proprie de animalibu 5 
dicta, varie transferuntur, veluti ad luctum pag. 609 E. : 
&yota xév9, ad tempestates pag. 38 B.: àyp(ouc yeipóvac; 
ad homines in vita Caesaris pag. 717 E. 

simili translatione &yptobGo0at dicitur de vento in 
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vita Pyrrhi pag. 392 B., de hominibus in vita Periclis 
pag. 171 À. Cf. etam pag. 101 À.: ótaqptaívety xà má. 

'"Hpespoüv de urbibus dicitur pag. 328 F., 328 D. 

T (89acoc, cieur, xtü&osunocte, cczcuratio, xi')aoseóstv, 
czcuxare, tropice dicta occurrunt pag. 802 D., 441 E., 
6r E., 51 E., in vita Galbae c. 29 pag. 1066 C. 

Similiter y $tpof; óc, mansuetus, i metaphora legitur 
pag. 453 B.: 1$ aq»0pbv (vehementia) yetpórüec «6 Xoytopo 
1ejévqxat. Cf. pag. 123 B. 

Aáxvstv passim tropice positum invenimus v. c. pag. 
134 A., 611 B., 91 B., 92 B., 631 E. Cf. pag. 55 E: 
&ónxtoc opa, pag. 619 A.: ózqja Épotoc. 

Atadcgopstv, proprie devorare significans , sensu popu- 
landi positum reperimus in vita Galbae c. 4 pag. 1054 C: 
Ouxqopsiy tàc émapyíac. Cf. in vita Bruti c. 6. pag. 986 E. 

2mTapáttetv, lacerare, quod proprie de ZesZzzs dicitur, 
ad homines transfertur pag. 122 C., 653 C., in vita 
Cimonis pag. 485 C. 

Pag. 8; A. Plutarchus stultos homines comparat 
cum animalibus morbosis et imbecillis, prudentes cum 
validis et sanis: &omep yàp xà Dwpaléa tolg otopyotc xal 
Ovtatvóraxa. cv Cv Upetc éaü(ovra. xaxamévtet xal axopríouc, 
oí 5& cuyo! xal vogé etc; Óptovw xal olvov TpocpepOpevot vau- 
tt&gty, obtwc oi piv dvortot xal tàc quac Otupüetpoucty, 
ot O8 «póvtpot xal xàc Éyüpac &gpelOc ypf,c0at O0vavcat. 

In vita Dionis c. 16 pag. 964 C. Dionysius, tempore 
et convictu assuefactus Platonis consuetudinem sermo- 
nesque sustinere, cum fera comparatur, quae tempore 
consuescit attingere hominem: ypówe 0à xal ouvOtatrfiost, 
xaü&mep daóstv &vüptvrou Ümp(ov, &ütcücl; Ümopévetw Ty 
óptÀ(avy aoto0 (Scil coo IlA&tovoc). 


"Aqouzlae et leones in comparatione occurrunt pag. 520F 
ubi scriptor ait curiositatem nobis non hebetandam ese 
vilissimis in rebus, sed ad graves res reservandan—3 
sicut leones et aquilae unguibus in ambulando parcur— 
ne ad pugnam debiles hebetesque sint redditi: &ore—— 
Y&p oi dero! xal oí Aéovtec 6v t4 meptrately cuctpépoucumee 
síow Tob; Ovuyac, tva uy, thv dxpav abrGv xal cvv ObÓcr— 
xavatpígmoty, oUtw b moÀómpaypov toU qtiopaüoU0c GXU TL 
va xal ctópopa vopíCovce, Éystv, uX, xatavaMoxeopev &— 
toig Gypfjtot; pmo dag AOvopev. 

Tpáqoc, Aeus, imago est libidinis pag. 139 B., uLE— 
Plutarchus, praecepta coniugala proponens, mulere- 
esse dicit, quae cum viris intemperantibus et libidinosi — 
velut cum canibus aut hircis consuescant: yuvaixac guvobm 
cac toig dE dxpaocíac xal quanbov(ac xexpapévot; (amep xuci— 
Ti xp&yotc. 

Canis apud antiquos imago est impudentiae et saepius 
summo cum contemptu ab iis nominatur. Sic iam apudÉ- 
Homerum legimus: xówv ávaibfic, xómv dOefjc. Cf. Arist. 
Nub. 489. Eodem sensu apud nostrum pag. 133 B. 
invenimus: cb xuvwxby t&v Op£tsev. Cf. etiam pag. 601 E. 

"Y xatxáAAety et ó0x0ocaívstv, vocabula proprie de 
cane dicta, sensum adulandi induunt pag. 530 E., 65 C. 

'EtoAaxctsiv, Jafrare, de hominibus dicitur sensu 
invehendi in aliquem pag. 39 B., in vita Arati c. 5o 
pag. 1050 C. 

Saepe canes cum latratu homihes persequuntur. Unde 
scriptor imaginem petivit pag. 551 C.: af Bxatécetc xuvbc 
Obrrv épulexvo0gat xaxaxoAouüo0gt Tol, papi past. 

Pag. 68 D. cum canibus ignavis confert eos qui in 
mensa tantum libere lc int, dum sobrii 
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libertate abstineant: &vavópóv &attv £v c4 vfigetv ámappr. 
atexao) Üvta mapprouk.egUat mapà tomslav Gomep oi Det 
Koi xÜÓvec. ! 

De cane, libidinis imagine, vide supra sub voce tpáqoc«. 

"YTmx0oc, eguus, in comparatione occurrit pag. 338 
C., ubi scriptor tyrannos, alias super alias uxores 
ducentes, equorum instar in mulierum armentis pro- 
rmniscue versari dicit: &omep 6v GyÉAat qovaxóv dvéómv 
SO ergepsuóvtov. 

QpóaqdQa, fremitus equorum, pro arrogantia, ferocia 
usurpatur *pag. 1 C.: qpo&[patoc &unlpmAavtat xol Weqa- 
kaoyía; oi qovéwvy Otaofuev. Cf pag. 754 C., ubi ait 
philosophus iuvenes vix longo temporis decursu ferociam 
libidinemque exuere: póMg 8v ypóveo Tolo tb qpüavua. xol 
tr» Üfptw dqiuiow. De reliquis imaginibus ab equis ductis 
vde $ 7 pag. 34 sqq. | 

Aa'w0f, Jeores, scriptori comparationis ansam dede- 
runt in vita Arati c. 26 pag. 1039 DB., ubi tyrannorum 
paucos leporum instar violentam mortem effugere dicit: 
ükCyot tbv dx mw]; Üdvatov Gomep oi Àaqwol Otíqurov. 

A porcis imaginem noster deprompsit pag. 716 E., ubi 
homines qui in convivio silentes cibo se impleant, tam- 

quam porcos agere dicit: oworávtac uev qàp &unlpniaotat 
uev d)Mfev, xopióT| cudOÉc Sov. 

Alib pag. 535 F. eos qui adulterins a laudibus 
non caveant cum subus comparat, cum, sicut porci 
pruntu et titillatione, ita adulatione deleniantur et se 
tractari patiantur ex voluntate adulatorum : xal Y,» £ratvóv 
16 xi Xov Bvxa. cravvimaot Det quA tteodat xol i, mádoc máo- 
ye» 6ü8sc, Ómb xvropo0 xal qapyaliopoO Tapéyovca. yxpi/ada. 
Dido: c Bsopéwo xal xataf&lAew &autbv ÜToxataxitvpevov. 


Mc, »u«s, comparationem nostro suppeditavit page 
526 B. Comparantur ibi avan, per vitam nihil liberi. 
dantes, cum muribus qui, in metallis chrysitidem voran.am 
tes, aurum non reddunt nisi mortui et dissecti: Cévre 
(scil. ot qtÀómAoutot) toig matolv o00&v peraOibóaoty , d) — 
ójgrep tv pov tv €v toig pierAÀotg tX,» ypuoitty &aUtóvto— 
oüx &ctt toO ypucíou uevaÀlapeiv, si py, vexpiv vevopévov xa— 
dva devo. 

Iam videamus, quas imagines Plutarchus ab avibus 
petierit. 

IIvepoóo8Qat, alatum esse, de hominibus alacribus 
usurpat in vita Artaxerxis c. 24 pag. 1024 B., de 
amanti pag. 766 B. Cf. etiam pag. 589 A. 

Qxómtepa, alae veloces, (vernaculo sermone: s/ag- 
fennen) in comparatione occurrunt pag. 752 F., ubi 
ait scriptor prudentes maritos ipsos, tamquam alas, 
uxorum praecidere nimias divitias, quibus elatae saepe 
avolent: óüsv of voüv Éyovtec aütol mepuxómtougty (oTEp 
éxÓTxtepa tv vovatxOy và meptttà ypfuara, bp Ov Exat- 
póp.evat ToÀÀAAxte GTcométovcatt. 

Pag. 48 A. homines, semper de eadem re interrogantes, 
comparantur cum implumibus pullis, semper ad alienum 
os hiantibus:  voÀAéxtg &xmuvüavópevot mepl vv abt, 
(gTep Ttc veoggol x&yTvoteg dei mpoc dÀÀótptov Gtópa. 
Respicit h. l. Plutarchus ad Il. IX, 323: 

dc 9 pvc &mtTOt veoogoiot mpoqépTot 
páotax', &meí xe Aáfgot, xax&c Odpa of méAet abc. 

In docentis descriptione pag. 80 A. imaginem Ho- 
mericae avis similiter secutus est:  o00à» 6 toto0toc 
copiotYe Otagépet cfc Üwnpurs Opvtüoc , 6t dv AáQot coi; 
pxütaig (oTep dmrfot veoocoi, Otà toO ctóparoc vpocpépov, 
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,Xax&c Oc té ot m£Aet abt" , orO8vy eic Ovratv oixe(ay àvatüóvit, 
pj xataméttovtt ty AapBavouévov. 
Eadem comparatio apud luvenalem Sat. X, 230 
extat, ubi de sene legitur: 
ipse ad conspectum coenae *diducere rictum 
suetus hiat tantum ceu pullus hirundinis, ad quem 
ore volat pleno mater ieiuna. 

D óq, vwur. Solent vultures ad odorem carnis 
putidae ferri, puram et sanam non sentientes. (Cf 
Aelian. Nat. Anim. III, 7. IV, 18.) Unde imaginem 
petivit noster pag. 87 D., ubi inimicos et osores, im- 
primis vitia nostra aggredientes, dum virtutes intactas 
relinquunt, comparat cum vultunrbus, carne pura et 
sana relicta statim ad putidam se convertentibus: xa9á- 
Tp ob YÜTec &vl vàc Ope tv Otepüopótov aepiátov qépovtat , 
tày 6& xaÜapáv xal Oytatvóvtov aloüvgty oüx Éyouctv, octo 
t& vocoüvta toO Díou xal qabAa xal memovüOta xtvei xbv &yüpbv 
xal Tpóc ta0U ot piooüvte, dttougt xal tobtwv dmtovtat xal 
axapáttougt. Cf. pag. 1096 A. 

'AXxud v, alcyon. Alcyonibus incubantibus mare tran-- 
quillum esse videri antiquis (unde 2zes a/cyonz? dicti) nota 
res est. Cf. Arist. Hist. Anim. V, 8. Aelian. Nat. Anim. 
I, 36. Plut. de Sollert. Anim. pag. 982 F. Unde petita 
est comparatio quae legitur pag. 126 D.: 4, 9' óyíeta xaic 
füovaic, d&oTmep 1) yaÀfvr tai dixoóctw, doqaM xoi xaX 
Téveoty xal Aoysíav évOlboaty. | 

KoAotot, graculi. Graculi. gregatim vivere solent, 
unde imago sumpta est pag. 93 E.: qua oüx 8a Gov 
xolotBüe,. Cf. pag. 619 A. 

Nuxzepí8ezc, vespertilzones, in comparatione occurrunt 
pag. 567 E., ubi animae, a se invicem pendentes, com- 


parantur cum apibus et vespertilionibus: évíai; 88 (sc—— 
quyaic) xat toÀÀAXc dia. tv éxqóvov ÉAeve oovnptijodat , xaüd re 
peA(xxvac 7) voxtep(Oac &teyvác éyopévac xal vevprqu(ac rb pv 
tre xal ópiTic, &v £xadov à aütác. Sumpsit Plutarchus han 
imaginem a personato Homero, qui ita procorum animas — 
Mercurio ad inferos deduci facit. Cf. Odyss. XXIV, s—1cm- 

d; Ote voxtepíOec qpuuyue vrpou Üeoreoíoto 

xpí;oucat Totéovtat, éTel xéÉ tt dmoméoTqot 

ópp.x000 Ex métprc, àvá v GAXf kat Éyovtat, 

6c ai cetpryoiat dg. Tioav, Toys Opa apt 

"Eppsíac dx&xnta xav' süópósvta xéAeuÜa. 

Aksxtipuov, ga/us, pag. 794 D. hanc nostro com— 
parationem suggerit: Bet tbv mpeoütnw dv Godwmoía ur 
&Gcny dextpuóvoc &vtasty xoi; «p üeTyopévotc. 

Pag. 516 D. curiosus, in medio sitos sermones et 
historias, et de quibus nemo prohibet aut indignatur 
quaeri, praeteriens, occultata vero mala cuiusque fami- 
lae colligens, comparatur cum gallina, quae saepe, 
multo proposito alintento, in angulum aliquem domus 
sese subducit, ubi vel in sterquilinioo unicum apparet 
hordei granum: óc yàp Opvtc & oixía, colAdote cporoic orc 
rapaxetuévrc sic vwv(av xavaüU0ca OGxaÀeóet ,ÉvÜUa vé ToU 
ütega(ve dv àv xompim uía xpi," mapaninoiec of ToÀo- 
Wpá&ypovec, OmepB&vtec obo 8v péow Aóyouc xal tovopíac xoi 
& wrnbcl; xwÀóst muvÜAveoUat wn0 GyUetat xuvüavopévotc, xà 
xpurióMeva xal AÀavüdvovza xaxà Toc olxlag éxkéyouct. 
C. F. Hermann, Rein. Mus. 1846 pag. 456 legendum 
esse putat xatà Tácac olxíac. Quae coniectura, ut mihi 
quidem videtur, est admodum probabilis. Curios! enim 
potissimum occultata et latentia sciscitar1. conantur, quae 
tamen non per se mala esse debent. 
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Mé£Attta:t, afes. Notus est mellariorum mos apes 
fumo abigendi, quo facilius iis mel subducant. Cf. Verg. 
(Georg. IV, 228 sqq. Quem ad morem alludit Plutar- 
chus in.comparatione pag. 595 F., ubi Diotonum ita 
coniuratos Thebanos adhortantem fingit: Qékcwov ctvat 
xpoceÀüóvtae 8v Omafüpe GupmzAéxeodat mpbc [GAMZAouc] (cf. 
Herwerdenum Mnem. 1891 pag. 292) áauvraxtoüc xat amo- 
páóac T, pévetv. dv olx(axw xadeípzavrac abroüc , orep apT|voc 
&Eatpeünoopnévouc ómb tàv molsn(ew. Cf. pag. 42 C. 

Pag. 601 C. in disputatione ,,de exilio" dicit philosophus 
nos, uno loco expulsos, maerere, tamquam formicas aut 
apes, si uno nido aut alveari exciderint: fusi, omep 
póppoxec 7, pélevtat popurxtás pde 7| xodéAne &xrsoóvtec, 
dO n.ovoO 46v. 

Strepitus in alveari Plutarcho comparationis ansam 
dedit pag. 824 A., ubi civitatem confert cum apum 
alveari: oí piv Épmetpot Üepame(ac xal tpopfi; ueÀrrtóv vov 
páiota  Qopoüvra t&v oc(pgwv xal ÜopóBou ueotbv tobtov 
eüüvsiy xal Oytalvety vopí(Couctv' «e Ó8 toU Aoqtuxo0 xat moÀt- 
ttxo0 Gpfvouc mtpéAetay Éyety 6 Ücbc Éüoxev , Tjauyía. p. á)toca. 
xal wpaocrtt Ofpou cexpaípevat cüOatuovíav. 

Bombum apum in comparatione scriptor adhibet pag. 
567 E.: duyàc xaüámep pelas vetptjolac. 

Pag. 461 A. continuas et crebras ac paullatim in 
animo collectas iras, quas sui amor et morositas cum 
luxu molliieque iuncta nobis ingenerant, confert cum 
ipum aut vesparum examine: xal gY*,» tác qe ouveysic xal 
TUxvàc xol xatxà quxpov £v cíj duyfj culAeqopévac opyác 
&áAtota «iAautía xal OugxoÀía perà 1puqT,c xal paÀaxíac otov 
3uTyoc 7, ognxiày diy évxoxtougty. 

Pag. 145 B. maritus, optima quaeque undique uxori 
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coligens, comparatur cum ape: tfj qovatx xavctayóey X» 
Xpfjotpov guv&ywv óorep ai pécat. 

Pag. 467 C. homines prudentes, e rebus adversissima sS 
Saepe conveniens aliquid et commodum decerpenteze , 
comparantur cum apibus, quibus mel praebet thymus : 
acerrima et aridissima herba: oí 9à «qpóvtpot, xalü&mrem—? 


taie ueA(vrate qépst pé xb Optpóxaoy xal Erpótaxov 6 Düuoc—» 
obtec dmb t&v Oucyepsot&tevy ToMMÁxi wpaqqáteov olxeióv we 
xal ypf,atov abroig Aagpávouatv. 

Pag. 144 D. Plutarchus respicit ad opinionem, apez —^ 
aversari recentes a re venerea homines. Cf Aelians * 27 
Nat. Anim. V. 11: Éou àà xol owgpooóvr dxpotácr, (scil. -i 
f, péMtta), yAiY oov xal OpÓQtv pepíonxe* xol cb papci-«» 279 
ptov* xbv xptaápevoy pipe Otbxet te xal &Àaóvet, dc moÀéÉpuutoc «— 30 
dvfxsota Opágavra" olüe 0& xal tbv mpoceÀüóvia 8L dxoÀaoía» » 3a 
xai ópuac cj mpóc tva, xal Otoxet 6Exelvov ola Oros «c» —7. 
Éy0totov. Dicit nempe nobis puris intactisque meretricunr x rn 
consuetudine ad uxores accedendum esse, sicut ao sad 
apes solemus, quas creditum est irritari et pugnare, e S 
quis eas re cum muliere habita aggrediatur: à0txóv ov — 
wf, xaDémsp caig petas, af üoxoüct Oucyepaívetv xal mmm 
ysoUat voie età vovatx&vy vevopiévotz , &yvouc xal xadapsbovtaem « 
&£xatpóv (ita enim lectionem codicum éxépov Larseniu 9 
in Studis Criticis in Plut. Mor. pag. 138, ut mihi quidem 
videtur recte, corngit propter praecedens vocabulum 
&vaípatc.) guvouoíac mpoctévat taie vovauitv. 

Non satis perspicua est comparatio, quam legimus 
pag. 344 E.: o9 yàp àià cüyv,v àqa0Àv Bacuéwv &xaipot mpo- 
amoUvfoxeugty Éxouglwec xol mpoxtvüuveDougty, GÀÀ. Épott. cfc 
ápstf;, &omep Orb qÜhtpev péÀtctat, v6) Bpyovtt mpocépyovcat 
xol mpogregóxasw.  Comparantur ergo ii qui, virtutis 
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armore commoti, principi periclitanti se adiungunt cum 
apibus qui philtris alliciuntur. At mihi nihil de tali 
apum more cognitum est nec quidquam usquam repe- 
rre potu, quod hanc Plutarchi sententiam confirmet. 
Itaque mihi persuasum est vocabula éomep Ómb qfAtpov 
péAetvat vitio laborare et sententiam postulare &omep óc 
dvU0éov péNttat aut tale quid. 

Kex apum in comparatione occurrit pag. 813 D., 
ubi dicit scriptor civilem virum naturae ratione semper 
esse principem civitatis, sicut regem inter apes: qóoet pv 
o0v dpywv del móAewc 6 TolÀtttxbc GTep dye. 8v pelicxatc. 

Porro comparationes ab apibus ductae inveniuntur 
pag. 79 C., 30 D,, 32 E, 765 D, 138 D. 

29o7)xsc, vespae. Pag. 96 B. alludens ad oraculum 
Timesiae Clazomenio, Abderae conditori, datum: ,opuva 
peAtoodevy táya xot xal oqxe; Écovtat dicit Plutarchus: 
obttc oi qÜ«ov QwroUvtec Gopby ÉÀaDov GyÜpáv oqgnxtaic 
mepuregóvtec, 1. e. amicorum gregem quaerentes, incauti 
in examina, tamquam vesparum, sic inimicorum inci- 
dunt. Cf pag. 461i A. 

Mutat, muscae. Pag. 473 E. homines qui, rerum 
iucundarum obliti, molestas semper recordantur, cum. 
muscis confert, in speculis de levi superficie delaben- 
tibus asperitatibus autem ac fissuris inhaerentibus: xáxeivo 
pAAÀov (scil vvv» soÜup(av Extxapáaost), Óxav , ionep at pula: 
t&v Aeíov t1ómov év toig xatóTztpot; dToÀtaüdvouct, taic O6 
tpayótrot mpocéyovtat xoi taig duyaic, obtc Rvprmrot tiv 
tÀapàvy xai TpocrvGvy  dToppéovtec BumÀéxeoviat calc ty 
G6 dvapvíoso:. 

KávOüapoc, cantharus. Pag. 710 E. is qui innoxias 
omnino voluptates abominatur cum cantharo, unguenta 
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aversanti, confertur: tàc apAapeotárac füovác, domep oí 
xávüapot tà pópa, BóeAurtópevoc. Cf. pag. 1096 A. 

Pag. 473 E. Plutarchus homines qui, ubi in malo- 
rum commemorationem inciderunt, inde se revocare et 
recreare nolunt comparat cum cantharis qui, ubi in 


,cantharolethrum" inciderunt, exire inde nequeunt per- 
petuoque circumversione pereunt: xdxeivo pd)Àov (scil. 

3, eü08up(a Emttapácos)), Ota», (omep àv 'Olóvüw cob; xav— — 
Üdpouc Aéqouctv, el; xt ywpíov ek BáAAovrac 6 xaAeitat. ,,xavüa— 
páeBpov", éxBzvat px Ouvapévouc GAA éxei cipeqopvouc xo^ 
xuxÀoüvtac évamoüvfxstv, oUtec sic thv TOV xaxày yr swf, 
óToppuévreg (Scil. &vÜpwrot) dveveyxeiv py, ÜfNeot wr dva «o 
T»e0gat. Causa non est, cur cum Bernardaki in editione» a—m 
sua épf&MAowac mutemur in éplaMóvas. Sermo enim ese — 
de re identidem repetita. (Cf. Herwerdenum Mnerm--x n 
1891 pag. 287.) 

KavÜüapíc, insectum quoddam frugibus nocens (vid AF—Je 
Plat. Comic. apud Schol Arst. Pac. 72. Aristot. His z—t 
Anim IV, 7) in comparatione occurrit pag. 537 F., uL 
scriptor ait invidiam maxime adoriri bonos, compararwe.s 
eam cum cantharidibus, maxime adultis iam frugibus e«t 
rosis florentibus incumbentibus: xaÜüá&mep ai xavÜüap(oec 
&ppoovtat  qáÀtora c. dxpátovtt Gíto xal toig sóüaAéo: 
DóOotc, obtec Ó qU6óvoc dmtetat uit ta TOv ypratv. 

Móppynxsc, formicae. De assiduo formicarum labore 
imaginem sumpsit pag. 525 E., ubi divitarum cupi 
ditatem eorum qui difficilla omnia perferant ad plura 
adipscenda nec partis divitis fruantur, formicariam 
vocat: ta)üta  Tpbc tX»  OvbÓv, xal  popprodórn Aéqw 
taÓvry tuoTnAout(av.  szminaz eam divitiarum  cupidi- 
tatem vocat, alludens ad balneatoris asinum supra 
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memoratum qui, ligna et malleolos identidem apportans, 
fumrno semper et favilla oppletus, minime fruitur lavacro, 
calore munditiaque. 

T éxttq66, czcadae. Ex cicadarum more semen dimit- 
tendi in scillam aut tale quid imaginem petivit Plutar- 
chus pag. 767 D. ubi homines qui, non amore ducti 
sed solum liberorum procreandorum causa matrimonium 
ineunt neque uxoris amorem curant, confert cum cicadis, 
sernen in scilam dimittentibus: oí pév, ma(ówmvy Osópevo 
wA Àov 7, quvatxGv , (orep of tévtt[ec eic ox(AAav T; tt xotobcov 
"hw ovr» dqpidoty, oUtw Otà v&youc otc Éxuys aipaoty &vamo- 
Tevvfoavtec xal xapmby doápevot yaípetv &ügty Tr] xbv vápiov 
T t&Évovtoc oà qpoviítougty o00' dEtoboty &pdv o0" &pdcUa:. 

"Apáy vat, araneae. Pag. 358 F. scriptor imaginem 
ab araneis petivit. Comparantur nempe poétae et fabu- 
larum scriptores, ex se ipsis gignentes historias nullo 
fundamento innixas easque pertexentes, cum araneis, 
flum ex se ipsis ducentibus. Verba loci valde corrupti 
sunt haece: ót À' oüx &ouxe aUta xopióf poücópactyv 

&putoig xoà Otaxévot; mÀáopactv, ola motntai xol Ao[oypdpo: 
.Xü0dnep ol dpáyvat qevvübvtec d«p. &aucGv dxapyac &vuTtoUérouc 

bógalvougt xal dmots(vougty , GÀÀ' Éyet ttvàc. àopíac xaf xadàv 

ümrfostc, abc. 

Primum omnes criticos offendit vocabulum abcf. Recte 
iam Squirius et Reiskius animadverterunt post abf, (pro 
abci) interiisse verbum. Squirius dedit ópdc, Reiskius oioüa. 

Wyttenb. àe(tet a916. Baxter olopat 9eiv, dum £ysetv scribit 
quod est in nonnullis codicibus. Nuper Stegmannus Nov. 
Ann. 1890 Vol. 141, pag. 200 proposuit aoc, xa9opác , qua 
lectione hiatus vitatur. Sed videtur in ceteris quoque locus 
esse corruptus. Baxter et Bentley pro àxapyàc &vuroüetooc 
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dederunt àx' àpyii; &»oxoüétou, quam lectionem Wytter—m- 
bachius, Parthey, Bernardakis receperunt. Qua tame- m 
lectione fit hiatus, quem Bernardakis tollit legendo ovv w»- 
qaívouat pro óxaívougt. Stegmannus minorem mutationez-n 
vult. Legit 4evvvvec dx' &autGv dpyàc dvumoüérouc (i. «—. 
indem sie grundlose Stoffe aus sich selbst erzeugem-3) 
stabilitque hanc coniecturam loco ex Platonis Re Public a 
pag. 510 B. Postremo vocabulum d4mepíag secundus-mn 
Stegmannum non recte se habet. Ómovoíag quod MarL—- 
landus proposuerat reiicit ut longius recedentem a cod 3&- 
cum vestigio, Reiskii autem et Wyttenbachii coniecturaran 
íovopíac probat, si modo codicibus nititur. Si nom, 
scribere mavult &àmóp« ou iotop»(ac. Mutare cum Hol - 
werda m«aUüóv Omrfos (Cf. Holw. ,De disp. verb. inr 
lng. Graec. et Lat" Traiect ad Rhenum 1878, pag. 
106 qui legit Aóqwv 9ta«áoetw) opus esse negat. Retinet 
ra0Gv Otmyfost;, dum confert pag. 1093 B., ubi etiam 
coniunguntur íacopíat et ónmrrjaets (iaxopíat — narratiunculae. 
cf pag. 78 FE. Totum locum ita vertit: ,,Das diese 
Erzáhlungen nicht durchweg (xoju05j) luftigen und eitlen 
Erdichtungen gleichen, wie sie Dichter und Logographen 
nach Art der Spinnen zusammenweben und ausdehnen, 
indem sie grundlose Stoffe aus sich selbst erzeugen, 
sondern nur einige wunderliche Erzáhlungen und Dar- 
stellungen von  Erreichnissen enthalten, das siehst 
du selbst." | 
Xap atom v, Jaceríae genus, subinde et cauda et oculis 
et toto corpore colorem mutans, reddensque semper 
quem proxime attingit, praeter rubrum candidumque 
(C£ Pli. Hist. Nat. VIII, 51. Plut. Quaest. Nat. pag. 
916 F. Aelian. Nat. Anim. II, 14), comparationem nostro 
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suggessit pag. 53 D., ubi adulatorem cum chamaeleonte 
confert: 6 0& xóÀaz dax&yvü tb toO yapathéovto; mémovÜev. 
ixelvóq ve Yàp &rácT) ypóa Thy toO AeuxoD Guvaopnotoütat, 
xxl 6 xóAa& 8v oig diílot; omoo0T; Üpotov &autbv cEaDuvaiüy 
rapéyetv, ob0Ev GmoÀe(rst tGv aloypüv Gu(uwov. 

Item in vita Alcibiadis c. 23 pag. 203 B. Alcibiades 
dicitur ipso chamaeleonte in mutanda forma celerior 
fuisse: ofutépac pemópevog tpomàc o0 yapauéovtos. 

À serpentibus quoque Plutarchus subinde imagines 
deprompsit. Sic pag. 564 E. dicit nonnullas umbras 
nigris notis viperarum instar compunctas esse: d)Aouc, 
ozep ob Éyetc, peAáopaot xatsoztyuévouc. 

Iterum comparationem a viperis ductam habet pag. 
5607 B., ubi ait animas binas, ternas aut etiam plures 
complicatas esse: duy, &orep tàc dy(0vac, xepucenAevuévac 
cjuo xal GÓvtpstc xal mÀeíovac. 

Pag. 517 F. curiositatem, omnino in malis versantem, 
comparat cum serpente, semper in letali degenti materia : 
el Àel mávtwQ vb Teo(epyov év «ako; vtoly (omep Épmetbv 
& Qavao(pot; Okatz del véueoüat xal OuaxplBetv, x. -. À. 

Denique imago a serpente petita est in vita Arati 
C. 26 pag. 1039 C., ubi tyrannus Aristippus , e cubiculo 
descendens, cum serpente, ex antro prorepenti, confer- 
tur: tÓpavvov (GTep Spmetbóv Ex quwÀeo0 xatepyOpevov. 

Aliorum quoque animalium antra in comparatione 
reperiuntur pag. 169 E., ubi superstitiosi dicuntur ire 
ad templa delubraque deorum, non aliter quam si ad 
ursorum caveas aut draconum foveas cetorumve specus 
—rent: tóve yàp dÜAuorara xal x&áxtota mpátrouGtw oí Oetot- 
OaÍovec, (oTep Ópxtumv qoeAsotc 7, ystaic Opaxóvtov 7) uoyoic 
Zf1Àv toic piv ÜeGv peyápot; T, dvaxtópot; Tpoctóvtec. 
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"EAgtv&, Zaemza, pag. 524 D. est imago insatiabilis 
cupiditatis: 7v (scil. quiorAout(uv) Gv wf, ttc SEEN xat Tic 
QuyT;c, &arep ÉAutyya Ta xcetav, o0 Tabgovtat Üeópevot t&v me- 
ptctáv [rouxéatty értüupo0vtec &v ob Géovrat]. Verba touxéati— 
ófovxat haud dubie spuria sunt. Cf. Herwerdenum Mnem. 
1891 pag. 288. &ipt[ya mÀaxeia» Dernardakis est coniec- 
tura pro obscuro ÉAwga mÀéqov. C. F. Hermann. Rein. 
Mus. 1846, pag. 456 legere proponit £Apuá xt &Metvs , 
dum confert Soran. de signis fract. pag. 45, ubi £u 
de fractura vel laesione crani usurpatur. Mihi tamen 
emendatio Bernardakis probabilior esse videtur. Narm 
taenia tamquam imagine insatiabilis cupiditatis usurpata. 
omnia recte se habere puto. 

Opirsc, Zeredines. Pag. 49 B. Plutarchus adulatores 
cum teredinibus comparat. Dicit nempe adulatores ple- 
rumque a generosis, frugi placidisque ingeniis recipi et 
ali, sicut teredines potissimum in lignis teneris et dulcibus 
vivunt: éomep oi Üpimec dv00ovtat pá)iota totg dmaÀoic xl 
yhoxéa: EóMotc, obo cà quta rv 180v xal yprotà xo 
emtetxT, xbv xólaxa ÜOéyetat xal cpéqe: mpocquópsvov. In 
nonnullis codicibus legitur épqóovtat, quod Wiytten- 
bachius praefert, quia teste Theophrasto Hist. Plant. 
V, s. IX, 15 teredo in ipsa radice nascatur. Cf. Wytt. 
Annot. in Mor. I pag. 421. 

Xqmía, sepia. Notum est sepiam, cum capi peri- 
clitatur, atrum liquorem emittere, ut piscatoris oculos 
effugiat. Cf. Cic. de Nat. Deor. II, 5o. Plut. de Sollert. 
Anim. pag. 978 B. Unde imaginem petivit philosophus 
pag. 565 C., ubi lividum colorem, quo malevolentia 
animam tingit, confert cum atramento, quo mare tingit 
Sepia: xaxóvota tb i&üsc duptbrotv , Gonep ai anxíat cb uéXav. 
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XxoÀómsvOpat, scolopendrae. & scolopendrarum more 
hamo vorato se invertendi imaginem sumpsit noster pag. 
567 B.: 6;o 0& mpócyrpa xol 0ó2av Gpetf,e meptBaópevot 
Sud(ecav xaxíq AavBUawoóoY, YyÁqxalov Érepot mspteotüitec 
ExpínegUat tà Ev ffo WS duoyT. Üucneuévou; napà 
qUoty xal &vaxaqercopuévouc , &arep ai Qalátttat axolórevopat , 
xxxumtoüdat Tb yxtoxpov , Exxpérougty &autác. 

Üoxpsov, conckylium, pag. 135 B. in comparatione 
invenitur: ógcpíou ttvbz; Lw| Twpozsotxóg &act tb dpetáovatoy 
tto, i e. illud immutabile genus vivendi simile est 
conchyli :vitae. Eandem comparationem habet Plato 
in Phileb. pag. 76 E., in Phaedr. pag. 346 D. 

Il'ouAómouc, poybus. Polypi secundum Aelianum Var. 
Hst I, 1r sub scopulis latitantes sedent et eorum 
colorem induunt atque idem cum scopulis esse videntur. 
Cum igitur pisces, tamquam ad scopulos, ita ad polypos 
adnatant, illi suis cirris, ut retibus, imprudentes impli- 
cant Cf. etiam Plut. de Sollert. Anim. pag. 978 E. 
Unde Plutarchus pag. 52 F. adulatoris mutationes 
cum polypi conversionibus comparat: tàc 03 toO xóAaxoc 
(grep TouÀUTo00, tporàe Ddcta qwpáostsv v tt; x. t. À. 

Huc pertinet etiam comparatio pag. 51 D., ubi legi- 
mus: égtt py o0v Ütà abita Oucpópato; ó àvYp (scil Ó 
xóa), d orep t&v QOnpíev 6ca mequxó:a tX» ypóav cpéÉ- 
xedüqt guvaqopotoütat tolg broxetuévotz ypápaot xal ywpíotc. 
kandem comparationem habet Eupolis: àvrp voA(crc T:00^0- 
Tou, éq tobe tpómouc.. Locutio mouÀómo0og tpoxal proverbii 
vim accepit. Cf Diogen. I, 23. Zenob. I, 24. 

A cirris polypi imaginem noster deprompsit pag. 61 D., 
ubi ait adulatorem curiositatem , calumnias malignitatem- 
que suam, velut polypum cirros, in ipsas usque domus 
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et gynaecea protendere: 6 xóÀat eig tà Üwgpátta xal tXv 
quvatxevitty , (oTep TÀextávae, éxtelvet vb molómpaquov xal 
üuáBokov xal xaxó'jbsc. 


S 2. METAPHORAE A SATIS ET HERBIS PETITAE. 


Permultas metaphoras et comparationes scriptor noster 
hausit ex gs rebus, quae ad arbores herbasque pertinent. 

Sic BAaoxávetv, germinare, metaphorice usurpatuzw 
occurrit pag. 584 D. de cupiditatibus: éxt9up(at gAacc «e 
vougat, pag. 562 À. de malitia: xax(a QXaotávouca àv veo 
füst, in vita Arati c. 3 pag. 1028 B. de corpore Arzati 
legitur: BAaotávov eic péryedoc. 

PíCa, radix. *Pag. 4 C. institutio proba f(Ca xalo2eea- 
[99(ac vocatur. Pag. 601 F. quamvis urbem patriam fi €ri 
scriptor dicit homini, qui rebus uti possit radicesque habeat, 
quibus vivere ubique et ali queat: àvüpómw fítac Éyovit 
ravtayoo C5. Cf. pag. 345 A., 321 D. Pag. 451 A. 
legitur: cb maÜüTttxbv (oTsp dx D(Cwc àvagAaaiávet T7,c 
capxós. Pag. 553 C. de deo, suo tempore a tyrannis 
poenam exigenti, dicitur: ó 4$ebc évOótou xal aou € 
Xévouc píGav  movnpàv xal cpaysiav obx dvatpei mpótspov 
qüvat tbv mpocfxovta xapmbv àm aütfc. Cf. pag. 439 B. ^ 
409 A. | 

'Pt&oüv, tropice positum occurrit *pag. 6 E.: pizoüv ti^ s 
60vaptv, confirmare potestatem. Cf. pag. 81 B., 321D 

IloAópprCoc. Pag. 787; F. Plutarchus metaphora ae 
vetustis arboribus sumpta Y» qaxpàv moÀtte(av T0À0p— 4— 
piCov vocat. 

Xxéppa, semen, in metaphora adhibet pag. 731 D: —. 
oTrépuata vógwv, pag. 56 B., 539 F., 48 C. 
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OáAXstv, /forere, sensu translato dictum reperitur 
pag. 479 À- oixoc xéüre. 

"Av9oc, fos, pag. 765 A.: dyBoc dpeci;c. 

Ebavà c, Pene florens, *pag. 120 A de aetate dicitur: 
ebavüsotátr fÀux(a. Cf pag. 5oo D. 

'Av9stv de floribus ad varias res transfertur, veluti 
ad familiam pag. 553 B.: yévoc 7jv9nos, ad gloriam pag. 
360 C., in vita Arati c. 13 pag. 1032 E., ad tragoediam 
pag. 348 C,, ad homines pag. 93 D., pag. 804 E., ad 
urbem in vita Othonis c. 6 pag. 1069 D. 

Ttavüsiv, e/florescere, tropice positum invenimus in 
vita Thesei c. 6 pag. 3 D.: i£ávormoav af xaxíai.. Cf. pag. 
563 B., 432 C. Sensu transitivo efferendi, emittendi 
legitur pag. 353 F.: 8£avüet xà oópara Xénpav, in vita 
Eumenis c. 16 pag. 593 D.: me0íov &EfvUet xóvwv. — CÍ. 
pag. 546 C. 

'"ExavÜüsiv, e/florescere in aliqua ve, metaphorice 
dictum usurpat Plutarchus pag. 646 C.: yáptv exav0obcav. 
Cf. pag. 54 F. In vita Periclis c. 13 pag. 159 F. de 
eius operibus dicitur: éxavüsi ct& xatvótnc. 

Pag. 317 C. lectio exavBet non constat. Est Cobeti 
coniectura pro mapéyei, quod est in codicibus. Nuper 
Stegmannus Nov. Ann. 1:890 Vol 41 pag. 196, 
alam emendationem proposuit: émtpéyst, quae propius 
ad codicum lectionem accedens, optimum sensum praebet. 
In codicibus vocabulo xap£yet praecedit xaüeocrxóc. Itaque 
httera €. facile excidere potuit post €. Plura vide apud 
Stegmannum 1. 1. 

Kapróc, f*uctus, metaphorice usurpatum invenitur 
pag. 549 B., ubi de iniuria dicit noster: tbv xapmbv 
e)übc dpaiov &moo(0ootw. Cf. pag. 610 E., 44 A., 73 D. 
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"Axapmosc, sferilzs. Pag. 38 QC.: üxapmo; Okwoc xal 
dBAactre Ougéverw xpbc àpevtv. Cf. pag. 135 E., 316 C., 
556 D., 15 E. 

ApémecUat, decerpere, sensu colligendi, fruendi legi- 
tur pag. 43 C., 646 C. Eodem sensu àmoópémso0a: 
occurrit pag. 79 D. Dicit ibi scriptor de iis qui Pla- 
tonis et Xenophontis opera legunt nulla, alia de causa, 
quam ut Attica munditie et integritate orationis fruantur: 
- égmep Opógov xal yvoüv dmoüpemopévou;, rore et lanugine, 
quae sunt in pomis, eleganter translatis ad integritatem 
et teneritatem orationis. 

*Pag. 9. B. animus, qui moderatis laboribus crescit, 
nimius obruitur, comparatur cum arboribus, quae medio- 
cribus aquis aluntur, abundantia aquarum suffocantur: 
(gzep Yàp tà qutà toig piv petplot; UOaot tpépetat, coto 58 
moÀAoig TwÜyerat, tbv abtby tpómov d; duyY, toic piv cupuad- 
tpot; aÓcerat TOvot;, toic O OreppáAAougt pamieecat. 

Ktctóc, Aedera, quae se erigit amplexa validam 
arborem,. imaginem Plutarcho suggessit pag. 805 E., 
ubi, praecepta rei publicae gerendae proponens, de 
Aristide, Lucullo, Catone, aliüs viris nobilibus ait: 
to0tt)v ÉxaGtoc, (GTxep oí xttvtol toig iayóougt ty OÉvüpov 
meptrAexopevot guve&avíacavtat, T.pocüpajuy xal dvüpl mpso- 
Burép Éxt véoc, xal dóoLoc àvüdbe , xatà puxpbv aipópevoc 
ónb ifc Tepl Exsivov Ouvágewc, xal cuvautavópevoc, petas 
xal xaxeppítmoew &aucby eic TY,» ToÀtte(av. 

Item hederam in comparatione adhibet pag. 45 A.: 
üetvóz Sat 6 Épwc domep xtvtbc abrby dx máave dvabijoa: 
mpor&oswc, i. e. valet amor hederae instar se quavis 
arrepta ansa applicare. 

Ab arundine comparatio sumpta est pag. 77 A. 
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Comparantur nempe ii qui initio magno cursu ad philo- 
sophiam contendunt, deinde nullum ad meliora profectum 
sentientes crebro offendunt, ad extremum omnino defa- 
tügantur et desperant, cum arundine, primum celeriter 
sese in altum enigenti, deinde paullatim deficienti: dx 
]àp 7$, to0 xaÀápou QA&otrotc, Opp Éyouca mÀe(otr» dT. 
&pyjc sic wijxoc óp.aAbv xal cuveyéc, tb mpüxtov dv Otaotf,uaat 
peyáAot; OAfvac Aap&vouca mpocxpobast; xal dvttxonác, siU 
oioy br Acüparo; vw Or dacüÉvcetay Gmayopsóouca moÀoic 
gvíaystat xal muxvoig toic YÓvact, toO TvsÜpato; mÀTv[àc xal 
Apópoug Aapávovtoz, ote 6ócot tb Tpütov pey&Àato éxüpo- 
poi; &ypfoavto mpbc (quogop(av, sita moÀÀà xal Guveyi, 
":poecxpoUuaca xal Otaarácuara Aappávouct nrOevbc Otapópoo 
Zibc tà Qékuovy dxatwÜavópevot, xeÀeutüvtec sSiéxapov xat 
drwyópeusav. Habemus h.l in arundinis imagine alte- 
ram metaphoram, quae deprompta est ab homine, 
celer cursu exanimato.  Arundo enim defetisci dicitur, 
velut qui ob anhelitus angustias in adscendendo defit. 
Larsenius ,Stud. Crit in Plut Mor" Hauniae 1889 
pag: 81 in postremis verbis vo) mvsÓpaxoc— Aag vovtoc 
hareret Intercidisse putat aliquid ante to) mvsÓparoc in 
hacnc fere sententiam: xoü oteAéyouc Orb x00 mveÜp.atoc etc. 
Haud dubie verba cob xveÜparoc mÀryàe xal tpópouc Àap- 
BÓtvovro; admodum obscura sunt. At dubito, num recte 
de arundinis caule ct£Aeyoc, truncus, dicatur. Itaque 
POtius pro coU cteAéyou; legerim toü xauÀo0, aut voca- 
bulo ózb ante to mveüparog inserto Aapávovcog mutarim 
in ap Bávouca. 

Sicut apud nostrates suéerzs cortex levitatis est imago. 
Sic pag. 127 D. Plutarchus ait corpus nobis servandum 
eSse habile et expeditum, ut etiam, si aliquando pre- 


matur, ob levitatem suberis instar sursum se efferat— 
óci tb có ÜOtavpeiv sógtaÀéc, Omwc, xdv TieoÜí| moie 
qeAAoU Obcqv OTb xoucpótrto; &vaqéprnat. 

'AXón, alo. Aloés suci acerbitas comparationi immme- 
servit pag. 141 F.: àei yàp elvat Tfj; oixoüsoTo(vrc ore 
otvou cb abctnpbóv dxpéAuioy xal $00, p, vtxpov dorep dÀón,. 

Pag. 607 E. in disputatione de exilio dicit philosC— 
phus animam, quia non reminiscatur, ex quanto honor—- 
et quanta beatitate demigraverit, de coelo et luna mm: 
terram et terrestrem vitam delatam, cum exiguum locum 
ibi alio loco mutaverit, aegre ferre mutationem compara "€-- 
que eam cum planta , translatione alium in locum emaress- 
centi: et fj QuyY, à 1b uY, pvrpoveóety 85 otrc tpi ce 
xai Óóccou q/xsoc OÀQou" pieüégtrxev, o0 Xápüeov 'Adfvac 
o008  Kopívüou Afpvoy 7| Xx0pov, àAÀX obpavoU xal cefvvc 
Tü» dusuapévn xal cv &mi qc fov, Sàw puxpbv 8vtabto 
tÓTxoy €x tómouU TapaÀAázv, Oucavacystel xai GevomaUel, xa- 
Qémep qutby &yevvic dmopapatvopévr. Sic codices habent. 
Displicet tamen lectio àyevvés. Nec magis Reiskii con- 
lectura ebyevé; placet. Si recte locum intellego, Plutarchus 
animam emarescentem non cum zz/ planta comparat, 
sed potius cum planta quae, alium in locum translata, 
crescere et florere non potest, sed emarescit. Quare 
legendum esse suspicor quibv dAloyevéc, i. e. planta alio 
loco genita. 

Sentes in via, ut notum est, liberum incessum impe- 
diunt. Unde petivit Plutarchus imaginem pag. 709 E, 
ubi dicit malos, quanto magis nos apprehendere stu- 
deant, tanto magis sentium instar amoliendos esse et 
transsiliendos: tobc poyünpoóc, óom páAÀoy Ema ávovta: 
Tiv xal cujmAéxovtat, xaü&rep Dárouc, xaüatpstéov xol 
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brepparéoy &orív. ^ KaBatpecéoy  Wyttenbachii est coniec- 
tura, a Dübnero recepta, pro codicum &vatpeiv. Madvi- 
gius Advers. Critic. pag. 654, alterum substantivum 
cum Bérou; coniungendum in dvatpeiv latere putans, 
coniecit Qárouc; xal dvüépixac (aristas, spicas) Omepparéov 
$e. S1 alterum substantivum requiritur, praeferrem 
dxaplyac quod etiam pag. 94 E. cum vocabulo gzouc 
conunctum occurrit. (xoi yàp àmapivrv xai Bávov exu 
Pawpévr» OmepB&vvec). Multo tamen leniore mutatione 
mihi locus sanandus esse videtur legendo dvatpecéov 
pro avatpeiv. 

Notum est dumetum, germinans iuxta sativas herbas, 
earum incremento molestum esse. Unde petita est 
mago, quae reperitur pag. 497 C. Comparantur nempe 
vitia, quibus amor prolis, natura homini inditus, debili- 
tatur, cum fruticibus, sativas iuxta herbas germinantibus: 
&agaupoüvtat yàp caüra (sciL amor prolis) 0m c? xaxíac , 
ücxep Aóypene fjifpot; oréppaat mapaflkaccavobor. 

Quaedam herbae, cum sint per se silvestres et 
incremento suo noceant hortensibus seminibus ac stir- 
pbus, ab agricolis tamen pro certo: indicio soli egregii 
ac pinguis habentur.  Qualibus cum herbis Plutar- 
chus pag. 528 C. confert eas animi affectiones, quae, 
cum sint rpsae non bonae, ingeni tamen boni sunt 
indicia: fva «àv &x tfc YT vuopévov abtà pév &axtv pta 
tfj qos: xol Mxapma xal BAafjspkw toic fgkfpotc amépp.aot xad 
qutoi; 1X» aUtnct) Éyovta , oG'giela O0 aut Toto0vtat yipac 

oí vewpyoOvtec 00 movrpdc dÀÀà vevvaíac xal míovoc obto 
0v, xal máUY, QuyT,; Batty ob yprotá, yprotic 0à qooewc otov 
&&avüpaca xal Aóyo mapacysi» 8pqáotpov  &aucny Evteucóc 


Quvapgévec. Cf. etiam pag. 552 C. 
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.Vztis quoque et vifum cultura nonnumquam nostro 
comparationum ansam dederunt. Sic pag. 15 F. poésis 
cum vite comparatur. Nam si vitis silvescit (0Aopavei), 
i, e. per luxuriem et fecunditatem stirpes frugibus nocen- 
tes profert, putanda est, non exscindenda. | Eodem 
modo ait philosophus tà fjueic o0» try TotrtuxYy fiuept(oa 
éxxóTtp.ev, dÀX, Omou uiv Olopavct, tb guo0üsc abri; e xal 
Üeaxpuxov émtÀagiavopevot xokobmpev. 

Iterum poésin cum vite comparat pag. 28 E.: &omep 
dy dyuméAou qÜlkotg xal xXkfjiactv e00a)o0ct ToÀAAxtz 6 xaprcbc 
&xoxpürtetat xol AavÜávet xaxaoxix(Ópevoc, obtwc 8v motr- 
turf] Aétet xal puoge0paot Teptxeyupévot; ToÀÀà DÜtacebvet xbv 
vfov dpéMpa xal ypfotpa, i. e. sicut inter vitis folia ac 
palmites copiosos saepe occultatur fructus subque umbra 
latet, ita in dictione poética et fabulis circumfusis com- 
moda multa et utilia adolescentem praetereunt. 

Pag. 138 E. in coniugalibus praeceptis comparat eos 
qui primas virginum dissensiones non sustinent cum iis 
qui immaturae offensi uvae sapore maturas alis relin- 
quunt: oí àà tàc mpirac t&v mapüéwov Otaqopác UY, orop.et- 
vavtec oU00ày dmoÀsikouot tv Otà tbv Opqaxa TY otaquiT,V 
Évépot; mpoisuévov. Ducta est comparatio a proverbio: 
Xuxeloc OppaxíCerat. Cf. Zenob. V, 34. Diogen. VIII, 15. 
Suid. s. v. ZuxeÀóc: pevfvextat O' dmb cvv 2ZtxeÀóv tàc 
dfpiouc üpqaxac xemtióvwov. — Aristaenetus Ep. II, 7 pro- 
verbium usurpat de amatore virginis nondum adultae, 
cuius hera ei obiücit: Zuelb; Oppaxítec0at Ooxcic, Tapa- 
TpuyGv mattgxáptoy xal o0 «ufa; àpaüéc.. Confernr 
quoque potest Horat. Od. II, 5, 9: tolle cupidinem 
ümmitis uvae. 

Vitium cultores stirpibus vitium pedamenta apponere 


à 
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solent, ut iis applicatae in altum se erigere et recte 
germinare possint. Quibus cultoribus scriptor *pag. 4 C. 
confert magistros probos qui, tamquam pedamentis, 
accuratis praeceptis admonitionibusque adolescentes suf- 
fulciunt, ut. eorem mores recte inde germinent: xaüázep 
tàc yápaxac oi vewpyot coi qwucui; rapatüéactw, ove oí 
vóppiot ty Ot)aaxáAov dppueÀetz và; OnoüT xac xal mapatví- 
gest; mapamrvboust toic véot;, iv opUX cobtty BAaatávi 
1& YT. 

Pag. 15 F. mandragoras, iuxta vites nascens suamque 
vim sopiferam in vinum diffundens, in comparatione 
adhibetur. Confertur nempe poésis, facilem et gratam 
adolescentibus philosophiae perceptionem praebens, cum 
mandragora efficient, ut suavius dormiant qui vinum 
biberunt: &gmep Ó pavópayópac zai; dyméAote maparpuópevoc 
xal Ótabibouc tX,» DÓvapuv eig tbv olvov ua axiepay motet thv 
xatacopàv oig Tívouctv, oUtw  tobc Aóyou; d, molroto Ex 
qtAogotpíac dvaÀapBávouca pupvopévouc xpbc tb poüé0ec &Aa- 
Qpxv xal mwpocpiiT, mapéyst toic vfoto cXv páüngt. 

Non satis clara sunt verba prjvopévouc mpbc cb podó- 
üsg. Sententia postulat, ut cum Xylandro interpretemur: 
,poésis e philosophia doctrinam desumens eamque fabu- 
ls permiscens facilem eius et gratam adolescentibus 
perceptionem praebet. At lectione pr[vopévouc retenta 
non patet, quod ratio requint, ab ipsa poési philoso- 
phiae praecepta fabulis admisceri. Vocabulo pryvupévouc 
mutato in activum xal ptjv0ca. omnia recte se haberent. 
Quae tamen mutatio est satis magna. Itaque probabi- 
lior mihi videtur coniectura. Larsenii qui in Dissertatione : 
Stud. Critic. in Plut. Mor." Hauniae 1&89 pag. 33 pro 
prpvopévou; scribere proponit: p[vopévou vo), dum ora- 
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"EXpBivE, laemza, pag. 524 D. est imago insatiabilis 
cupiditatis: ? (scil «torAout(ay) Gv uf, ttc dEÉAmtat t6 
Quy, (oarep ÉApryya mÀatetav, o0 xabaovtat OeÓpevot tv Te- 
pttx&v [xouxéatty éxtüup.oUvtec dv o0 ócovxat]. Verba tovzéa:.— 
ófovtat haud dubie spuria sunt. Cf. Herwerdenum Mnem. 
1891 pag. 288. &hpumya xAaxeiav Bernardakis est coniec- 
tura pro obscuro ÉArga mÀáqtov. C. F. Hermann. Rein. 
Mus. 1846, pag. 456 legere proponit £Aypá ct Gvqewóv, 
dum confert Soran. de signis fract. pag. 45, ubi Eua 
de fractura vel laesione crann usurpatur. Mihi tamen 
emendatio Bernardakis probabilor esse videtur. Nam 
taenia tamquam imagine insatiabilis cupiditatis usurpata 
omnia recte se habere puto. 

Opirsc, Zeredines. Pag. 49 B. Plutarchus adulatores 
cum teredinibus comparat. Dicit nempe adulatores ple- 
rumque a generosis, frugi placidisque ingeniüs recipi et 
ali, sicut teredines potissimum in lignis teneris et dulcibus 
vivunt: (grep oí Üpimec &vóDovcat páliota xotg dmaoic xdi 
ykoxíot Eülotc, ob: tà quóUpa r&v T86v xal ypnotk xol 
&mtetxT, tbv xókaxa Ofyetat xai cpéqet mpoccuópevov. [n 
nonnullis codicibus legitur é&pgóovrat,. quod Wytten- 
bachius praefert, quia teste Theophrasto Hist. Plant. 
V, s. IX, r5 teredo in ipsa radice nascatur. Cf. Wytt. 
Annot. in Mor. I pag. 421. 

X«mnía, sepia. Notum est sepiam, cum capi per- 
cltatur, atrum liquorem emittere, ut piscatoris oculos 
effugiat. Cf. Cic. de Nat. Deor. II, 5o. Plut. de Sollert. 
Anim. pag. 978 B. Unde imaginem petivit philosophus 
pag. 565 C., ubi lividum colorem, quo malevolentia 
animam tingit, confert cum atramento, quo mare tingit 
sepia: xaxóvota tb idOsc dutrotv, dorep at armíat vo pélov. 
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XxokónsvOpat, scolopendrae. A scolopendrarum more 
hamo vorato se invertendi imaginem sumpsit noster pag. 
567 B.: 6s« 6$ mpóaynua xoi 0ózav dpetii; meptgaAópevot 
Oteg(eogay xax(q  kavDavoóor, Yv&qxalo» Étepot mepteotübtec 
&x:pfmeoüa: tà évtb; Efe Wc duyT; oonepévou; map 
qügty xai àvaxaptogévouc , (orep at DaÀdvtiat axolónevopat , 
xatamtoUcat xb üyxtatpov , Exxpémougty Eautác. 

"Oocpsov, conchylium, pag. 135 B. in comparatione 
invenitur: oógtpéíou ttvbg Cj mpozsotxüg Gott tb dp.exáotatoy 
to)to, i. e. illud immutabile genus vivendi simile est 
conchyli vitae. Eandem comparationem habet Plato 
in Phileb. pag. 76 E., in Phaedr. pag. 346 D. 

Il'ouXAó T ouc, Polypus. Polypi secundum Aelianum Var. 
Hist. I, 1 sub scopulis latitantes sedent et eorum 
colorem induunt atque idem cum scopulis esse videntur. 
Cum igitur pisces, tamquam ad scopulos, ita ad polypos 
adnatant, ill suis cirris, ut retibus, imprudentes impli- 
cant. Cf etiam Plut. de Sollert. Anim. pag. 978 E. 
Unde Plutarchus pag. 52 F. adulatoris mutationes 
cum polypi conversionibus comparat: vàc Óà vo0 xólaxoc 
(grep TouÀOTo0oc tpondc Dpdora «twpágetey Kv tt; x. t. À. 

Huc pertinet etiam comparatio pag. 51 D., ubi legi- 
mus: &gctt píy oby tà ca0ta ÜDucpópato; 6 dvYp (scil Ó 
xókat), éorzsp t&v dvpíoev 6ga mequxóta tX» ypóav cpé- 
xegüat guvaqop.otootat xoig Ümoxetpévotc ypipuaot xat ywpíotc. 
Eandem comparationem habet Eupolis: &vY;o ToA(crc ro0A- 
ToUc &c toüg tpómouc. Locutio mouAóTmo0oc tporai proverbii 
vim accepit. Cf. Diogen. I, 23. Zenob. I, 24. 

A. cirris polypi imaginem noster deprompsit pag. 61 D., 
ubi ait adulatorem curiositatem , calumnias malignitatem- 
que suam, velut polypum cirros, in ipsas usque domus 
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et gynaecea protendere: 6 xóAaE sic xà Owpátta xal 
quvatxevixty , doTep TÀextávac, Exteívet xb moÀómpaquoy xal 


ütáBoloy xal xaxóTvjUsc. 


$ 2. METAPHORAE A SATIS ET HERBIS PETITAE. 


Permultas metaphoras et comparationes scriptor noster 
hausit ex iis rebus, quae ad arbores herbasque pertinent. 

Sic BAacotávetv, germinare, metaphorice usurpatum 
occurrit pag. 584 D. de cupiditatibus: értdup(at BAacté- 
vougat, pag. 562 A. de malitia: xaxía gAaatávouca 8v véo 
f0ct, in vita Arati c. 3 pag. 1028 DB. de corpore Arati 
legitur: BAaotávov cic péyeUoc. 

PíCa, radix. *Pag. 4 C. instituto proba fíCa xakoxe- 
ya9(ac vocatur. Pag. 601 F. quamvis urbem patriam fier 
scriptor dicit homini, qui rebus uti possit radicesque habeat, 
quibus vivere ubique et ali queat: àvüpémo (Cac Éyovit 
xayayo0 Cüv. Cf pag. 345 A., 321 D. Pag. 451 ^. 
legitur: tb maüwvtxbv (Gonep dx piove dvapAaotávst 1e 
capxóc. Pag. 553 C. de deo, suo tempore a tyranniS 
poenam exigenti, dicitur: 6 $eb; dvBdtou xol Bacuuot 
Xévouc píCav movnpàv xal cpaysiav ox &vatpsi mporepov T 
qüvat Tbv mpocfxovra xapmov &m' aütT. Cf. pag. 439 D. 
409 A. | 

P:Cobv, tropice positum occurrit *pag. 6 E.: pitoov ci, 
bóvaptv, confirmare potestatem. Cf pag. 81 B., 321 DM 

IloAóppiCoc. Pag. 787; F. Plutarchus metaphora e 
vetustis arboribus sumpta «Yv qaxpàv moÀtveíav molopas 
piov. vocat. 

Xmíppa, semen, in metaphora adhibet pag. 731i D. 
axéppata vógov, pag. 56 B., 539 F., 48 C. 
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O&AXstvs, fforere, sensu translato dictum reperitur 
pag. 479 AÀ- oixoc véüme. 

"AvBoc, ffos, pag. 765 A.: &vüoc dpsctc. 

E0av0*c, Óene florens, *pag. 120 A de aetate dicitur: 
soavücotatY fÀu(a. Cf. pag. soo D. 

'AvOsiv de floribus ad varias res transfertur, veluti 
ad familiam pag. 553 B.: qévoc Tv0vos, ad gloriam pag. 
360 C., in vita Arati c. 13 pag. 1032 E., ad tragoediam 
pag. 348 C,, ad homines pag. 93 D., pag. 804 E., ad 
urbem in vita Othonis c. 6 pag. 1069 D. 

TEtavüsiv, e/florescere, tropice positum invenimus in 
vita Thesei c. 6 pag. 3 D.: s&&vüav at xax(at.. Cf. pag. 
563 B., 432 C. Sensu transitivo efferendi, emittendi 
legitur pag. 353 F.: s£avüet xà oópata Aénpav, in vita 
Eumenis c. 16 pag. 593 D.: meó(ov &£fvÜüet xóvtv. — Cf. 
pag. 546 C. 

'Exav0stv, e/fforescere in. aliqua ve, metaphorice 
dictum usurpat Plutarchus pag. 646 C.: yáptv &xav0oocav. 
Cf. pag. 54 F. In vita Periclis c. 13 pag. 159 F. de 
eius operibus dicitur: &xavüei ttc xatvóctc. 

Pag. 317 C. lectio. exavüsi non constat. Est Cobeti 
coniectura pro mapéys:, quod est in codicibus. Nuper 
Stegmannus Nov. Ann. 1890 Vol 41 pag. 196, 
aliam emendationem proposuit: émttpéyer, quae propius 
ad codicum lectionem accedens, optimum sensum praebet. 
In codicibus vocabulo xapéyst praecedit xaüeovxóc. Itaque 
httera €. facile excidere potuit post €. Plura vide apud 
Stegmannum 1. 1. 

Kapzóc, f*wctus, metaphorice usurpatum invenitur 
pag. 549 B., ubi de iniuria dicit noster: «bv xapmby 
eoüUc (paiov &mo0(0mctv. Cf. pag. 610 E., 44 A., 73 D. 
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"Axapmos, sterilis. Pag. 38 QC.: üxapmo; Ühec »cox! 
dgAactre Duupéveww mpbc dpevfv. Cf. pag. 135 E., 316 €—., 
556 D., 15 E. 

ApérscOat, decerpere, sensu colligendi, fruendi legzi- 
tur pag. 43 C., 646 C. Eodem sensu ámob0pémscoO ex t 
occurrit pag. 79 D. Dicit ibi scriptor de tis qui PLza- 
tonis et Xenophontis opera legunt nulla alia de causza. . 
quam ut Attica munditie et integritate orationis fruantur - 
- Óomep üpócov xol yvoüv dmobperopévouc, rore et lanugine . 
quae sunt in pomis, eleganter translatis ad integritate a x1 
et teneritatem | orationis. 

*Pag. 9. B. animus, qui moderatis laboribus crescit » 
nimis obruitur, comparatur cum arboribus, quae medic»— 
cribüs aquis aluntur, abundantia aquarum suffocantur- — 
6gTep Yàp tà «utà tei; piv puetpíot; 0Oaot tpÉgscat, toic 6. 
XoÀAol; mwÜyerat, xbv aütbóy cpómov f) duyY, toic piv gupq.é— 
tpotcg aJsetat TÓvotc, toic 0 bveppáAAouat Bamcitecat. 

Ktct1óc, Aedera, quae se erigit amplexa validama 
arborem,. imaginem Plutarcho suggessit pag. 805 E. , 
ubi, praecepta rei publicae gerendae proponens, de 
Arnstide, Lucullo, Catone, aliüs viris nobilibus  ait- 
toüttov Éxaotoc, (oTmep oi xt«ttol| toig igyóougt t&v ÜÉvüpmv 
xeptrAexóuevot guvetavíatavrat, mpocüpapubv xal dvÓpi Tcpso- 
Burépe tt véoc, xai doboc dvüdbe, xaxà puxpov aipópevoc 
bmb ifc Tsp! Exsivov Ouvdágemc, xal cuvautavOpevoc, Tetas 
xqi xaxeppitmoev $autby sic trjv moltteíav. 

Item hederam in comparatione adhibet pag. 45 A.: 
üetvó; Sot 6 Épwc d(omep xvttbc ab:by &x mácT dvabijoat 
xpocácsec, i e. valet amor hederae instar se quavis 
arrepta ansa applicare. 

Ab arundine comparatio sumpta est pag. 77 A. 
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Comparantur nempe ii qui initio magno cursu ad philo- 
sophiam contendunt, deinde nullum ad meliora profectum 
sentientes crebro offendunt, ad extremum omnino defa- 
tigantur et desperant, cum arundine, primum celeriter 
sese in altum erigenti, deinde paullatim deficienti: dq 
q8p f, vo0 xaÀápou QAáorratc, óppY Éyouca mÀe(otrw dc 
&pyfe sic uijxoc ÓpaMbv xal cuvEyéc, 1b mpixov &y Otaocf aot 
peyáAot; óAtvac AagBAvouga mpocxpoboet; xal &vtxomác, ciU 
oioy Or. Acüparog ww Ot dcüÉvetav dmaopsóouca ToÀAolQ 
dv(ayexat xal muxvoi; tot; qóvaot, toO TveÜpaioc TmÀTvjyAc xal 
tpóp.o0g Aapgávovroz, oütwec Ogot tb mp ov peyáAat; exÜpo- 
[aic &ypfavto mpoóc tocopíav, sixa oÀÀà xal Guveyi, 
Xpocxpoopuca xat Ouxomáopara Aapávouct wrüsvóc Otaqópoo 
Tpóc tb BéAttov émxatgÜavOpevot, ceÀeutüvtec sSEéxapov xat 
&Ty6peucav. Habemus h.l in arundinis imagine alte- 
ram metaphoram, quae deprompta est ab homine, 
celeri cursu exanimato. Arundo enim defetisci dicitur, 
velut qui ob anhelitus angustias in adscendendo defit. 
Larsenius ,Stud. Crit in Plut Mor" Hauniae 1889 
pag: 8r in postremis verbis c0) ryeüpartoc— hag avovro 
haeret. Intercidisse putat aliquid ante toà mveüparoc in 
hanc fere sententiam: coU ateAéyouc ümb toU mveüp.a toc etc. 
Haud dubie verba co) xveüparoc mÀvyàc xai tpópouc Aage- 
Bávovroc admodum obscura sunt. At dubito, num recte 
de arundinis caule otéÀleyoc, truncus, dicatur. Itaque 
potius pro to0 cteÀéyouc legerim «coU xauÀoü, aut voca- 
bulo ó-h ante toU TveÓparoc inserto Aapfávovvog mutarim 
in Aapávouca. 

Sicut apud nostrates suóerzs cortex levitatis est imago. 
Sic pag. 127 D. Plutarchus ait corpus nobis servandum 
esse habile et expeditum, ut etiam, si aliquando pre- 
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matur, ob levitatem suberis instar sursum se effex-at: 
ósi tb ocópa Ütxcrpeiv süctaÀéc, Ümtwc, xàv mieoUí) re$, 
qEAXo0 Oben OTb xoupótrto; &vaqéprtat. 

'AXówm, aloé. Aloés suci acerbitas comparationi in- 
servit pag. 141 F.: 8ei yàp elvat tfj; olxoüsomo(vrc dor 
olvou tb abctnpbv dupéAuioy xal $90, pY, vtxpov doTep dkorc. 

Pag. 607 E. in disputatione de exilio dicit philoso- 
phus animam, quia non reminiscatur, ex quanto honore 
et quanta beatitate demigraverit, de coelo et luna in 
terram et terrestrem vitam delatam, cum exiguum locum 
ibi alio loco mutaverit, aegre ferre mutationem comparat- 
que eam cum planta , translatione alium in locum emares- 
centi: ei" fj quyY, 9& xb uv, uvrpoveóety. ,,e£ ote ttp ce 
xal 6ocou q/xso; OAgou" peÜüdotnxcev, ob Záp0ewv» 'AlTfva; 
obàà Kopívüou ATgvov Tj Exüpov, GAM oüpavo0 xal ceMfevrs 
Yü» dusujapéve xol cov Gri qc Qíov, Sàw puxpbv &vrabta 
tómov Ex t1óxou mapaÀAátv, Ouc«vacyerei xal Eevomaüsi, xa- 
Ü&mep quibv dysv)ic dmopapatvopévm. Sic codices habent. 
Displicet tamen lectio àyevvéc.. Nec magis Reiski. con- 
iectura ebyev& placet. Si recte locum intellego, Plutarchus 
animam emarescentem non cum 27/7 planta comparat, 
sed potius cum planta quae, alium in locum translata, 
crescere et florere non potest, sed emarescit. Quare 
legendum esse suspicor «utbv aAAoyevéc, i. e. planta alio 
loco genita. 

Senfes in via, ut notum est, liberum incessum impe- 
diunt. Unde petivit Plutarchus imaginem pag. 709 E. 
ubi dicit malos, quanto magis nos apprehendere stu- 
deant, tanto magis sentium instar amoliendos esse et 
transsiliendos: tobe poyünpoóc, óow pàXAow Evtapvovca: 
Tiv xal cupmÀéxovrat, xaü&rep árouc, xaÜatpstéov xai 


ümepBacéov &ox(v.  KaBaipevéo.  Wyttenbachi est coniec- 
tura, a Dübnero recepta, pro codicum dvatpeiv. Madvi- 
gius Advers. Critic. pag. 654, alterum substantivum 
cum $árouc; coniungendum in dvatpeiv latere putans, 
coniecit Qárou; xol dàvÜüépixac (aristas, spicas) Omeppacéov 
éotv. Si alterum substantivum requiritur, praeferrem 
àrapívag quod etiam pag. 94 E. cum vocabulo frouc 
coniunctum occurrit. (xal yàp &mapívr» xal Bárov émuap- 
Bavopévr» OnepBávec) Multo tamen leniore mutatione 
mihi locus sanandus esse videtur legendo  &vatpstéov 
pro 4vatpeiv. 

Notum est dumetum, germinans iuxta sativas herbas, 
earum incremento molestum esse. Unde petita est 
mago, quae reperitur pag.497 C. Comparantur nempe 
vitia, quibus amor prolis, natura homini inditus, debili- 
tatur, cum fruticibus, sativas iuxta herbas germinantibus: 
&apaupoüytat yàp vaUta (scil. amor prolis) óxb tc xaxíac , 
Gorep Àóywre fykfpot; axépp.aat rapa[aaxavobar. 

Quaedam herbae, cum sint per se silvestres et 
incremento suo noceant hortensibus seminibus ac stir- 
pibus, ab agricolis tamen pro certo' indicio soli egregii 
ac pinguis habentur.  Qualibus cum herbis Plutar- 
chus pag. 528 C. confert eas animi affectiones, quae, 
cum sint ipsae non bonae, ingenii tamen boni sunt 
indicia: va. t&v. &x cfc qc quop.évov a01à gév &axtv &ypta 
tfj qócst xal dxapma xai BAaBepàw coi; Tiiépotc amépp.aot xad 
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qutol; tx» a)trgtw Éyovta , omngueia 0 aUtà motobvtat yipac 
oi YewpyoUvtec o0 movrodec dÀÀà vevvalac xol míovog oot 
^N / A. wv ^ AV , 7f 
0v xol xáUv, Quy; Écttv ob ypratá, yprotf ó& qocsuc otov 
f , , — l4 — A 
cavüT;uata xal AÀóyo  mapaayeiv &pyáot&ov &autY dmtetxi 


3 
Quvapévnce. Cf. etiam pag. 552 C. 
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 Vztis quoque et vi£ium cultura nonnumquam nostro 
comparationum ansam dederunt. Sic pag. 15 F. poésis 
cum vite comparatur. Nam si vitis silvescit (0Aop.avei), 
1e. per luxuriem et fecunditatem stirpes frugibus nocen- 
tes profert, putanda est, non exscindenda. Eodem 
modo ait philosophus p» f;&ei; o0v tX» monto fusp(oa 
dxxóTtpev, GAÀX, Ómrou piv Olopavei, cb poüG0ec abtf xal 
Ueacpuxby exta avopevot xoXoücp.ev. 

Iterum poésin cum vite comparat pag. 28 E.: éomnsp 
dv dyuméAou cÓAAot; xal xAfjiaotv eo0ao0ot voÀAAxt; ó xapmobc 
&xoxpómcerat xol AavÜávet xaxaoxtatóuevoc, oU:wc 8v Totrn- 
turf] AéEet xal puge0paot Tepuxeyupévot; ToÀÀAX Otacebvet xb» 
vfov dxpfAtua xol ypfoatuua, i e. sicut inter vitis folia ac 
palmites copiosos saepe occultatur fructus subque umbra- 
latet, ita in dictione poética et fabulis circumfusis com— 
moda multa et utiha adolescentem praetereunt. 

Pag. 138 E. in coniugalibus praeceptis comparat eos 
qui primas virginum dissensiones non sustinent cum is 
qui immaturae offensi uvae sapore maturas alus relin- 
quunt: of óà xàc vpérac t&v Tapüéwov Otaqpopac wy, oropiet- 
vavteg o008y dGmoÀs(mouot tv Ótà vbv Opqaxa TY. ctaquAty 
Évépot; mpotsuévov.  Ducta est comparatio a proverbio: 
XuxeAbe ópoaxttexat. — C£. Zenob. V, 34. Diogen. VIII, 15. 
Suid. s. v. ZtuxsÀóc: gerfvextrat Ü' mb Gv 2txeÀdv Tq 
dBpivvouc Opspaxac xkemtóvwwv. — Aristaenetus Ep. IT, 7 pro- 
verbium usurpat de amatore virginis nondum adultae, 
cuius hera ei obicit: XueÀbc Opqax(CeaUat Doxeic , mapa- 
tpuyGv  matDtoxáptov xal o0 cuatro; Gpaüéc —Confern 
quoque potest Horat. Od. II, 5, 9: tolle cupidinem 
immitis uvae. 

Vitium cultores stirpibus vitium pedamenta apponere 
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solent, ut is applicatae in altum se erigere et recte 
germinare possint. Quibus cultoribus scriptor *pag. 4 C. 
confert magistros probos qui, tamquam pedamentis, 
accuratis praeceptis admonitionibusque adolescentes suf- 
fulciunt, ut eorem mores recte inde germinent: xaü&rep 
tüc yápaxac of vewpyol Toi; qutioi; mapattüéaotv , oUtwc of 
vópipot  xÀvy OtbacxáAov dppeAeie tàc ÜnoüTxac xal mapatvé- 
Get; mapam[vóoust toic véote, iv ' ópüà obtwv BAactávm 
-à TU". 

Pag. 15 F. mandragoras, iuxta vites nascens suamque 
vim sopiferam in vinum diffundens, in comparatione 
adhibetur. Confertur nempe poésis, facilem et gratam 
adolescentibus philosophiae perceptionem praebens, cum 
mandragora efficienti, ut suavius dormiant qui' vinum 
biberunt: &omep 6 pavopaópac taie GpréAot; Tapaquóp.evoc 
xal Otxü:0obc tX DOvaguy 6e tbv olvoy uaaxétepay Totet tYv 
xataqopàv oic mívougtv, obtw robe Aóqouc 1) moínot; 6x 
qtÀocopíac &vaapBávouca qr[vopévouc mpbc tb poUG0sc &Àa- 
«pXv xai TpocptAT, mapéyet toig véot; thv páünow. | 

Non satis clara sunt verba gr[vopévouc mpbc xb podó- 
óec. Sententia postulat, ut cum Xylandro interpretemur : 
,poésis e philosophia doctrinam desumens eamque fabu- 
lis permiscens facilem eius et gratam adolescentibus 
perceptionem praebet. At lectione pu[vopévouc; retenta 
non patet, quod ratio requirit, ab ipsa poési philoso- 
phiae praecepta fabulis admisceri. Vocabulo pt[vopévouc 
mutato in activum xal ptyv0ca. omnia recte se haberent. 
Quae tamen mutatio est satis magna. taque probabi- 
lior mihi videtur coniectura Larsenii qui in Dissertatione: 
Stud. Critic. in Plut. Mor. Hauniae 1889 pag. 33 pro 
ptjvupévoug scribere proponit: gur[vopévou vob, dum ora- 
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tionem sic interpungit: oU — d&vaAauQávouca, ptpvopévo e2 t 
vo0 mpbc 1b goüG0cc, SÀagpàv x. t. A. Tum genetivctz5 
absolutus artius cum sequentibus coniungendus est. 


$ 3. METAPHORAE A PHYSICA ET ASTRONOMIA DUCTAE. 


Pag. 317 A—D, elegantissmam comparationem Plu- 
tarchus deprompsit ab elementorum pugna et eorum 
per terram in concordiam redactione. Cf. Ovid. Met. T, 
I Sqq., Lucret. V, 417 sqq.. Dicit nempe antiquissimis 
temporibus, maximis hominum potentiis atque imperiis 
fortuitis casibus iactatis et inter se collisis, quod nemo 
unus imperaret reliquis, vellent omnes, inexplicabilem 
fuisse cladem et errorem ac mutationem continuam 
omnium, postea, Roma vires nacta et aucta et in se 
constrinpgente cum gentes et populos, tum peregrina 
etiam ac transmarina regna , maximas res fundamentum, 
cui inniterentur, et firmitatem adeptas esse, imperio in 
pacatum statum circulumque immobilem redacto, com- 
paratque eas hominum potentias atque imperia cum cor- 
poribus, coéuntibus et commixtis, communem autem ex 
omnibus formam naturae praebere nolentibus, sed compre- 
hensionem ac nexum effugientibus invicemque certamina 
exercentibus, et Romam cum terra quae, magnitudinem 
ex compactis et agitatis corporibus nacta ac firmata, 
etiam reliquis in ipsa aut circum ipsam subsistendi oppor- 
tunitatem dedit: (dc Y&p ot quouot tbv xócpov Aéqouctv 
oüx slvat xóGjioy» 000 ScücÀetw tà odpata, cuveAüóvra xal 
gupp.tyévca , xotvóv dx mávtwov elOoc tY| «ücet rapaoysiv, àAAÀ 
tGv uiv Éct uixpüv xal amopáóny qepopévwov OtoÀtaüavovioovy 
xal OTodgsuqóvtoy tàc évamolf/Ueic xal meptrÀoxác, Gv Ó' 
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ábpotépev xal cuveotrxótwvw T) Ostvobc G1Gvac mpbc XANna 
xai Otaxapayae AapBavóvtov , xAó8wva xol Bpaopbv seivat xal 
qüópou xai TÀÁvrc xoi vaoajíev peotà mávra, mplv Ye tiv 
q^» péye9oc Aafo)cav &x t&v cuvtotapévv xal qepopévov 
tópuüval Tc abvtrv xol toig Aot; tOpucty &v abf; xol mep! 
abtYw Tapacysiv oUto t&v peyíotov 8v dvyüpirmot; Quvápeoy 
xai djyegovtoy xarà xÓyac GBiauvouévov xal copQeponuévoy 
bnb toU pwrjbéva xpateiv, BoüAegUat 58 mávtac, Guyavoc Tv 
vopà (Legendum esse suspicor q9opá, cf supra qüópou 
xal mÀávre etc.) xal mÀáv xal uetaoÀY, mdoa mávtov, 
péypt o0, tfc Péywrc ioyüv xol aütmotv Aaoóowve xoi &va- 
óncauévrc toUto piv. Éüvr xal Ofjuouc &v abc (Legendum 
esse puto &£ abvZc.. Cf. pag. 322. L.: dveOctto iX djye- 
povíav 8& éxelvmc, pag. 243 A.: 8x toO qtioxáoo tic duy Tc 
ávabobuevo; tYv míotw, in vita Dionis c. 26 pag. 970 E), 
to0to 0 GÀÀoqóAouc xal Owxmovtíoug Baouéov fyyepov(ac, &&pay 
Égye 1à uéytota xol áaqgáAstav, cic xóopov eipfvmc xal va 
xüxÀov tfc Tyysov(ac Grxatacov meptpepouévic. 

Post i6poüTyva( mec; Stegmannus Nov. Ann. i890 
Vol 1:41, pag. 198 inserit xal. Ita enim oppositio magis 
elucet xa! abry» xal xoig &AÀox. Madvigius Advers. 
Critic. pag. 627 dpfjyavoc Tw correxit pro apfjyavoc 1j. 

Pag. 416 F. eos qui geniorum gentem non admittant, 
nullum inter deorum hominumque res commercium relin- 
quere noster ait, cum vim interpretem atque administram 
tolant, comparatque genios cum aére, inter terram et 
lunam interiecto ; quem si quis subduceret, universi unita-- 
tem ac cohaerentiam solveret, vacuo intereas et nexus 
carenti spatio existente: (gmep ov si tbv dépa tt; dvéÀot 
xal bmoorácete tbv petáto qfi; xal oekfvrc, &v uoo xevic 
xa( dguvüÉtou "pac vevouévmc, vr» &vócrra Otaóget xol 
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th» xotwovíay tob Tavtóc, obtu oí Datgóvov vévoc pY, dmo- 
Aetmowtec, dvex(purta xà Gy ÜsOv xal &vüpéámttov TotoDot 
xal &auváAÀaxta , thv Épyonveutucny xol ütaxovixy dvatpoüvcec 
qücty. | 

"HàÀtoc, so, in. comparatione occurrit pag. 764 C. 
Dicit ibi Plutarchus amorem post iram et aemulationem 
 reconcilato amasio suaviorem esse et acriorem, sicut 
sol calidiores mittit radios caligine et nubibus remotis: 
dc à Ytoc dx veqGv xal pe0' Op(yAnv Üeppóvepoc, obteoc 
"Eopwc uev. Opyr,c xai CrAotumíac épepévou Ota)Aaévcoc fole 2 
xai Optaórepoc. Lectio per óp[fj; xai CmAotuníac non recte— 
se habere puto. Nam amor non, dum irati sumus e——t 
aemulatione vexamur, maior est, sed ira et aemulation . e 
sublata. Porro codicum lectione retenta comparati. o 
claudicat. Nam etiam sol non nebulis obscuratus, se —4d 
nebulis remotis demum calidiores radios mittit. lItaqumme 
legendum esse suspicor pet opyXv xai Crotumíav. 

Pag. 432 A. philosophus ait animum non corpor-e 
egressum demum vim divinandi adipisci, sed semper ea 
praeditum esse, caecari autem permixtione et confusione 
cum natura mortali, comparatque eum cum sole, non 
tum, cum nubes effugit, splendorem accipienti, sed 
splendorem quidem suum semper habenti, quem quo: 
minus ostendat impeditur interdum nebulis obortis: 
(grep yàp ó Ytoc o0y óxav Otago xà végn vUorvexat Aapenpóc, 
àAÀ' Éoct uà» del qaívetvat 9 fuiv £v ónbyAv SucqaYrc xol 
dp.aupóc" obttc 7| QuyY, cv pavtxrv oüx émurütat Obvapuy 
&xpáca o0 aépatoc GoTxep végouc, àÀÀ  Éyouga xal vàv 
tugÀoUtat Otà cx» mpoc tb üvr, cov dydquzty abt;c xal oüvyoaty. 

Pag. 806 A. vin civiles qui ad finem usque suos 
coluerunt praeceptores et exornaverunt idem facere 
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dicit quod obiecta soli corpora, ut id quod ipsos illus- 
traverit vicissim ex se augeant et cum splendore reper- 
cutiant: oí 9' &ÀXot xaAGc xol moÀttxGc xol Éypt téÀouc 
dÜepáreucav xoi cuvemexóonroay (scil cob; xab"myspóvac tàv 
mpaxtéwv), domep tà mpoóc Ttov Oqgiotápeva ouai, b 
Aagwmpovov aütobc mÀÀty dq' &autóv aütovte, xai Guvexquí- 
Covtec. 

Pag. 538 A. Plutarchus, invidia, inquit, prosperitatem 
sequitur iisdem vicissitudinibus atque umbra solem. Quo 
magis crescit prosperitas , eo minor fit invidia, sicut umbra 
eo magis minuitur, quo altius sol se attollit: &ormep 6 Tjtoc 
&y dv bmip xopuqfic yÉvrrat, xatayeópsvoc tb qüc 7| vavtá- 
magt tYXv oxtày Gveihey 7, uuxpàv &mofraev, oüte mToÀb Ttjv 
eótuynátoy Udo; Aapóvtov xal evopéveov xatà xeqaMüc 
toU «qUOvo0, cugtéAAetat xal &vayympet xacxalaqmop.evoc. 

A /luna philosophus imaginem deprompsit pag. 564 
D., ubi agens de colore animarum apud inferos dicit: 
toU; piv, (omep 7 xaÜapumtácw may aÉknvos , £v ypipa Aeioy 
xa guvey&c xal Opec (Évrac. | 

"Actpov, se//a. Pag. 326 B. Alexandrum Magnum 
cum stella comparat : 'AAeE&vOpou , óorep dotpou , epopuévou 
xq Otdttovtoc évl Üucpác. eb dvatolóv. 

Qàc, Zumen. Pag. 66 B. dicendi libertatem confert 
cum lumine. Homines, inquit, ad adulatores se avertunt, 
nisi morum lenitate et iucunditate temperata est libertas 
dicendi, sicut in umbram confugiunt ob nimium luminis 
fulgorem: ei cx» mapproíav Tj8et xexpàaDat xa Aóyov Eysty 
d«patpoüvta tb üyav xal xb üxpatov aütTic Gomep quwtióc, tva 
MX, vapattópsvot pO  &XqoUvtec bTb tÀv dmavra pepqopévov 
xal máoty éqxaÀeÓvtov xataqeoymaty elc cY,» x00 xóAaxoc axtày 


X«i mpbc tb py; Àumobv ümoctipépevtat. 
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Pag. 76. B. discrimen esse dicit profectuum in virt war te 
comparans pravitatem cum umbra cedenti, dum ra -io 
sensim animum illustrat: 9taqépouaty ai mpoxorat , xa0á ax— 2p 
oxtdc, dvéoet tfc poyünp(ac roO AovoU ouargorcítovras áp É gea 
Thv quyfv. 

Xxt&, wmóra, metaphorice positum occurrit pag. x €55 
F.: oxtàv qeóqovtec &xátrce. In vita Demetrii c. 27. paa. 
901 E. opinio umbra veritatis dicitur: &c vW»v üótav cc *j 
&Xrüslag axixv oboaw. In vita Galbae c. 22 pag. 1062 E^. 
Hordeanius Flaccus oxià l'ha vocatur. Cf. pag. 407 ZA. 

Xxóctoc, caligo, sensu translato legitur pag. 169 A- 
tb tfc Óetot0atpov(ac oxótoc, *pag. 146 B.: mpoiàv e 
Xpfvoc ToMb axótoc émáEet toic xp uaoty. In vita C. Gracch£ 
c. I2 pag. 840 C. legimus C. Gracchum inimicis ipsum 
deridentibus dixisse, risum eos ridere Sardonium non 
intellegentes, cov aüteig oxótoc dx t&v abroU mepurfyuta: 
rohtteupátww. In vita Ciceronis c. 25 pag. 873 B. 
Cicero dicitur Munatium rogavisse: ob yàp éxs(vqw cv 
übrny dméguyec Otà cautóv, obx &jo0 T0Àb axótoc £v qw v6 
Oxagctrple Tepty£avtoc ; 

OptyXn1, nebula. Pag. 460 A. scriptor dicit per iram 
res videri maiores, comparans eam cum nebula impe- 
dienti quominus recte videamus obiecta: óc yàp àv ópt- 
yhns 1& odpata , xal OU ópryfic xà mpáTpaxa petCova qatvecat. 

X&Xatiat, grandznes. Pag. 567 C. animae avarorum 
dicuntur apud inferos in lacubus plumbi indurari, tam- 
quam grandines: duyàc tv Or Gmnoíav xal mÀeovskav 
vovnoàv  abcó0t (Scil &v Aíuvr coU qoA(góou) vevopévac 
oxh(pác, dorso ai yakaQat, x. t. À. 

A fulmine philosophus duxit imaginem pag. 343 E. , ubi 
Alexandri Magni in Oxydracis saltum terribilem, cum 


de muro se ipse in hostes demisit, hastis iaculis strictis 
£ladis eum excipientes, comparat cum fulminis igne, 
cum impetu et flatu se proripientis: 'AAeEávüpou 9" &v 
"O EuBpáxatc th Üewbv éxelvo mfOnga xal ümtotov dxobouct 
Xxe«xl Üemuévot; qopepóv, àx cetyGv .dqévtoc &autby sic vole 
TcoÀeuíouc Oópact xal BéAegt xal &lpeot Topvoic exüeyopévouc, 
CÉyt Ky ctc eixáoetev. T; xpi xepauvio Dayévit xal qepopévo 
42810 TyeÜpatoc ; 


$ 4. METAPHORAE A TERRA DUCTAE. 


Primum vocabula 6poc, ftmis et eU áptov , confenzum, 
sensu translato dicta saepius apud nostrum reperiuntur, 
veluti in compar. Bruti et Dionis c. 3 pag. 1010 E: 
Bpoütov, £yüpac ópwo xai quac &w ypégevoy td Otxaíw, 
in vita Galbae c. 16 pag. 1060 B.: xob àà xp&iuatoc ópov 
oüx Éyovtoc, pag. 126 A.: toüc ópouc tf;c dj0ovT.e petact- 
Üévat cic voUpmpooUew. Cf. in vita Bruti c. 42 pag. 1003 F. 

.Pag. 740 E. anima Elpenoris non manium in numerum 

ferenda esse dicitur, sed insepulto corpore tamquam 
in confinibus terrae et orci etiamnum vagari: fj uàv 
'EXmfepo; (scil duyf), oJmw xarapsptyuévm tai; &v dou 
Ótà tb pY, veUdepüat xbv vexpóv, dioTep &v pueUoplotc mÀavaat. 

Pag. 416 C. ait philosophus naturas esse quasdam, 
veluti in confinio deorum atque hominum interpositas : 
qüget;  sla( ttvec (Gorep £v peUopío ÜeÀv xal àvüpc mov. 
CÉ pag. 133 D., 132 E., 777; C. 

Pag. 530 A. pudor vitiosus, turpissimis quibusque 
rebus et vitiis occupandum se praebens comparatur cum 
loco humili et molli, facilem aditum omni hosti prae- 
benti: 60ev, domep ywplov Ürttov xol paÀaxbv T, óucwmía. 
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px9epí(av ÉvveuEty dfdgat prO  dmootpéjat Duvapévt , oic 
aigyíorotc Báotuóc ott máUeat xal mp&Tuaat. 

Pag. 650 D. Plutarchus dicit in senum corporibus 
vinum moras facere siccitate attractum comparans ea 
cum regionibus siccis, in quibus aqua facile subsidit: 
d obóv tà Deópara t&v uiv TmUxvGvy dmoxAólerat ywpímv xal 
Twv ob motel, toig 9 dpatoig &vapé vocat pov, obtwc 6 
olvog €v toig tGv Tepóvtov odpgaoty Éyet OtaxotBv, EAxópievoz.- 
bmb tfc Evpótrütoc. 


$ 5. METAPHORAE A MARI, FLUCTIBUS, VENTIS PETITAE. 
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Amplam metaphorarum et comparationum materiem 
mare, fluctus, venti ,Plutarcho praestiterunt. Primum 
translationes a mari ductas recenseamus. 

Sic téAlaTqoc in comparatione occurrit pag. 1107 A., 
ubi infinitum in quod animus post mortem effunditur 
cum vasto mari confertur: cfi duy, &omep sic mÉÀaoc 
dyavéc, tb Umetpoy &xyseopévmnc. 

In compar. Aristidis et Catonis c. 1 pag. 353 B. Cato 
dicitur in. Romanorum rem publicam tamquam vastum 
aliquod mare se immisisse: 6 à Kátov dqgf;xsv &autóv, 
Gomsp eig méAaqoc &yavéc, vx» 8v Pp moliceíav. 

In vita Alexandr c. 32 pag. 683 C. soni incerti 
vocesque confusae ab hostium castris auditae compa- 
rantur cum strepitu maris: dvéxpaptoc Oé ttg quvr aup- 
ueptygévr xal üópuBoc xal doc 8x toU atpatoréüou xaüámsp 
€& dyavoUc Tpocfjyet TeAáqouc. 

In vita Ciceronis c. 6 pag. 863 E. de rumoribus, 
nullo vestigio relicto oblivioni datis, eadem imago occur- 
rit: tóte piv oóv &taüupfoat maviÁmagt., ci xaü&nep cic 
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TéÉAayo; &yavic vnv óÀty dpmenüv 6 Tepl abcoO ÀOoc, o002v 
eig üdtav émí(ÓrAov memolnxsv. | 

Item ad mars infinitatem spectat imago pag. 399 A., 
ubi tempus cum mar infini comparatur: Zulia 
$' aóxat xal Dáxiüeg (omep cic Tmóvtov dxexpápuwc cby ypóvov 
xatéBaAov xai ütfoetpav di; Étuye mavroüamüw Ovdparta xad 
6fpata maUGv xal cujrtopátoy. 

Denique huc referendum est, quod legimus in vita 
Aemili Pauli c. 25 pag. 268 E.: 6 Aéyoc xaxaD0c, óorep 
eic TéÀayo; dyavéc, vbv Umetpov oyÀov. 

Xákoc, sajum, sensu perturbationis passim occurrit, 
velut pag. 129 À.: oáAouc 1o0 oc*patoc. In vita Pompei 
C. 53 pag. 647 D. civitas perturbata post Iuliae mortem 
comparatur cum mari fluctuanti: sü8)c yàp éxópatvev j) 
TÓÀt; xal mxávxa xà mpávuata a&Aov eiyev. Cf. in vita Alexan- 
dr c. r1 pag. 670 B.: xà mpáquaxa moÀbóv a&Àov Éyovta,, 
in vita Phocionis c. 3. pag. 743 A: tf; maxp(üoc ToÀbv 
SáÀov &yobonc, in vita Galbae c. ro pag. 1057 B.: àv 
Gáhe vsvopgéves xYv» DloeXax(av, in vita Arati c. 38 pag. 
1044 F., c. 41 pag. 1046 D. 

Item xAóàówv in metaphora occurrit in vita Fabi 
Maximi c. 16 pag. 183 D.: 8v xAóóowt tf coq, in 
vita Coriolani c. 32 pag. 228 F.: àv xMóbwwt tiic nene, 
in vita Mari c. 11 pag. 411 D.: moeAépoo xÀóüwva, 
in vita Galbae c. 26 pag. 1065 A.: xe0 qepsíou , xa9ánep 
£v xÀóüewt, Ocüpo xdàxsi ÜOtawspouévou. Cf. in vita Pyrrhi 
c. 24 pag. 405 D., in vita Iuli Caesari c. 33 pag. 
724 A., in vita Agesilài c. 31 pag. 613 DB. 

Similiter ystp&v multis locis tropice positum repe- 
ritur. Sic pag. 129 À.: yetpóvac toU Géparoc, in vita. 
Arati c. 38 pag. 1044 F.: dv tooobtw yetibvt cv 7 
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uátoy. In vita Pyrrhi c. 21 pag. 405 D. de Pyrrho, 
pugnae strepitum intuenti, diottur: éqopiv tbv meptéyovca 
ys'póva xal xÀAóüevam Pag. S15 QC. máüwm yetpóvac Tij 
Quy] xapéyovta. Cf. etiam pag. 555 A., sor D., 126 C. 

Kupaívetv, Jfucfuare, aestuare, metaphorice dictum 
invenitur de iuventute pag. 754 C.: «& véa xupaívet, de 
acie in vita Pompei c. 69 pag. 654 B.: xb mÀeiotov tfc 
gipattd, xopaivov, de convivio pag. 713 E.: 8v eupmooto 
xupaívovtt, de civitate in vita Pompei c. 53 pag. 647 D.: 
f, tóh; éxüpatve.  Conferri quoque potest in vita Numae 
c. 2 pag. 60 E. 

Péóbiov, undarum strepitus, translate dictum inve- 
nimus pag. 323 F.: «b póütw cfc cl; vocaótrv Obvapity 
xal aüEnotw ópuc. Pag. 819 F. aura popularis dicitur 
tb mapà tàv OyÀwov DóUtov. 

KactaxAóCstv, znundare, metaphorice usurpatum repe- 
rimus pag. 324 C.: tptáxovxa gopiáüec &v0poy xavaxAóaouaty 
TxaAMav. 

Pag. 731 C. ab effusione mar:zs imago petita est, ubi 
anima affectiones intra certos fines coércere dicitur, 
sicut mare effusiones: Éyet 8£ ctva. váEty xb. xaxtov abtfic 
xaüi tà pétpa cwvpst (scil. $, quy) toic máOsotv, &omep [ 
ÜáÀatta xai; Ümepxeyóosotv. 

Axópov, proprie de za dictum, ad vitam otiosam 
transfertur. Sic pag. 602 C. Tiberius dicitur Capreis 
non habuisse dxópova tnv vratbty fouy(aw. Cf. *pag. 
8 A.: Bow àxópowa, pag. 465 A., in vita Galbae c. 1o 
pag. 1057 D. 

laAf vn, maris tranguiliitas, passim in metaphora 
legitur saepissimeque cum soó(« coniungitur, velut 
pag. 126 C.: &v oapxbc cb0(a xal yakfvn, pag. 759 B.: 
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$, IIudía o0 cp(mo0oc éxfGoa dv qakfvw xol fouy(a Dtatelet,. 
pag. 477 A: sb0(av mapéyetw Bio xoi qaXfjvev. Cf. etiam 
pag. 751 E., 610 A., 77; A., 136 C., 45 B., 662 C. 

Petv quoque et composita frequentissime sensu trans- 
lato adhibita occurrunt. Sic feiv dicitur de fama , rumo- 
ribus pag. 394 B.: tà& tetaóxac qfac pusíoac, in vita 
Numae c. 2 pag. 60 C.: fufjvat xb» Aópov. In vita 
Aristidis c. 14 pag. 326 E. de equitatu impetum facienti 
usurpatur: tfi; Ümmou pusí(orc 8m aüto. Pag. 327 D. 
legimus: tb Ilepotxóv ypuaíov 0t& t&v $xacotayo0 OnpaqeTov 
Díov éx(ver cv [IeAonóvvQoov, cf. pag. 167 F. 

Xoppsiw. In vita Ciceronis c. 10 pag. 866 B.: xà 
6B mÀoótwv ci; dyevveic xal tamstvobc cuveppurxótev dvOpo- 
rouc, in vita Agidis c. 5 pag. 797 D.: tf sümopíac cic 
óA(vouc cuppusíonc, in vita Sullae c. 13 pag. 460 A. 

'Emztppsiv. Pag. 49 D., 324 C., 479 B. 

Yroppsiv. Pag. 405 E., 437 D., 465 E. 

'Amoppsiv. [n vita Arat c. 51 pag. 1050 F.: 6 
ó Apato; d&moppéow YOYv tfc aüATc, Ll e. Aratus se iam 
ex aula subducens. Cf. pag. 465 B., 473 E. 

Amóppoa. Pag. 99 C.: ai xéjyvat. àxóppoaí siot qpo- 
vfose;. Cf pag. 422 C. 

EdÀpota. Pag. 323 F.: eüpota t&v mpaqyátov, in vita 
Pericdis c. 20 pag. 164 A., in vita Ciceronis c. 4 
pag. 862 C. 

In vita Quinctii Flaminini c. 9 pag. 374 B. legimus: 
tfi; üuvápswc süpoo0orc. Cf. pag. 548 E., 24 F. 

Pesüpa tropice dictum reperitur pag. 514 D.: feóyac 
roÀÀd qépsgüat cic tva, pag. I68 A.: peüpa Oatpóvtoy 
&cfnc qépexat.. Cf. pag. 41 C., 609 B., 658 C. In com- 
paratione legitur pag. 346 D., ubi Thebanorum copiae, 
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urbem Mantinensium adorientes, cum fluctu compo 
rantur: éc peoga Xv Oóvautw düpóav dpmímtoucav. € —[. 
pag. 68 A. . EE 

Tempus, ut apud nostrates, cum flumine comparatur pa. £c - 
432 B.: toU ypóvou xalüámep Deópatoc Éxacta vapaépovto c - 

Xsetpáppouc, Zorrens. Pag. 5 E. Plutarchus belluzra 
cum torrenti, omnia proruenti, confert: 6 ye ux,» nólegoc 
ystpÁppou Oben mávxa. aópoy. 

Pag. 324 B. Hannibalis, exercitum, in Italia omni 
Carthaginiensium subsidio destitutum, cum torrenti com- 
parat, qui aqua deficiente exarescit: oUroc (scil. ó Gap.» 
ty "Pepatov) 'Avvgav xbv Kapyrüóvtov cov xal tai 
moÀeguxai, Eyüpate wrüsvbc olxodev GETtppéovroc (Gomep yel 
pappoy SEÉyse xal xatavfeos mept tX "raa. 

Pag. 1:34 B. fames per medicamenta et vomitus 
excitata cum turbulento torrenti comparatur: ríyvovta: 
Y&p at meivat, xalüümep tà xomtópeva Deiüpa, tpoysíat xol 
ya po3pd8etc xal Bía Xv -xpopY, £Axougtv dei utra. 
Offendit vocabulum xoztópswu, quod Wyttenbachius 
explicat ut sit agitata, percussa remis contis aliave 
ratione, quibus continuo deinceps et vacuus fit locus 
et repletur. Malim tamen cum MMadvigio Advers. 
Critic. pag. 624 legere dvaxortópeva , i. e. quorum cursus 
retro cogitur. Quae coniectura stabilitur loco ex vita 
Caesaris c. 38 pag. 726 C., ubi de flumine aestu maris 
retro averso dicitur: mpbc 08 cWv xAnpgpópavy t; QaMÁTtrS 
xal tv,» &vilBacty toO xAóDevoc G'yptafvovy 6 motae xal 1payc 
dua xol xiómo gue[AMo xol oxÀrpaig dvaxomtópuevoc 
(vate &mopoc Tj» BiacüT;vat x xupepvr;cm. | 

IIrqf,, fons, sensu translato originis invenitur "pag. 

8 C.: mmq]Y, xaloxaqaü(ac cà vouípou toyciv matoe(ac, pag. 
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38 C: tà éq' fjóovmv óppàc abtóyDovac TowQyàc voonuácov 
o)aac, pag. 56 B.: vb Toc mv, toU Qíou. 

In vita Pyrrhi c. 21 pag. 397 C. scriptor dicit Pyrrhum 
proelio ad Asculum facto magnam partem militum ami- 
sisse, toic 08 "Pepaíot; donsp ix my olxoüev émtppsobonc 
dvaTnpoügüat eómópec xal vayb cb otpatóne0ow. CÍ. in vita 
Pompei c. 50 pag. 646 A, pag. 100 C., 467 A., 437 
C., 557; E. 

Pag. 411 E. oracula non amplius extantia confert cum 
amnibus exsiccatis: tv,» Botwcíav évexa yprovrpiev moAOrovoy 
o0Gay &v tolg vpótepov ypóvot; vOv émtÀékotre xopioij xaámep 
vápata xal moÀoc émécyvxe gaviuxT;c abypóc trv yópav. 

Pag. 93 F. amicitiam, si in multos dissipetur , evanes- 
cere dicit, sicut amnes in multos divisi alveos, inertes 
fluunt ac tenues: domep oí motapoi mToÀÀlàc Gyí(cet; xai 
xatatouàc Aapvovrec doüsveic xal Aemtol Déoucts, obtw cb 
cely £v duyíj oqo0pov mequxbc eic moÀÀoüc qeptiopevoy 
&£ap.aopocat. 

Pag. 164 E. deorum inscitiam atque ignorantiam con- 
fert cum flumine iam inde ab initio in duos rivos dima- 
nanti, quorum alter durum, alter mollem alveum habet. 
Quemadmodum durum solum omnino non bibit aquam, 
molle vero nimis cupide aquam haurit, ita animi deorum 
inscia varie afficiuntur: dura ingenia negant esse deos, 
mollia ad superstitionem dilabuntur: tfc mep! dev dpad(az 
xai G&yvolac e000c SE dpyTc Oya pouslonc tb piv domo 
€y ywpíotc axXnpois, toi; dvxtomote Yjüeot tX,» düsócria, tb 
à (oTep €v bypoic, toic &xaAolc cv,» Oetotbatpov(av éumeroenxev. 
Cf. etiam pag. 66 B., in vita Alexandr c. 75 pag. 
706 B. 

Denique imagines quaedam a vez£:is ductae sequantur. 
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Sic pag. 88 E. Plutarchus vitam vitiosam opprobria ad 
se trahentem comparat cum caecia nubes contrahenti: 
"6c yàp Óó xaxíae tà vépr xal ó qaüAoc Bíoz &q' $autbv Élxet 
tàc AotOopíac. 

Pag. 555 A. dicit acerbam audacemque pravitatem 
usque ad ipsum facinus peractum summa vi praesto esse , 
postea autem animi tamquam venti impetu deficiente 
molltam abiectamque metui deorum hominumque ob- 
noxiam fieri: 4 yàp ixagótmc dxe(vv, xai xb üpaob cfi; xaxíac 
dypt t&v dOuruktovy Qayupóv Sott xal mpóystpov, sita ToU 
váUoUc (gmep TveOpato, OToAeirxovto;, &aücvic xal ramstvbvy 
bmomtmtet toic «copot; xal taie Oetotbatpov(atc. 

Pag. 97 E. in disputatione ,,de fortuna" imago legitur 
a vento pulverem et sordes exagitanti ac dissipanti 
ducta: sei tà «fj; eüfouMac Épya tTjc tÓyvc Ouatobpsv 
elvat, pegéuevot t&v oixelmv Ao[top.v. eic vv toy &autobc 
dqüp.ev, dorep bmb Tveüpatoc ToÀÀoD xovtoptoóy T7, GUpQstÓv , 
SÀauvopévouc xal Otaqepop.évouc. 


$ 6. METAPHORAE AB IGNE DUCTAE. 


Frequentissimus est usus metaphoricus verborum 
GOevvóvat, &xoaBevvovat, xazaoBevvóvat, cAéqetv, 
papatvetv. | 

Sic cfevvóvat, ex/inguere, sensu translato usur- 
patum reperimus de dolore pag. 610 F.: Éofeos 1& Aurobv, 
deavaritia pag. 523 F': quapqupíav o0 ogévvuatv dpióptov, de 
furore pag. 361 D.: offécasa 1X» pav(av, cf. pag. 366 B. 

Kacracgevvóva:t de pulchritudine in vita Antonii c. 
82 pag. 953 E.: fj pévvot yáptc &xe(vr, xal tà tfc (pac 
irapby o0 xatécBeoto vavtáraaty , de seditione in vita Cice- 
ronis C. 22 pag. 872 AÀ.: uéqtatoy t&v mote vemteptop.óv 
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wrígdege, de spe pag. 129 C.: xaxaopevvóouot xàc &An(oac, 
de invidia pag. 538 A.: af 6& t&v sütoympátov Ünspoyal 
xà Aagympótntes ToÀAdxtg tbv qüOvov xataopevvOoucty, cf. 
pag. 168 F., 954 A., 372 A., 446 D. 

AmooQsvvóvat de vento pag. 419 B.: dxoofewóvat 
tb mvc0pa, de gloria in vita Dionis c. 24 pag. 968 B. : 
tfc upavv(óog tb Aapmpb» Gmocgécewv, de morte in vita 
Artaxerxis c. 30 pag. 1027 B.: ebbe Ómb AóTeac xol 
óugtup (ac &xeopéan, cf. pag. 167 B., in vita Philopoemenis 
c. 20 pag. 368 B. 

Mapaívetv de dolore pag. 610 B.: obx &6oat xYv 
AóT" aüthv &q' &autfic papavüTvat, de ira in vita Bruti 
c. 21 pag. 993 D.: ótav uapavüi] tb t; opio, de vento 
in vita Pyrrhi c. 15 pag. 392 C.: papatvopévou. toO mveó- 
pato;, de fortuna in vita Dionis c. 24 pag. 968 B.: 
£qppale Ocütévat , uy, ab xaXal mpá&etc puapavü Got, de potentia 
in vita Bruti c. 8 pag. 987 D.: xv OÓvaptv uapavüT;vat , 
de hominibus in vita Eumenis c. 11 pag. 590 À.: abtóv 
bmb fc Gmpatíac papatvouévov, cf. pag. 366 E., in vita 
Caesaris c. 3 pag. 708 D. 

Kaíctv de amore pag. 61 A.: 'Avtóvtoy. ot. «(Aot tf 
Alyumtíac 8Spüvta xal xatópsvoy dvémetüow, cf. pag. 753 A.: 
épátat yàp aüvoO xal xaíecat. 

QAévsty de homine in vita Marcelli c. 28 pag. 314 D.: 
ol u&vtetc xaxelyoy abtby dv "Pour oxapyüvta xal cAevóuevov, 
pag. 46 D.: aioyóvr qieqópsvov tX» Quyf,|», pag. 451 E.: 
«Aéqeodat avo(a, cf. pag. 610 C., in vita Philopoemenis 
C. 9 pag. 361i D. 

Saepius quoque apud nostrum occurrit proverbium 
TUp £x! r0p, de quo vide Zenobium V, 69. Confer 
nostrum: o/ze zn ' vuur. BSc pag. 61 A: dv à mphc 
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&£taípav T; qovysótptav épepévns xvnopóc ttc S6 Opqic xdi 
CnAotum(ac E Tyévmvat, mápsatty eóübc pet mappmotac lay 
 mpüc f; xokaxs(a, müp éml müp eiovápouca xal Dtxatoloyougévr 
xal xavfyopoüca toU 8pGvtoc dc dvípaota moÀAÀà xal oxÀnpà 
xdi vepsoTntX moto0vtoc. CÍ. pag. 143 F., 123 F., 610C., 
in vita Artaxerxis c. 28 pag. 1025 E. 

AvaQwmupsiv, proprie /o//zs ffatu ignem excitare 
significans, tropice adhibitum reperimus de inimicitia 
pag. 616 E.: £yüpa» ví qikottpía máAtv dva o xupoüpev, 
de moribus pag. 941 C.: ofevvópevoy Tàv xb "EXXnvtxüy 
otov dvaCemupZoat, de cibi cupiditate pag. 663 F.: «Yv 
ópe&tv &va Cw opr;gat Tapy&kenov, cf. pag. 695 A., 606 B. 

Pag. 138 F. Plutarchus amorem cum igne comparat, 
dicens recens coniunctorum acrem amorem, qui ex 
corporea formositate accenditur, non stabilem nec dura- 
bilem putandum esse, nisi circum animum occupatus 
animique pulcritudini se applicans spiritalem ipse habitum 
nanciscatur, sicut ignis in paleis, ellychnis aut pilis 
leporum facilime exardescit, mox autem extinguitur, 
nisi materiam. quae ei sustinendo et nutriendo sit apta , 
inveniat: gmsp tb Tüp &Eámterat piv cüyepüc &v &yÓpotc. 
' xal QpuaAA(t xal Opi Aaoatc , agévvucat ó& t&ytov dy |, 
ttvo; Étépou Ouvapévou otéqety Gpa xai tpígetw émtáBnta:, 
obtt) Tbv GTb Gépuatoc xal (pac Ocbv Épeta tv veoyáp.ov 
&vadheOpevov Ost py OtapxT, qeoro8 Dépatov voptGetv , Qv. pl, 
xep| tà Tüoc (üpuüci; xai toO qpovobvtoc &djápevoc Épduyov 
Aápv GukÜeactv. 

Alibi pag. 454 F. similima imagine iram cum igne 
confert: xaBémep obv tX» qAóqa Üpit laqqato &vamtopévirv 
xal ÜpuaAMat xal auper pdótv &octv Emtayeiv: &v Ó ext d- 
Prat tÀv crepsGv xol gái 'égüetps xal 
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SuvelAev ,bdrAov fácaca vextóvmvy móÓvov" c quat Alayókoz: 
uuo; Ó tà Üupd mpocfymv 8v dpyij xai xaxà puxpbv Ex. ctvoc 
lJaMde xal BwpioAoyíac cupqpetéOou; 6pGv xamv(Covta xal 91a- 
14046v0vy , o0 eje Oeitat voa qpaelac , GÀAà ToXMxte arco 
"ó gtoricat xai xatapcelroat xacémauoev. . 

Pag. 633 F. nascentem adhuc amorem et latentem 
irasci gis, qui ipsum detegant, manifestum autem atque 
auctum al iocis, nsque quasi afflatum arridere dicit 
comparans amorem cum igne, quem initio ab imbecilli- 
tatem facile spiritus exstinguit, auc[um autem nutrit 
ac roborat: dé ràp t5 müp 6&v dpyYj uàv dmooBévvuct cb 
wena OU cXv doüévetav , abErüvct 0B cpogYy mapéyet xol 
6m, ote quóopevog 6 Épwc Éct xal Aavüdvov OucxoAaívst 
xai dyavaxtsi Tpbc tobc GxoxaÀUTmrovtac, GxMágdQac OB xal 
Otaave(c, toéÉoetat xal mpocyeld tolg Gxipiaot quodpevosc. 

Pag. 474 D. cum flamma vento agitata comparat 
voluptatem divitiarum fruendarum quae, ut nimia cupi- 
ditate optatur, ita maximum timorem inicit ne nos non 
stabilis comitetur: f, yàp o«oüp cep &xaaxov (scil. rÀo0tov , 
65a» , O0vaputy , apyf;v) extüup(a, axoopóotatov cógov SjmotoUca 
xoO X, xapapevely, datevi, vx» yápty motet xol dBéBatov (arep 
«oÀóya xatamveopévny. 

Pag.824 F. seditionem Plutarchus cum incendio confert. 
Dicit nempe non semper contentiones de publicis negotiis 
excitare seditionem civitatis, sed saepenumero ex rebus 
et offensis privatis in publicum propagatas lites exagitare 
civitatem, sicut incendium non saepe a sacris et publicis 
exoritur locis, sed plerumque neglecta, in domo aliqua 
]ucerna aut inflammatus sordium acervus ingentem edunt 
ignem ac publicum detrimentum afferunt: óorep &pmpropub: 
ob TxoÀÀAxt; 8x t0mwv [epàv dpystat xol Ovnwoclov, GÀAA 
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Aóyvog ttc 8v olxía mapapeknüsi; 7| copqpetbóc Ouaxaelc &vTjxe 
qoa ToÀAQ» xol Ongocíav qüopàv &mepy&lerar obtwe o0x 
Gel ctáotv móÀewc ai mepi xà xoà qiAovx(at Dtaxatoucty , 
GÀAà moÀAÁxtg éx mpavuátov xal mpocxpoupgtov dOítv cic 
ó"j4ó3tov ai Otaqopat mpoeA9o0cat aovexápatay &racav cr,» vOÀt. 
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t&9og 30. 
TEtY0c 92. 
TéTttye; II3. 
tL9acsuety 103. 
t.9&ctuoi; 103. 
tí3aco; IOS. 
T29 27. 
tobcusty. 89. 
tpXyoc; IO4. 


vpomaía TvytUpato; OI. 


Tpomnatoy 9I. 
tpopn 17. 
tupxvvig 94. 
Tu0xvvoc 94. 
Tuo Móc II. 
TupÀcttety II. 
Uytatvety IO. 
UJtétvOc TO. 
v)jtnc IO. 
UratxA))ety IO4. 
Umspstaua 57. 
UT0opptty 135. 


Urogaiygty I04. 
UrocxsiiGety 50. 
Umóyaxog 75. 
Urou)oc II. 
g&ppaxoy 67. 
ge))óg I2I. 
gÜcpov 28. 
gAéyety. 139. 
goíao 20. 


146 


gpouxypx 105. 
gepav 96. 
goc 129. 
xo^atat 130. 
y9^v9c 34. 


yapatéov I14. 
xs'pAppow 136. 


Xxetpp 133. 
xe'pon3nc IO3. 


xopnyeiv 48. 
xops 47. 
xpéos 76. 

y oc II.. 
Xopíiov I31. 
exurctpx IOÓ. 
ovystic3Jat 72. 


Gytog 72. 


THESES. 


I. 


Xenophon Memor. I, 3, 3: oUte qàp xoi; Üeoi; Éww, 
xac Éystv, ei taie peyAAatg Duoíat; pov T, taie puxpac 
Éyotpov*  moÀÀáxig  q&àp Gv aütoig tà mapà Gv movrpv 
pXÀAÀov 7j tà Tapà tv yprotüv slvat xeyaptapuévas o8 c dv 
voie dvüpévrot; Uitov elvat Cv, ci xà mapà tv Tovrpvy 
p.4ÀAoy Tv xeyaptapéva coi; Üeoic 7, tà Tapà TOv yprotiv. 

Lege: o3« a0. 


II. 


Xenophon Hell. II, 3, 27: éc& 98 xab0ta àAmüT,, Tv 
xaavof;ts, ebpf;aste oUte dévovra ob8fva pGAÀoy Q'rpapévouc 
toUtoU! cà mapóvta oüte é&vavttobpevov, Otay ttyÀ ExToDOy 
BouAdpela motf,oncUat tGv OnpaoT6v. 

Legendum: déc 8i vaüva &Xn0T, sbpfoets, Tj» xatavo;te 
oüte (jévovta x. t. À. 
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III. 


Plutarchus in vita Artaxerxis c. 28 pag. 1026 AÀ.: 
o0: ux» GÀÀà cb péqeüoc tb Tfjc GpyTi, xal tb mpoc bv 
"Qyov o0 Aapsíou Géoc OmoUsotw c Twpipáte  xapstyc 
Kunpoyéveta 0 o0 mágxav &vaítoc , 1) tic" Aonaoíac dqpaípsatc. 

Delenda sunt, ut glossema, verba: f, tfj; 'Áoxaocía; 
áqaípsatc. 


. IV. 


Plutarchus de fortuna Romanorum pag. 317 C.: 
pfypt o0 cfc Péprc imyüv» xol aütnot» Aafoóovc xol àvaOs- 
capévrc to0to  pàv  Éüvr xai Ofoug &v abc coUto 
ó dÀAogóAouc xol Otmovtiíouc Qacuéwv dysov(ac, &Opav 
Égye tà péqtota x. t. À. 

Legendum puto: 8£ abc. 


V. 


Plutarchus Amator. pag. 751 E.: ó Xólov.... éomep 
éx C&hwc xal ystpGvoc xal tàv maDuxéy épérov Éy ctv 
qoM ví[ epi cb» qápov xol qiAocopíaw Oépsvo; tbv fov. 

Legatur: éomep ex (áhvnc xal yeuivog ctv mat0txóvy 


&pétmy x. t. À. 


VI. 


Plutarchus Amator. pag. 764 C.: éc 9 fioc 8x veqóy 
xai qs0  ópÜyknv Oepuótspoc, obtoc "Epwc pec opio xat 
Crkovumí(ac épeopévoo. OtaAMaqévroc djlov xal Optpótepoc. 

Lege: uev ópqv» xal CuAoxomníav. 
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—. VII. 


Plutarchus Quaest. Conviv. VII, 6 pag. 709 E.: coi 
poy8npoóc, 6ow pAAov-éntag Bávovzat fqsóv xal copaiéxovcat, 
xaü&nep Bárouc, àvatpstv xal Onepparéoy &atív. 

Legatur: àvatpetéov. 


VIII. 


Plutarchus de exilio pag. 607 E.: fj Qoyn... &àv 
petxpbv dvraUUa txónov Ex tómou TapaAAátv, Oucavacyetst xal 
Cevoraüei xaÜdmep qutibv dq6vv&c Gropapatvopévn. 


Legendum puto: qgutbv 4A A oe véc. (Cf. dissert. pag.122). 
IX. 


Plutarchus de íortuna Romanorum pag. 317 B.: 
&ijyavoc T» qop& xal vÀ&vr, xai uexapol, rou T&vuoy x. x. À. 


Lege: q9opá. (Cf. dissert. pag. 127). 
| X. 


Recte Aeschines contendebat per leges Atheniensium 
non licere Demosthenem in theatro corona donari. 


XI. 


Iudicium Neumanni (Geschichte Roms I, pag. 450 sqq.) 
de Livio Druso prorsus iniquum est. 


XII. 


Ihni (Róm. Geschichte V, pag. 243) sententiam de 
lege 1udiciarna Livii Drusi approbare non possum. 
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XIII. 


lus iurandum sociorum, a Diodoro XXXVII, i1 
memoratum, fictum puto a Drusi inimicis. 


XIV. 


"Velleius Paterculus non adulatus est Tiberio. 


XV. 


Taciti expositio de Germanici expeditione in Germaniam 
et de morte Germanici vituperanda est. 


XVI. 


In historia Spuri Maelu fragmenta Dionysii, anno 
1848 reperta, fide digniora sunt quam traditio vulgaris. 


XVII. 


Errat Mommsen (Róm. Forschungen I, pag. 257) 
contendens senatores pedarios non habuisse ius sen- 
tentiae *dicendae. | | 


XVIII. 


Livius XXII, 8, 6. Prave quidam legunt: et quia 
.et consul aberat, a quo uno dici posse videbatur, nec 
per occupatam armis Punicis Italiam facile erat aut 
nuntium aut litteras mitti, nec dictatorem fopulus creare 
poterat, quod numquam ante eam diem factum erat, 
frodictatorem populus creavit Q. Fabium Maximum et 
magistrum equitum M. Minucium Rufum. 
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Legendum videtur: nec dictatorem Praefor creare 
poterat, quod numquam ante eam diem factum erat, 
dzctatorem populus creavit etc. 


XIX. 


Livius XXII, 3, 6: et laeva relicto hoste /Zaesuas 
petens medio Etruriae agro praedatum profectus etc. 

Faesuías haud dubie spurium est. Legendum sus- 
picor: AMensuias. 


XX. 


Livius XXII, 18, 2: luce prima sub iugo montis 
proelum fuit, quo interclusam a suis levem armaturam 
facile — etenim numero aliquantum praestabant — Ro- 
mani superassent, nisi Hispanorum cohors ad id ipsum 
remissa ab Hannibale ferven:zsset. 

Cum Gronovio legendum est: sufervenzsset. 


XXI. 


Cicero pro Coelio $ 22. Hoc ex genere si qui 
se in hoc iudicium forte proiecerint, excluditote eorum 
cupiditatem, iudices, sapientia vestra; ut eodem tempore 
et huius saluti et religioni vestrae et contra periculo- 
sissimas hominum Pfeofen£as condicioni omnium civium 
providisse videamini. 

Lege: zmpotentzas. 


XXII. 


Tacitus Histor. I, 71: Otho interim contra spem 
omnium non delicus nec desidia torpescere: dilatae 
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voluptates, dissimulata luxuria et cuncta ad decorem 
imperii composita, eoque plus formidinis a//ereban: falsae 
virtutes et vitia reditura. 

Legatur: eoque plus formidinis afferebat: falsae vir- 
tutes et vitia reditura. 


XXIII. 


Horatius Od. II, 14, 25 sqq.: 
Absumet heres Caecuba dignior 
Servata centum clavibus et mero 
Tinguet pavimentum sweróbo 
Pontificum potiore cenis. 
Legatur: superbum. 


CORRIGENDA. 


Pag. 4 vs. r3 scriptum: perdat atque vastat ]leg.: perdat ac vastet 
» 4 » 31 » extat ,  Continetur 
» 9 » 2718S0q., Quae autem imaginum coacervatio maior 
est in operibus moralibus, ubi ipsa rerum enarratio nimiam illam 
copiam fere excludit, quam in vitis parallelis. Lege: Quae autem 
imaginum coacervatio maior est in operibus moralibus quam in vitis 
parallelis, ubi ipsa rerum enarratio nimiam illam copiam fere excludit. 
Pag. 8 vs. s scriptum: auctoribus leg.: scriptoribus 


) 9 , 26 » ét » ti 

» II , 22 » dicit » Scriptor dicit 

» 14 » 14 " yevopevuc » — Jj&vOuevoc 

» I4 » I9 » yeugaa 3t »  Jjeac3at 

» I4 5, 28 » dicit », noster dicit 

» 17» 6 » dicit ;» dicit Plutarchus 
» 4l 5, 23 » mnppe)etx »  Tnpuiua 

» 90 , 30 » ToU » TOU 


Leviora corrigat lector benevolus. 
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